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CUVİNT İNAINTE 


Trăind in Japonia, la cincisprezece mii de kilo- 
metri de Románia, gîndurile spre ţară stau sub sem- 
nul unei emoţii aparte : adesea, cînd, spre exemplu 
duminică dimineața, te trezeşti la şase-şapte, iti 
aminteşti subit că la București e abia ora 23—24, 
sîmbătă seara ; soarele soseşte cu șapte ore mai de- 
vreme pe conul veșnic imzüpezit al muntelui Fuji 
decit pe coamele semete ale Carpatilor nostri. 

Trüind in Japonia, intr-o lume unde toate par sa 
aibü alta culoare si alte dimensiuni, esti tentat 
— pentru a-ţi oferi cîteva certitudini cit de cit fami- 
Hare — sü construiesti similitudini cu tara şi po- 
porul tău. | 

Legendele si memoria documentelor japonezilor 
conferă Țării Soarelui-Rüsare o istorie de aproxi- 
mativ două milenii şi jumătate ; așadar începuturile 
niponilor coincid cu înjlorirea civilizaţiei dacice. Re- 
marci apoi că unificarea statului japonez are loc, 
sub conducerea unor personalități ca Oda Nobu- 
naga, Hideyoshi, Ieyasu, Tokugawa in anii cînd, pe 
pământul nostru, Mihai Viteazul dădea consistenţă 
visului milenar de regăsire a tuturor românilor în- 
tre fruntariile aceluiaşi stat. [ti trec apoi prin față 
imaginile porților voievodale maramureșene ale 
căror linii si motive le regüsesti undeva în arhitec- 
tura veche niponă. [ti aminteşti iarăși că marele 
Brâncuși mărturisea prezența unor asemănări între 
doinele carpatine şi muzica populară japoneză. 

Și astfel, constafi că, între lumea atit de deosebită 
a japonezului și spațiul nostru, întâmplarea a făcut 
să existe puncte comune. Cu acest gînd, pornesti mai 
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uşor la cunoasterea trecutului şi prezentului japo- 
nez, la înțelegerea valorilor materiale şi spirituale 
create de poporul japonez. 

Pe teritoriul actual al Japoniei au trăit oameni 
încă în paleolitic şi neolitic. Există un Consens 
aproape general că poporul ainu, din marea grupare 
indo-europeană, a locuit din cele mai vechi timpuri 
în insulele arhipelagului nipon, iar japonezii sint re- 
zultatul amestecului dintre aceştia şi diverse popu- 
lafii malaeziene, venite din sud, din insulele Paci- 
ficului, cit şi a unor semintii mongoloide sosite aici 
de pe continentul asiatic. 

İn secolul al V-lea î.e.n. s-au constituit mici uni- 
tüfi statale în insula Kyushu si în regiunea Kinki 
(azi zona Kyoto-Osaka) ; una dintre ele era condusă 
de casa Yamato, din care îşi trage originea actuala 
familie imperială. 

In epoca Yamato (secolul III e.n. — anul 710) se 
realizează unirea japonezilor sub o singură condu- 
cere. Pe la mijlocul secolului al VI-lea, începe sü se 
exercite asupra Japoniei influența chineză, atit in 
organizarea statului şi a societății, cît şi în domeniul 
artelor şi modului de viață. Se consideră că, odată cu 
influenţa chineză, începe a doua perioadă a culturii 
japoneze. 

Ea vine în prelungirea unei epoci anterioare 
(prima perioadă a culturii japoneze) din care au ră- 
mas o seamă de valori artistice remarcabile, cum ar 
fi sculpturile din argilă, care serveau ca fetisuri ori 
statuetele funerare numite „haniwa“, ceramica figu- 
rativă Jomon' şi Yayoi? reprezentînd fiinţe umane, 
animale domestice etc. Specialiştii japonezi afirmă 
că istoria culturală propriu-zisă a Japoniei începe, 
totuși, odată cu preluarea de către japonezi a umor 
valori spirituale din China (filozofia budistă, diverse 


1 Jomon — epocă a patriarhatului, care a durat pină prin 
anul 200 î.e.n., pentru care este 7557 ceramica 
avind suprafata mata şi decoratiuni İn relie i 

5 Localitate de lingă Tokyo, unde în 1884 a fost descoperită 
ceramica Yayoi ,caracterizată prin desene în linii drepte , 
aceasta a succedat ceramicii Jomon. 
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arte şi motive artistice etc.). Japonezii au adaptat cu 
o pricepere remarcabilă aceste creaţii realitüfilor au- 
tohtone, tmpregnindu-le cu specificul local, dindu-le 
strălucire de-a lungul secolelor. 

Epoca Nara (710—794) se caracterizează prin von- 
solidarea unităţii nationale (prima capitală stabilă 
a Japoniei a Tost Nara, azi oras-muzeu). Casa impe- 
rială este acum foarte puternică. Au loc în această 
perioadă mari realizări și în domeniul culturii, Nara 
fiind unul din orașele în care se mai păstrează rea- 
litafi privind trecutul locuitorilor japonezi. 

Epoca Heian (794—1192) începe odată cu transfe- 
rarea capitalei la Kyoto (circa 30 km de Nara). Pu- 
terea imperială rămîne dominantă la începutul epocii, 
apoi, prin secolul al IX-lea, începe să slăbească. 
Apar mari familii de nobili — Fujiwara (care întră 
în relaţii de rudenie cu familia imperială) — fami- 
liile Taira si Minamoto, care ajung treptat domi- 
nante in țară, rivalizind între ele. 

A treia perioadü a culturii japoneze incepe odata 
cu epoca Kamakura (1192—1333) si durează pînă in 
secolul al XVII-lea. Această epocă aduce pe arena 
istoriei dominatia militarilor, a samurailor. Familia 
Minamoto iese invingdtoare in lupta cu familia 
Taira si stabileste primul guvern militar, sogunatul, 
in estul Japoniei, in orasul Kamakura (50 km sud 
de actuala capitală — Tokyo), în timp ce împăratul 
ramine tot la Kyoto (in vestul tarii). In aceasta vreme, 
mongolii, sub conducerea lui Kubilai Khan, ataca in 
două rînduri, fără succes, Japonia. Puterea samurai- 
lor, o categorie socială tot mai numeroasă, înlocu- 
ieşte puterea aristocraților şi, în fapt, pe cea a împă- 
ratului, de aceea se ajunge la o dezaristocratizare a 
artelor, care pătrund acum în rîndul maselor. La 
răspândirea artelor în popor a contribuit şi filozofia 
Zen, care a introdus sobrietate în viața de fiecare 
zi, precum şi în arte, si a contribuit la realizarea per- 
fectiunii pe care o ating unele arte japoneze în 
această vreme. 

Între 1573 si 1603, în epoca Momoyama, se reali- 
zează sub conducerea lui Nobunaga, Hideyoshi, re- 
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unificarea Japoniei, ce va fi apoi consolidată de Ie- 
yasu Tokugawa. Artele se dezvolta tot mai mult. Au 
loc primele contacte cu europenii (portughezii). 
Epoca Edo (1603—-1867) este dominatü de familia 
militară Tokugawa. Numele acestei perioade provine 
de la cel al capitalei guvernului (Edo — azi Tokyo). 
Împăratul continuă însă să locuiasă la Kyoto. Între 


„anii 1639 si 1858, Japonia a trăit. într-o izolare coasi- 


totală de restul lumii. Este epocă unei lungi linişti 
interne, care corespunde cu cea de a 4-a perioadă a 
istoriei culturale. Prosperitatea claselor comerciale 
favorizează şi dezvoltarea culturală a ţării. Între- 
ruperea relaţiilor cu exteriorul a permis japonezilor 
să asimileze în linişte toate valorile culturale împru- 
mutate, să le perfecţioneze și să le imprime un ca- 
racter specific japonez. 

Istoria modernă a Japoniei începe cu epoca Meiji 
(1867—1921). Acum are loc restaurarea puterii im- 
periale, în condiţiile specifice ale unei revoluţii bur- 
ghezo-democratice. Edo primește numele de Tokyo, 
„capitala de răsărit“, şi devine capitala statului. 

Are loc o puternică dezvoltare a economiei, o pe- 
rioada de modernizare, în care Japonia, depăşind 
rapid structurile feudale devine un stat capitalist 
dezvoltat, care pe plan extern promovează o politică 
expansionistă, ce marca trecerea la imperialism. Ea 
duce războaie cu China (între 1894—1895 ) şi cu Ru- 
sia țaristă (între 1904 si 1905). După ce în 1905 insti- 
tuise protectoratul asupra Coreii, o anexează în 1910. 

Între 1912 şi 1926, în epoca Taisho, domneşte fiul 
lui Meiji. În primul război mondial (1914—1918) Ja- 
ponia participă alături de puterile Antantei. Econo- 
mia continuă să se dezvolte în ritm accelerat, conco- 
mitent cu pregătirile pentru război si în timpul 
epocii Showa, „strălucire şi armonie“. În 1931, Japo- 
nia ocupă Manciuria, iar în 1937 declanșează războ- 
iul pentru cucerirea Chinei. Poziţia dominantă a mi- 
litarilor în stat duce la semnarea „Pactului antico- 
mintern“ cu Germania (1936) şi „Pactului de | la 
Berlin“ (1940) cu Germania si Italia, Japonia fiind 


10 


CE Scanned with OKEN Scanner 


ə S'unii japoneze dar si pe ale 
poporului Japonez, care q suferit pentry pia oara 
in lume efectele . dezas 
mice (la Hiroshima şi Nagasaki) 
Constitutia din 3 noie "ET ; x 
1 mori for- 

tele aliate, prevede inter; vont as ye 

» P € mlerzicerea războiului și asigură, 
pentru prima oară, cadrul uridic pentru activitatea 
legală a tuturor partidelor iti ; 


ricane. 


Energiile concentrate: spre refacerea întregii ţării, 
nută a economiei, evoluţia 
au permis ca Japonia să devină 
O putere economică de o importanţă recunoscută, cu 
o intensă viață culturală, s 
Perioada a 5-a a culturii nipone, cea din zilele 
noastre, incepe, de asemenea, odată cu epoca Meiji. 
Cultura japonezá devine de asta dată deschisă tutu- 
ror influentelor. Are loc o renastere a artelor japo- 
neze traditionale (ikebana, ceremonia ceaiului etc.). 
Ia nastere o cultura Specific japoneză, plină de ar- 
monie, influentele europene fiind, la o cercetare 
aprofundată, într-un, procent redus. 
„Vechi felinare de piatră si firme orbitoare de 
neon ; dangütul bătrînelor clopote din temple şi zgo- 
motul uzinelor moderne ; norul inmiresmat al ci- 
resilor in floare şi valurile de fum ce se înalță din 
coşurile fabricilor ; fete îmbrăcate in chimono in- 
vdfind arta de a servi ceaiul şi secretare îmbrăcate 
după ultima modă pariziană lucrând la maşini elec- 
tronice — toate acestea sint aspecte ale unei Japonii 
în veşnică schimbare, credincioasă totuși tradițiilor 
care au oblăduit-o timp de 2000 de ani“. h 
Această performantă a echilibrului perfect între 
trecut şi prezent, între nou si vechi, între autohton 
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şi strain ti intrigü totdeauna pe cercetütorii fenome- 
nului nipon. Lucrurile devin mai clare dacă pornim 
de la realitățile lor reprezentative, între care artele 
tradiționale japoneze, prin frumusețea şi prin sem- 
nificafia lor filozofică joacă un rol esențial. 

Înțelegerea Japoniei de ieri şi de azi este posibilă 
numai după o familiarizare cu valorile înmagazinate 
in artele tradifionale. Frecventarea acestor arte ne 
limpezeşte nu numai orizontul spiritual japonez, ci 
ne descoperă şi lumea, viața poporului japonez. 

Cartea de față încearcă să deschidă o fereastră 
spre lumea artelor tradiționale japoneze, iar lumea 
artelor tradiționale japoneze este construită pe doi 
piloni primordiali : Ikebana — arta aranjării flori- 
lor, şi Chanoyu — ceremonia ceaiului ; aceste douğ 
arte ordonează valorile estetice nipone şi, în umbra, 
de multe ori în lumina lor, viețuiesc celelalte îndelet- 
niciri artistice perpetuate de-a lungul secolelor în 
Japonia : arta grădinilor şi a bonsailor, bonkeiul şi 
origami. 

O literatură bogată, în limba japoneză dar şi in 
limbile de mare circulafie internafionald, face, in 
ultimele decenii, elogiul acestor arte, care vorbesc 
poate cel mai convingător despre poporul japonez. 

Cartea aceasta este rezultatul unei aplecări atente 
asupra a ceea ce s-a scris pînă în prezent despre ar- 
tele tradiţionale japoneze, dar mai ales al impre- 
siilor şi gîndurilor născute dintr-o lungă vietuire 
printre oamenii arhipelagului nipon. 

Invitîndu-l călduros pe cititorul român să se 
bucure privind liniile müiastre ale ikebanei, să-şi 
sporească buna dispoziție, să-și pună la încercare 
răbdarea în fafa ceștii de ceai, să gindeascü la tim- 
pul condensat al bonsailor, să-și facă încăperea cît 
mai agreabilă, reconfortantá, am dorit să parcurgem 
acest periplu al timpului şi spațiului cultural ?apo- 
mez, in speranta cü lectura paginilor acestei cărţi va 
fi plăcută şi folositoare. 


L.P. 
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Simbol perfect al frumuseţii, floarea a fost de 
veacuri înaintemergătoare în atragerea oamenilor 
spre măreția şi farmecul naturii. Desüvirsitul ei co- 
lorit, miraculoasa-i alcătuire împletită cu suavitatea 
parfumului au descretit întotdeauna fruntile. Buche- 
tele de flori proaspete au înfrumusețat casele oame- 
nilor, au creat o atmosferă interioară plăcută, recon- 
fortantă. 

Aranjarea ghirlandelor sau a buchetelor de flori 
este o îndeletnicire delicată, al cărei început se 
pierde în vreme. Există dovezi “arheologice care 
atestă interesul oamenilor fată de flori încă acum 
şapte mii de ani. Într-un mormânt din Altai s-a găsit 
o medalie care reprezintă imaginea unui trandafir 
în relief. Popoarele antice cunoșteau şi apreciau ca- 
litatile estetice ale florii. 

Dezvoltarea gustului pentru frumos presupune 
însă o civilizaţie relativ înaintată. Primele grădini 
create de om sînt păstrate în zonele unde au Tost 
leagănele civilizaţiei omenești. Sînt cunoscute în 
mileniul al III-lea î.e.n. grădinile sacre ale cetăţii 
Ur, capitala statului sumerian ". Imaginea lor, redată 
de o frescă (care provine din cetatea Mari, situată în 
apropierea rîului Eufrat), este păstrată la muzeul 
Luvru, în Franţa. 

Egiptenii, fenicienii, perșii cultivau trandafirul, 
crinul, lotusul, albăstreaua, mirtul, laleaua, zambila 
etc. 


— 


1 Sumer, teritoriu in sudul Mesopotamiei. Unul din cele 
mai însemnate centre ale civilizaţiei antice în mileniul 


4—3 î.e.n. 
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IKEBANA 


Japonezii, locuitorii tárii ,,ciresilor in floare“, cul- 
tivi acești arbori numai pentru florile lor (specia 
de cireş — cerasus pseudocerasus — care nu fruc- 
tifică) şi au la Începutul primăverii unul dintre cele 
mai frumoase festivaluri, cel al cireşilor infloriti, 


„Dacă te întreabă cineva 

Ce e in inima lui Yamato, 
Răspunde-i : 

floarea cireşului sălbatic, 
inmiresmatà in soarele dimineții“ 


(de Motoori Norinaga — secolul al XVIII-lea) 


apoi altul, toamna, la nouă septembrie, al crizan- 
temelor 1. Japonezii au dezvoltat un adevărat cult 
al florii şi au ridicat aranjarea florilor la rang de 
adevărată artă, care poate fi întilnită sub denumi- 
rea de ikebana, kadoo ori seika. 


— ” 

1 Crizantema este floarea iaponezilor prin excelentá, ea 
simbolizind de mii de ani Japonia, strüvechiul Yamato (de- 
numirea veche a ţării), aşa cum floarea naţională a Olandei 
este laleaua. Pasiunea pentru ea a fost atît de mare încit a 
devenit emblemă, luindu-si locul pe stema imperială şi apoi, 
cu timpul, oferind nume celei mai înalte distincţii japoneze : 
Ordinul Crizantemei. Recent, la 9 septembrie 1975, Agenția 
națională pentru dezvoltarea spaţială din Japonia a lansat 
primul satelit artificial; numele lui este... Crizantema. De 
asemenea, încă din 1880, datorită varietatii şi multitudinii 
soiurilor existente, aprecierii unanime, s-a inaugurat, în 
timpul unor festivități populare, sărbătoarea crizantemei, 
devenită tradiţională, unde, anual, concurează cele mai ori- 
ginale şi frumoase soiuri de crizanteme. Originară de prin 
regiunile muntoase ale Asiei răsăritene, unde este prezentă 
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Ikebana? este concretizarea cea mai reprezenta- 
tivü a cultului pentru frumos prezent de-a lungul 
istoriei in universul spiritual japonez. Pozitia 
aceasta, oarecum singulară, îi este conferită ikeba- 
nei de structura ei vie, cu disponibilitati largi de 
adaptare la gusturile mobile ale vremurilor. Toate 
celelalte „arte tradiționale japoneze“, Chanoyu 
— arta ceremoniei ceaiului, Origami — arta împă- 
turirii hirtiei, Bonsai — arta creşterii arborilor pitici, 
au rămas de-a lungul veacurilor aproape neschim- 
bate ; ikebana însă s-a conformat întotdeauna şi 
pretutindeni situaţiilor noi impuse de evoluţia sim- 
tului estetic al japonezilor. 

Într-un anumit sens, ikebana este aducerea vieţii 
vegetale la dimensiunile unei încăperi, a unei vaze. 
Elementele florale dintr-un aranjament sint puse 
in vaza cu intenţia transpunerii lor într-o nouă viata, 
incercindu-se recrearea universului lor natural. İn 
gramatica japonezá ikeru este forma cauzalá a ver- 
bului „a trai“, sensul fiind „a face pe cineva sà trá- 
iască“ ; iar bana provine din hana, care înseamnă 
floare. 

Aranjarea florilor este o expresie a vitalitatii, a 
competiției neîntrerupte dintre viață si moarte, o 
artă încărcată de simboluri care a devenit o parte 
indispensabilă a interioarelor japoneze. 


în flora spontană, crizantema este amintită în scrierile lui 
Confucius care o numeşte „floarea de aur“, la fel ca Linné, 
care, cu multe secole mai tîrziu, a botezat-o cu acelaşi nume 
Chrysanthemum (chrysos = aur, anthos = floare, în limba 
greacă). De prin secolul al VIII-lea, speciile spontane japo- 
neze au început să fie perseverent şi atent combinate cu 
soiurile aduse din China, aşa încît, după mai puţin de 200 de 
ani de experimentări, grădinarii japonezi au ajuns, în ceea 
ce privește „inegalabila floare a toamnei“, la rezultate spec- 
taculoase. 

„Flori roşii de arfar 

Şİ crizanteme : . a 

podoabele Japoniei si steme. 


(de Jwaya Sazanami) 


1 Ikebana — noţiunea s-a extins de la numele artei la 
denumirea unui aranjament. 
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Originea acestei preocupari este legata de vechi 
practici religioase. Casele Japoneze aveau într-una 
din camere o firidă în perete, numită tokonoma, în 
care se păstrau obiectele de preţ ale familiei. Se gă- 
sea aici şi o imagine a lui Buda, un aranjament flo- 
ral și tămiie aprinsă. În fiecare dimineaţă şi seară, 
întreaga familie se aduna Şi se ruga în fata tokono- 
mei. Cu timpul, sensul religios a dispárut, locul avind 
astazi aproape numai o functie esteticá, desi multi 
japonezi continuă să-l considere totuși sacru ; altarul 
închinat strămoşilor, locul consacrat preocupărilor 
spirituale şi artistice. | 

Camera japonezului, caracterizatá printr-o mare 
simplitate, lipsitá de orice decoratii inutile, fárá mo- 
bilierul familiar europeanului, poate apárea acestuia 
sáracá, goalá, de parcá ar fi fost părăsită de mult 
timp. Din intreaga casá numai tokonoma este deco- 
ratá. Aici sint uneori expuse o picturá specific japo- 
nezá (kakemono) si citeva flori intr-o vaz3. Pentru 
crearea varietátii, pictura si aranjamentul floral se 
schimbá periodic. Tokonoma este ginditá in asa fel 
incit sá fie punctul central al camerei de oaspeti, 
unde aceştia se intretin cu gazdele, admirind pictu- 
rile si florile. Conform unei traditii japoneze, numai 
aici şi nu in altá parte (pe masá sau pe o etajera) 
poate fi plasata ikebana. 

Aranjarea florilor si ceremonia ceaiului, care s-au 
dezvoltat in strinsá legáturá de-a lungul istoriei, fac 
parte la japonezi din -categoria socio-estetică de- 
numitá furyu no asobi, adicá starea de amuzament 
elegant ; prin aceasta ei inteleg ceva complet deose- 
bit de celelalte distractii. Ambele arte sint destinate 
sa ofere ocazii pentru adincš meditatie, sint tráiri ra- 
finate complementare. İntelesul termenului furyu 
poate fi exprimat prin rafinament, elegantá, gust, 
romantism. Calea atingerii acestui rafinament, con- 
sidera japonezii, este cufundarea intr-o seninátate, 
într-o liniște interioară desávirsitá. Plăcerea pentru 
aranjarea florilor caută să exprime pacea sufle- 
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teasca, echilibrul din natura si al naturii cu omul, 
dragostea Japonezilor pentru natura fiind nelimitata: 


»Loviti-má cu pietre 
Am rupt o creangá infloritá 
de cireş.“ 
(Enomoto Kikaku — perioada Edo.) 


İn aranjatul florilor se au in vedere citeva reguli 
specifice şi necesare : forma imperfecta, neregulari- 
tatea, înfăţişarea simplă, săracă, dar in acelaşi timp 
delicată, fragilă etc. O ramură trebuie să aibă doar 
cîteva îlori, în nici un caz nu trebuie să fie încărcată , 
o creangă de copac sà fie. îndoită sau nedezvoltatá, 
nu dreaptá şi viguroasá ; un copac — bátrin, aproape 
uscat, acoperit de muşchi — iatá citeva din elemen- 
tele care au valori estetice la japonezi. 

De-a lungul secolelor, gustul pentru frumos al ja- 
ponezilor a crescut. Primul care a sustinut si incura- 
jat dezvoltarea artelor a fost sogunul Yoshimasa 
Ashikaga (1435—1490), şeful luptötorilor şi admi- 
nistrator al ţării in acel timp. In ciuda instabilității 
politice, cultura continua sà infloreascá. Cei doi suc- 
cesori, Nobunaga Oda! (1534—1582) si Hideyoshi 
Toyotomi (1536—1598), au apreciat preocupările 
pentru frumos, incurajind şi patronind pe adepţii pa- 
sionati ai acestora, cum a fost Sen-no-Rikyu (1521— 
1991), celebrul maestru al ceremoniei ceaiului şi al 
aranjării florilor. 

Un luptător putea să fie preocupat de acţiunile 
sale mai mult decît de orice, dar, în același timp, 


1 Nobunaga, mic feudal din provincia Owari, războinic 
vestit. S-a sinucis pentru că vasalul său Akechi l-a jignit, 
incercind să-l atace pe la spate. Gestul său a rămas în amin- 
tirea poporului nipon ca o mărturie, semnificativă pînă în 
zilele noastre, care evidenţiază acea latură a caracterului 
japonez, datorată educaţiei samurailor (codul cavalerului — 
bushido), spiritul războinic, conform căruia loviturile pe la 
spate, în timpul luptei, erau cu desávirsire interzise, fiind 
considerate acte la neegală înjosire, făcute samurailor; dato- 
rita acestui fa;t, un simplu samurai, bine instruit în minu- 
irea săbiei, putea să lupte cu cete întregi de duşmani, şi să 
cîştige, așa cum se vede adesea în filmele istorice japoneze. 
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putea güsi o mare satisfactie şi liniște sufletească 
privind o modestă floare, într-un tot atit de modest 
vas. Concepţia care-l ajuta pe vechiul samurai să 
îmbine viata de războinic, tumultuoasă şi aspră, cu 
celelalte preocupări, îl ajută pe japonezul de azi să 
se adapteze trepidantei vieți moderne, să muncească 
într-un ritm fascinant, dar să poată rămîne ceasuri 
de-a rîndul, netulburat, liniștit, în fata frumuseţilor 
naturii, a unei ikebane sau a unei cești cu ceai. 

În ce privește arta aranjării florilor, multe din 
vechile ei reguli s-au schimbat odată cu evoluţia 
societăţii, adaptindu-se condițiilor în care trăiesc 
oamenii și noilor concepții. Școlile moderne au ey- 
perimentat mereu, reușind să producă multe aran- 
jamente adecvate şi interesante. De unde, înainte 
vreme, tehnica aranjării florilor, în toate detaliile, 
era ţinută in mare secret, azi, învăţarea și practica- 
rea ikebanei a devenit o obligaţie de neocolit pen- 
tru fetele şi femeile japoneze. Se dezvoltă o indus- 
trie întreagă (foarte prosperă) pentru vaze, supor- 
turi si alte accesorii, produse care se vind in nume- 
roase magazine specializate. 

Ikebana a depășit de multă vreme cadrul toko- 
nomei, fiind prezentă, pretutindeni, în Japonia. În 
holurile instituţiilor, în birouri, se amenajează nu- 
meroase expoziţii etc. Se tin conferinţe, completate 
de filme şi de exemple practice privind ikebana. Sînt 
trimiși în străinătate specialiști, delegaţi culturali 
japonezi pentru a populariza ikebana. İn cîteva 
rinduri şi publicul din România a avut ocazia să ur- 
mărească demonstrațiile acestor „ambasadori“ ai 
culturii japoneze. Se tipăresc zeci de cărți şi articole 
despre tehnica aranjamentului floral, avindu-se în 
vedere interesul de care se bucură ikebana în multe 
tari ale lumii. 

Documente despre existenta preocupörilor de 
aranjare a florilor plaseazá inceputurile ikebanei, 
aproximativ, prin secolul al VI-lea. Celebra antolo- 
gle Japoneză, compusă în secolul al X-lea — Poves- 
tirile din Ise — vorbeşte şi despre aranjamentele de 
flori. Aceste prime aranjamente erau de tip Tate- 
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bana şi Rikka, forme pe care le vom prezenta mai 
jos. Preocuparea pentru aranjarea florilor cunoaşte 
în secolele al XI-lea şi al XII-lea o perioadă de în- 
florire, desfaşurindu-se în temple şi palate, pînă 
către sfîrşitul secolului al XII-lea, cînd se insta- 
leazü guvernul militar de la Kamakura (50 km la 
sud-vest de 'Tokyo). 

În secolele al XIII-lea şi al XIV-lea, odată cu apa- 
riția unui nou gen de locuinţe, ikebana capătă con- 
tururi aparte, mai consistente. Slăbind puterea 
curţii imperiale de la Kyoto şi întărindu-se cea mi- 
litară de la Kamakura, gustul pentru aranjamentele 
Rikka, fastuoase și complicate, nu mai era în con- 
cordanta cu noua atmosferă a locuinţelor, simplă şi 
austeră ; se elaborează, astfel, noi forme de compo- 
zitii florale, rezultate din schimbări profunde ale 
formei clasice. Astăzi, de pildă, forma Rikka şi-a 
pierdut popularitatea de altădată, folosindu-se doar 
la ceremonii, la sărbători. 

Cele mai radicale transformări ale formei Rikka 
s-au înregistrat în secolul al XV-lea, în timpul lui 
Yoshimasa Ashikaga cînd predomină gustul pen- 
tru simplitate, care va deveni caracteristic întregii 
arhitecturi din acea vreme. Putin cîte puţin, forma 
complicată Rikka se simplifică. Numărul ramurilor 
folosite într-un aranjament se micşorează. Linia 
aceasta mai putin complicată a cîștigat repede multi 
adepţi, devenind familiară multor oameni. 

Dar, schimbarea cea mai profundă în aranjarea 
florilor a marcat-o forma numită Nageire, născută 
şi dezvoltată odată cu construcţia pavilioanelor de 
ceai, în a doua jumătate a secolului al XVI-lea, în 
perioada Momoyama (1573—1603). Legată fiind de 
ceremonia ceaiului, noua formă este mai aproape de 
natură şi dă posibilitate florilor să se sprijine pe 
marginea vazei, fapt nepermis în stilul clasic. 

Aranjamentul Nageire a predominat pina la sfir- 
şitul secolului al XIX-lea, pînă cînd, odată cu apa- 
ritia şi ráspindirea locuinţelor in stil european, a 
cáror arhitecturá nu era, pare-se, in armonie nici 
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cu tipul decorational clasic Rikka, nici cu cel natu- 
ralist Nageire, au apărut noi forme de aranjament 
İloral, din combinörile şi modificárile stilurilor 
vechi. 

İn perioada Edo (1603— 1867) se dezvoltá un nou 
stil, numit Seika sau Ryugibana. 

Dupá unii autori, in urma influentei occidentale, 
s-a náscut, acum o sutá de ani, pe la inceputul pe- 
rioadei Meiji (1867—1912), forma Moribana (creată 
de Unshin Ohara, care a fost si intemeietorul scolii 
Ohara, în 1897). Acest tip de aranjament derivă 
din Nageire, de care nu se deosebește prea mult. 
Forma Moribana a fost adoptată şi de celelalte școli 
ikebanistice. Un asemenea aranjament este adecvat 
atit într-o locuinţă modernă, cit şi într-una de tip 
clasic ; se potriveşte la fel de bine într-un birou, în- 
tr-un salon, ca şi în oricare altă încăpere. 

Au apărut apoi, rînd pe rînd, alte forme (care 
sint de fapt variante ale formei Moribana). Așa este 
aranjamentul liber sau Jiyubana, în cadrul căruia 
s-a remarcat un stil promovat de Issotei Nishikawa, 
denumit stilul Bunjinike. 

Cea mai recentă formă de aranjament floral este 
Zeneibana, sau stilul de avangardă, ultimul ton în 
moda aranjării florilor. Zeneibana a fost creată pe la 
1925 de către maestrul ikebanist Sofu Teshigahara, 
fondatorul şcolii Sogetsu. 

Arta veche, ikebana a trebuit sá se adapteze me- 
reu, corespunzator evolutiei gustului pentru frumos 
şi modului de viatš. 

Ideea comuná, care leagá toate scolile, formele, 
stilurile şi concepţiile în această artă este dorinţa 
omului de a se apropia cît mai mult de natură şi a-i 
rămîne credincios sensurilor dezvoltării sale in toate 
fazele de evoluţie. 

În paginile care urmează vom continua să pre- 
zentăm cititorului principalele şcoli ale aranjamen- 
tului floral, istoria şcolilor fiind, de fapt, istoria 
desfășurată a ikebanei. 
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ŞCOALA IKENOBO 


Dintre cele trei mari şcoli ale artei aranjárii 
florilor, scoala Ikenobo este cea mai veche şi tot- 
odată cea mai durabilă, Istoria scolii Ikenobo se con- 
funda cu istoria ikebanei însăşi. - 

La sfirşitul secolului al VI-lea, printul Shotoku 1 
a ridicat templul Rokkakudo. De acest eveniment 
este legata, intr-un fel, consemnarea istoricá a pri- 
mei forme de ikebana. O veche legendă spune cá 
prinţul, aflindu-se în pădure şi vrind să facă baie 
in apa unui izvor, a atirnat o imagine a lui Awalo- 
kiteshwara 2, pe care o avea la el,.de un copăcel din 
apropiere. Chipul zeului n-a mai putut fi desprins, 
iar, ulterior, în vis, prinţul a primit poruncă să ridice 
acolo un templu şi să lase imaginea zeului în acel 
loc, neclintită, în interiorul lăcașului. Acest fragment 
din natură a fost, se spune, punctul de început, cea 
dintii formă a îndeletnicirii care, cu timpul, a deve- 
nit ikebana. 

Membrii familiei Ikenobo au fost, generaţii după 
generaţii, slujitorii templului Rokkakudo (aici se ofe- 
reau flori lui Buda), încă de la fondarea acestuia, 
acum un mileniu şi jumătate. Aici au fost zămislite, 
de către un Ikenobo, primele. ikebane, punindu-se 
bazele celei mai vechi scoli de araniare a florilor din 
Japonia. ži 

În documente se menționează că, aproximativ la 
mijlocul secolului al XV-lea, Ikenobo Sengyo, de la 
templul Rokkakudo, ştia să aranjeze florile într-o 
manieră care atrăgea deosebit de mult admirația pu- 
blicului. Datele furnizate de un alt document, din 


1 Shotoku Taishi (573—622), print al Japoniei. Prezența sa 
în istorie este legată de introducerea primei Constituţii in 
Japonia şi ca simbol al introducerii culturii chineze. de 

° Bodhisattwa (sau Bosatsu) Awalokiteshwara (numit in 
chinezá Kuan-in), zeitate budistá de nivel inferior lui Buda, 
care se aflá chiar in apropierea Iluminatului; intruchipeaza 
márinimia şi compasiunea (lui Buda). La inceput a fost di- 
vinitate masculiná, dar mai tirziu a cápátat trásáturi femi- 
nine (confundindu-se cu zeiţa bunătăţii Kannon), fiind ade- 
sea reprezentat ca zeiţă. 
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anul 1499, arataü ca ikebana din acele timpuri era 
compus din doua linii principale. 

Preocuparea pentru aranjarea florilor s-a transmis 
din generatie in generatie. Dupa I. Sengyo au urmat 
maestrii I. Senjun, I. Seno, I. Senei, I. Senko. 

La sfirşitul secolului al XVI-lea, odatš cu ascen- 
siunea samurailor, ikebana apare Şi ea intr-un stil Si 
cadru mai sobru. Majoritatea aranjamentelor, asa cum 
sint prezentate şi într-o carte apărută in 1677, aveau 
forma Tatebana. 

La începutul secolului al XVII-lea, Ikenobo Senko 
pune la punct forma Rikka şi astfel ikebana ajunge 
una din cele mai populare arte. 

După moartea lui Senko, a urmat, în a doua jumă- 
tate a secolului al XVII-lea, I. Senoi, apoi, în a doua 
jumătate a secolului al XVIII-lea, alt I. Senko, care 
a stabilit toate formele Rikka, pina în cele mai mici 
detalii. La sfîrşitul secolului al XVIII-lea, I. Senjo 
pune bazele stilului numit Shoka. 

Astăzi, conducătorul şcolii Ikenobo este Senei Ike- 
nobo, al patruzeci şi cincilea maestru ikebanist din 
această familie. | 

În Japonia există mai mult de 300 de filiale ale 
școlii Ikenobo. Un colegiu Ikenobo funcţionează la 
Kyoto, iar la Tokyo există un institut Ikenobo, care 
desfășoară o largă activitate în domeniul aranjamen- 
telor florale. 

Școala Ikenobo consideră că ikebana nu trebuie să 
fie niciodată în discordanţă cu natura, iar aranja- 
mentele trebuie în aşa fel gîndite încît să pară că fac 
parte din natura însăși. (Caracteristică pentru această 
școală este opinia potrivit căreia ikebana este rezul- 
tatul direct al gustului pentru frumos și al fanteziei 
artistului. Școala Ikenobo consideră că frumuseţea se 
află în mugurele abia născut, în ramurile proaspete, 
în frunzele pe cale de a se desface din mugure şi în 
bobocul gata de înflorire. Dacă adăugăm iarba uscată 
la o ramură verde, prezenţa acesteia este subliniată 
prin contrast. Trecutul (negativul — iarba uscată) 
există pentru a reprezenta scurgerea timpului către 
prezent, iar prezentul (pozitivul) există pentru a pre- 
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vesti viitorul. Cind cele douá forme, pozitiv şi nega- 
tiv, sint in echilibru, nu se poate naste o forma noua. 
Echilibrul intre pozitiv si negativ nu este realizat de 
valori cantitative, ci de forta interioará a fiecárei párti 
componente, de calitátile sale. Astfel, desi un mugure 
este mai mic decit o floare ajunsá la maturitate, to- 
tuşi, el conţine o energie activă care îi măreşte pon- 
derea, creind un echilibru. Aceste considerente de- 
termina directia, lungimea, ordinea, ponderea pe care 
fiecare din cele trei ramuri principale o are intr-un 
aranjament. De aici si necesitatea de a rari, indoi si 
taia ramurile inainte de a le folosi. 

Elementele care formeazá o ikebana nu sint, nu au 
voie sa fie o simplá materie inertá ; ele trebuie sá tra- 
iascá, să comunice privitorului ceva. O ikebana tre- 
buie sü fie cu mult mai mult decit o mutare banalá 
a unui material vegetal din naturá intr-un vas. 

Scoala Ikenobo de astázi caut3 diferite forme, com- 
pozitii care sá exprime cit mai direct sentimentele 
autorului ikebanei. Scoala Ikenobo considera trei ele- 
mente ca fiind, din punct de vedere filozofic, princi- 
pale într-un aranjament: pămîntul (in) sau negati- 
vul ; cerul (toh), avînd natură pozitivă şi reprezentînd 
atmosfera ; omul (gin) pozitivul. Dintre acestea trei, 
în aranjament, ramura pămînt se așază în părţile de 
jos, cerul în spațiile de sus, iar omul, exprimind pu- 
terea intenţiei, în partea cea mai de sus. 

În tehnica aranjării, grupa om ocupă spaţiul cel mai 
larg al acţiunii, denumit shin, care înseamnă şi ,,ade- 
vărul“ sau ,,esentialu1“. Grupa cer, actionind în spa- 
tiul din jurul sectorului om, uneori combinîndu-se cu 
acesta din urmă, alteori luînd o astfel de formă încît 
suplinește puterea grupei om, e numită soe, adică cel 
care completează. Grupa pămînt reprezintă natura. 
Aceste trei elemente simbolice in, ioh, gin constituie 
un lant de forte ale ikebanei. 

Școala Ikenobo a practicat și practică ikebana sub 
cîteva forme principale: Tatebana, Rikka, Nageire, 
Shoka, Moribana, Ikebana formativá. 

1. Forma Tatebana sau forma primitivă de aran- 
jament floral este cunoscutá ca cea dintii faz8 in 
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evolutia ikebanei. Aranjamentele acestei prime forme 
erau alcătuite numai din două linii principale : mo- 
toki (inima) şi shitakusa (iarba adăugată). 

2. Forma Rikka. În prima jumătate a secolului al 
XVII-lea, această formă era perfecționată, dovada o 
fac numeroasele tablouri păstrate în diferite temple, 
la curtea imperială, ce reprezintă aranjamentul Rikka 
executat de Ikenobo Senko. Dintre toate şcolile, scoala 
Ikenobo a practicat şi practică încă, cel mai intens, 
forma Rikka. Aceasta se caracterizează prin talia 
înaltă a elementelor florale, aproape 150 cm înălţime 
şi aproximativ 120 cm lăţime. Pentru o compoziţie se 
întrebuințează mai multe specii de plante, care ajung 
să formeze un tot, în ciuda diferentelor dintre ele. 
Scoala Ikenobo demonstrează, astfel, cü se poate ob- 
fine o depliná armonie intre diferite plante, conditia 
fiind distribuirea lor echilibratá in vas. Aranjamentele 
Rikka pot fi realizate in douá stiluri : stilul Sugushin, 
caracterizat prin faptul cá cea mai înaltă floare shin 
se întinde drept în sus, şi stilul N okigin, unde ramura 
principală shin, după ce a deviat o dată spre stînga 
sau spre dreapta, revine la centru, deviația putînd să 
apară sus, la mijloc sau jos. 

in general, un aranjament Rikka este compus din 
noua ramuri principale, numite : shin (partea prin- 
cipală, tulpina centrală) ; soe (ajutorul) ; uke (recep- 
torul) ; nagashi (curgătorul) ; hikae (insotitorul) ; mi- 
koshi (ceea ce se vede peste — sugerind perspectiva) ; 
Shooshin (adeváratul centru); doh (trunchiul) ; ma- 
eoki (anteriorul — cea pusă in față). Í 

Aranjamentele Rikka fiind foarte complexe, com- 
puse dintr-un numár mare de elemente, sint potri- 
vite pentru peisafele de scenà, pentru decoruri, deci 
pentru momente deosebite. Pentru o compozitie Rikka 
se utilizeaza, de obicei, mai multe specii de plante. 
Existá, totusi, Sapte plante care pot forma, fiecare din 
ele, o Rikka: pinul, ciresul, irisul, lotusul, crizantema, 
arfarul şi narcisa galben3. Fireşte, intr-un astfel de 
aranjament, se folosesc din aceeaşi plantă exemplare 
aflate în diferite faze (boboci, frunze, flori deschise 


ete) realizindu-se astfel varietatea impusá de aceastá 
ormá. 
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3. Forma Nageire, caracterizatá prin incercarea de 
a aranja florile într-un spirit mai realist şi mai sim- 
plu, cu mai putine elemente, aproape aşa cum se ga- 
sesc ele in natura. 

Această formă a fost practicată înainte de forma 
Rikka, apárind şi dezvoltindu-se impreuná cu Tate- 
bana. Nageirebana s-a folosit mai ales in:a doua ju- 
matate a secolului al XVII-lea, odatá cu ascendenta 
clasei comerciantilor şi a devenit mai populara decit 
Rikka. Nageirebana a cunoscut diferite tipuri dupa 
cum elementele folosite erau aruncate, indoite, atir- 
nate sau smulse. İn functie de forma şi pozitia vasu- 
lui, se disting tipurile : | 

a) Okihana (ikebana intinsá); b) Kakehana (ike- 
bana atîrnată pe perete); c) Tsuribana (ikebana sus- 
pendatá in aer, in mijlocul camerei) Aceste ultime 
trej tipuri se intilnesc şi la alte forme de aranjament, 
nu numai la Nageire. | i tj 

Tipul de compozitie se alegea in functie de locul 
unde aceasta urma sá fie plasatá, de caracterul vizi- 
tei asteptate, de genul evenimentului ce urma sá se 
desfásoare in incáperea respectivá. 

Dintre diferitele tipuri de Nageirebana, o atentie 
specialá a declanşat Tsuribana, care folosea vase in 
formá de barcá. : 

İn general, forma  Nageire se numeşte (in scoala 
Ikenobo) Chokutai, adicá vertical, si se spune cá poate 
exprima categoria esteticá de sublim. 

La începutul secolului al XVIII-lea, Nageirebana 
ajunsese să ocupe primul loc între formele ikebanei, 
din ea la sfîrşitul secolului al XVIII-lea s-a dezvol- 
tat o variantă, denumită Shoka, 

4. Forma Shoka acordă o foarte mare importanţă 
mediului de viaţă al plantelor şi în funcţie de acesta 
le grupează în aranjament. Acest gen de aranjament 
acordă mai mult interes frumuseţii unui mănunchi 
de iarbă sau de crengi, decît florilor. 

Forma Shoka încearcă să găsească expresia de bază 
a energiei, exprimind încordarea voinţei. Tulpina, 
născută din pămînt, la marginea apei, se întinde în 
sus, desenind o linie în formă de arc. Caracteristic 


fal 
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pentru ikebanele de forma Shoka este faptul ca toate 
tulpinile sint strinse la baza, dind impresia cá por- 
nese dintr-un singur trunchi — mănunchi —, indi- 
ferent dacá vaza e larga sau strimta. 

in aranjamentele Shoka se intrebuinteazá de la trei 
piná la nouá tulpini pentru cele trei linii principale 
dominante : shin, soe, tai. Astfel cind un aranjament 
se compune din trei tulpini, atunci una e desemnatá 
a fi shin, alta soe si alta tai ; cind sint cinci ramuri, 
două sint shin, alte două tai, iar una este soe ; cind 
sint sapte, trei se folosesc pentru shin, douá pentru 
soe, două pentru tai; cînd sînt nouă, fiecare din cele 
trei dimensiuni se constituie din cite trei ramuri. 

Aranjamentele Shoka, in cadrul scolii Ikenobo, pot 
fi realizate in trei stiluri : 

a) stilul rigid, numit Shin (adevărat sau tipic) ; 

b) stilul blind, numit Gyo (semitipic) ; 

c) stilul liber, numit So (stilul transformat). 

În ceea ce priveşte principiile fundamentale, care 
stau la baza creării lor, aranjamentele Shoka nu se 
deosebesc de cele Rikka, doar că florile, în acestea din 
urmă, au talia mult mai înaltă. 

9. Forma Moribana. La începutul secolului nostru, 
forma Nageire, primitivă, dar avînd o vitalitate de- 
osebită, a început să atragă atenţia din nou. İn urma 
unor transformări, s-a născut o formă modificată, 
combinată, numită Negeire-Moribana sau, simplu, 
Moribana. Aceasta se intilneşte în locuinţele actuale 
și folosește materiale vegetale noi. Moribana nu di- 
ferá prea mult de Nageire. Această formă a fost prac- 
ticată la început de ikebaniştii din școala Ohara şi 
respinsa de traditionalisti. Dar curind a ciştigat teren, 
fiind adoptatá şi de scolile Ikenobo si Sogetsu. 

Pentru aranjamentele Moribana, se utilizeazá tot- 
deauna vase largi, joase Si suporturi pentru fixarea 
plantelor, in timp ce pentru aranjamentele Nageire 
suporturile nu se folosesc deloc, vasele fiind de astá 
dată înalte, cu gura strimtá. 

6. Ikebana formativă, este o nouă formă ce s-a 
dezvoltat după cel de-al doilea război mondial, pa- 
ralel cu creșterea contactelor culturale între Japonia 
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şi alte tàri. İh vreme ce ikebana din timpurile vechi 
reprezenta indirect, prin natura plantelor, sentimen- 
tul autorului, Ikenobo a introdus in ikebana moderna 
tendința de exprimare directă, liberă, a sentimente- 
lor acestuia, prin însuși modul de aranjare a plante- 


lor. Astfel s-a dezvoltat caracterul pictural şi sculp- 
tural al ikebanei. 


ŞCOALA SOGETSU 


Şcoala Sogetsu a început să se contureze într- 
rioadă în care Ikebana se găsea în 


originar al acestei îndeletniciri fus 
jarea florilor începuse să fie considerată aproape inu- 
tilă. Da, în anul 1925, Sofu Teshigahara pune bazele 
noii şcoli pentru aranjamentul floral. Această școală 
va reînvia ikebana şi îi va asigura mai departe forța 
necesară unei permanente dezvoltări. 

Astăzi şcoala Sogetsu are o mulțime de adepti, po- 
sedă un centru la Tokyo, în Aoiama, şi filiale in 
multe oraşe din lume. 

Caracteristica principală a şcolii Sogetsu constă in 
aceea că, deși se conformează ikebanei tradiționale, 
dă mult mai multă libertate de exprimare autorului. 

O altă trăsătură a școlii Sogetsu constă în frumu- 
setea liniei, pentru care este, dealtfel, vestită. İn 
aranjamentele şcolii Sogetsu, florile, ramurile, frun- 
zele trebuie să fie dispuse în așa fel încît linia lor să 
impresioneze. din orice unghi ar fi privită. Nu sînt 
întrebuințate întotdeauna vase. 

Aranjarea florilor în această şcoală este orientată 
în două directii : redarea înfățișării naturale a plan- 
telor, subiectivismul autorului fiind estompat, o alta 
în care subiectivismul acestuia este exprimat des- 
chis, în timp ce elementului natural i se acordă o 
importanţă mai mică. 

(Școala Sogetsu afirmă că aranjamentele cele mai 
frumoase se pot obţine prin intrebuintarea unei sin- 
gure specii de plante, desi practică, frecvent, şi me- 
toda combinárii a douá sau trei specii. 


p 


O pe- 
impas. Obiectivul 
ese uitat si aran- 
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Aranjamentele florale au, in general, inöltimea de 
peste 90 em, dar volumul lor diferá mult, de la di- 
mensiuni miniaturale, (pe care le poate tine un om 
într-o mînă) pînă la ikebane de trei sau patru metri 
pe verticala. 

La obtinerea aranjamentelor se intrebuinteazá in 
mod obisnuit plante proaspete, dar, uneori, Sogetsu 
foloseste şi ierburi ofilite, radücini moarte, crengi us- 
cate, sirme indoite in ciuda obiectiilor care au existat 
la inceput impotriva folosirii acestora. 

Scoala Sogetsu practicá douá din formele funda- 
mentale de ikebana : forma Moribana si forma Na- 
geire. 

1. Forma Moribana se caracterizeazá aici, ca si in 
scoala Ikenobo, prin intrebuintarea vaselor plate, 
cu gurá largá. Pentru fixarea materialului vegetal 
in aceste vase, se intrebuinteazá  suporturi numite 
chenzan. 

In scoala Sogetsu, aranjamentele Moribana sint 
realizate in două mari stiluri : fundamental drept si 
fundamental inclinat. 

Compozitiile in stil fundamental drept au tulpina 
principalá, shin, fixatá perpendicular, iar cea secun- 
dará, soe, inclinatá ; la aranjamentul in stil funda- 
mental inclinat, tulpina principalá este inclinatá, dar 
cea secundará este perpendiculará. İn ambele ca- 
zuri, pozitia tulpinii tertiare (numitá aici hikae ) este 
aceeaşi, pe o directie opus3, incercind o echilibrare 
a celorlalte douá. 

2. Forma Nageire din această scoala utilizează vase 
inalte, drepte, adinci, din care cauzà nu sint nece- 
sare suporturi pentru flori. Ca tehnicá, Nageire este 
mai dificila, mai complexá decit Moribana. 

İn afara acestor douš forme fundamentale, in 
scoala Sogetsu se mai practicá şi alte forme speciale, 
cum este cea sculpturalá, pentru care nu se intre- 
buinteazá nici un fel de vas (un gen de ,sculpturi 
din flori^) sau cea liberá, care se recomandá cind com- 
poziția urmează să fie văzută din toate direcţiile; 
ramurile trebuie să fie aranjate cu grijă, în așa fel, 
încît nici una să nu împiedice vederea vreunei por- 
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tiuni a ansamblului, Altü forma este cea combinata, 
ea fiind rezultatul unei fuziuni intre Moribana şi 
Nageire. | 

Aranjamentul mobil aparține, de asemenea, for- 
melor speciale. El încearcă să redea miscarea elemen- 
telor vegetale, efectul de mobilitate fiind obtinut prin 
atirnarea ierburilor, a frunzelor, fructelor, cioturilor 
si ramurilor scurte. | | 

Ansamblul floral in relief, realizat in cadrul acestei 
şcoli (o ikebana atirnatá pe perete) poate fi conside- 
rat un gen de pictură. Florile se fixează in rame. 

Forma miniaturala foloseşte elemente care, de 
obicei, sint neglijate (de exemplu, o pietricicá, un fir 
de iarbă, o singură petala etc.). zh 

Scoala Sogetsu imparte materialul vegetal necesar 
executării unei ikebane in două categorii : | 

a) tulpini principale, care realizeazá centrul aran- 
jamentului ; ps | | 

b) tulpini subordonate, care sint complementare. 

Tulpinile principale sint in numár de trei si fie- 
care din ele are un nume. Acestea sint : shin (tulpina 
cea mai importantă lungă, primară), soe (medie, se- 
cundará), hikae (tulpina cea mai scurtá, tertiará). 

Ele mai sint denumite si tulpini primare. Pe linga 
cele trei tulpini principale, se mai adaugá una sau mai 
multe tulpini subordonate, care ajutá la finisarea 
aranjamentului. | 

Scoala Sogetsu se, individualizeazá intre celelalte 
scoli prin marea atentie ce o acordá liniei in aranja- 
mentele florale, cum am spus, precum şi prin numele 
atent cáutate si sugestive care se dau diverselor 
aranjamente (de exemplu : „copiii“, „melodia unui 


flaut*,;;), 


SCOALA OHARA 


La inceputul secolului al XTX-lea s-au importat in 
Taponia flori cu un colorit bogat si intens, pe care 
publicul larg 1e-a acceptat cu plácere, dar ikeba- 
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niştii le-au respins, considerindu-le nepotrivite pen- 
tru aranjamente florale. 

Unshin Ohara, care se trăgea dintr-o renumită fa- 
milie de mesteri olari, se ocupase de ikebana doar ca 
amator. De la o vreme a inceput sà alcátuiascá aran- 
jamente din flori noi. Dindu-şi seama cš stilul clasic 
nu se potriveşte cromatismului abundent si tare, ca- 
racteristic noilor plante ; a început să folosească şi 
vase largi, joase, care permiteau un aranjament mai 
puţin formalist. Aceste ikebane erau foarte apropiate 
de natură. 

Astfel, la începutul secolului nostru, Unshin Ohara, 
îndepărtîndu-se de şcoala Ikenobo, pune bazele unei 
noi şcoli şi, o dată cu aceasta, bazele unei noi forme 
de aranjament, Moribana. 

La început, Moribana a fost respinsă de traditiona- 
liști, dar publicul a acceptat-o şi a îndrăgit-o repede. 
Un alt maestru, Koun Ohara, a stabilit cîteva aranja- 
mente tipice pentru acest stil, a fixat poziţia florilor 
și dimensiunile potrivite pentru elementele florale. 
Acest continuator al şcolii Ohara a deschis un insti- 
tut destinat femeilor (aici işi insuşesc ikebana), a or- 
ganizat expoziţii etc. 

La Tokyo funcţionează un mare centru al şcolii 
Ohara, iar pe muntele Rokko, de lîngă orașul Kobe, 
a fost înălţat un monument în memoria primului 
maestru Ohara. 

Tipic şi deja tradițional pentru şcoala Ohara este 
aranjamentul care reprezintă un peisaj, într-un vas 
mic, jos, format din rámurele de cireş înflorit si din 
flori de sezon. Impresia de vastitate este dată de ra- 
murile de cireş cu flori albe, care, privite de la dis- 
tanta, par un cireş înflorit ce domină plantele care 


cresc în umbra lui. 

İn general, la alcătuirea unei ikebane artiștii tra- 
ditionalişti se feresc de a combina flori specific ja- 
poneze (de pildă iris) cu unele de provenienţă stra- 
iná (Caladium). Scoala Ohara, însă, foloseste deseori 
si asemenea combinatii. 
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Formele de bazá ale şcolii Ohara sint : forma Mo- 
ribana şi forma Heika 


na. (Nageire). In general, elemen- 
tele care alcátuiese Heika sint plasate in mod ase- 
mánátor cu cele din aranjamentele Moribana, dar 
vasele folosite sint in 


as Š ^ alte, in formá de cilindru sau 
piriforme (in forma de para), 


Acestea, la rindul lor, si 
stiluri. Aranjamentele, ind 
trei ramuri principale, de 
subiectul, secundarul si ob 
celor trei tulpini principal 
rezultatul este un triung 
diferite, 


Cele cinci stiluri sint : stilul drept, inclinat, cas- 
cadà, ceresc şi stilul contrastant. 


Fiecare din aceste stiluri au la rindul lor variante 


Şi substiluri asupra cšrora nu insistăm. 


Diferenţa între stilurile celor două forme apare la 
poziţia tulpinilor principale $i, în primul rind, la po- 
zitia subiectului. Astfel, la forma Moribana stilurile 
au următoarele caracteristici : 

— stilul drept : subiectul este plasat perpendicu- 
lar, în stînga, în spate ; 

— stilul înclinat : subiectul este înclinat 45° spre 
stînga, 70° în fata ; | 

— stilul cascadá : subiectul (in stinga şi in fatá) 
are o înclinaţie de 120° in jos, de la orizontală ; 

— stilul ceresc : subiectul este plasat la centrul 
vasului, perpendicular ; | 

— stilul contrastant : subiectul este în centru, în- 
clinat 30” în față și atinge dunga vasului. 

Stilurile formei heika : . . . 

— stilul drept : subiectul este plasat în stînga, în- 
clinat 20” în faţă ; f 

— stilul inclinat : subiectul, lung de mai mult de 
douá ori inaltimea vazei, este inclinat cu 90 inainte 
si 45° spre stinga, deci plasat in stinga, in fata ; 

— stilul cascada : dəb este in stinga şi in col- 

i 4, inclinat cu 130” in jos: _ 
7: : subiectul este in centru, inclinat 
cu 10° in fata ; 


nt reprezentate prin cinci 
iferent de stil, au la bazá 
numite in scoala Ohara: 
iectul. Lungimea şi poziția 
e diferă în fiecare stil, iar 
hi de formă şi dimensiuni 
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— stilul contrastant : subiectul este inclinat putin 
in fata fara a atinge dunga vasului. 

Scoala Ohara utilizeazá in realizarea aranjamente- 
lor florale cinci metode. După ce ikebanistul s-a de- 
cis asupra stilului, işi alege una dintre cele cinci 
metode, în funcţie de ce dorește să sublinieze : cu- 
loarea, linia sau volumul. 

Metodele şcolii Ohara sint: metoda naturală, 
schemă-culoare, efectul masei, schemă-linie şi metoda 
abstractă, | 

— Metoda naturală constă în „prezentarea naturii 
aşa cum este“. Ideea de bază la începutul fiecărei 
forme de ikebana a fost dea prezenta viaţa plantelor, 
aşa cum este ea în fiecare sezon, de a reda dragostea 
de natură prin introducerea unui fragment din fru- 
museţea acesteia în cadrul atît de limitat al unei 
vaze. Pentru ca această creaţie să poată reprezenta 
viaţa și mişcarea pe care o au plantele în natură este 
necesară cunoașterea frumuseții fiecărui aspect al 
acesteia, asi [ii 

— Metoda schemă-culoare (a sublinierii culorii) 
are ca scop obţinerea efectelor estetice prin combi- 
narea culorilor care se armonizează, contrastează sau 
sint complementare. În favoarea culorii, se negli- 
jează într-o anumită măsură alte elemente, dar nici- 
odată exagerat, cu orice preţ. Dimensiunile sau can- 
titatea lor sînt în aşa fel distribuite, încît să eviden- 
Teze o culoare sau alta. 

— Metoda efectul masei. Mai multe flori produc 
o impresie puternică. În compoziţii, masa se reali- 
zează prin legarea în grupuri a materialului vegetal 
înainte de aranjare (nu se adaugă succesiv cîte o 
tulpină). 

— Metoda liniei (schemă-linie). Se utilizează toate 
liniile şi spaţiile din jurul lor. Aceasta este una din 
metodele prin care se evidenţiază legătura dintre pic- 
tură şi ikebana. Ikebana modernă folosește cuceririle 
picturii abstracte. 

— Metoda abstractă se caracterizează prin faptul 
că se utilizează şi alte materiale decit cel vegetal 
plantele şi florile fiind înlocuite aici cu: pietre, 


34 


CE Scanned with OKEN Scanner 


sticla, ghips, fier. İnlocuirea plantelor cu alte mate- 
riale nu este de fapt o cucerire modernă ; în vechea 
şi clasica forma Rikka se intrebuintau uneori pietre 
şi nisip. 

Realizarea de opere ikebanistice după această me- 
todă este, însă, mai dificilă, deoarece ea pretinde din 
partea aranjatorului multă atenţie si foarte mult 
simţ, artistic. 

Dintre aceste cinci metode, primele două repre- 
zintă tendinţa realistă prin care se urmăreşte să se 
redea cît mai fidel natura ; în școala Ohara ea se ma- 
nifestă în toate formele şi stilurile. Ultimele trei me- 
tode aparţin tendinței arealiste. Aceasta se caracteri- 
zează prin neglijarea formei pe care o au materialele 
în natură. De cele mai multe ori totul este organizat 
altfel decît în natura. 

Pe lîngă aceste trei şcoli principale, în Japonia mai 
există multe alte şcoli, printre care amintim școala 
Kyoiu, Koryu, Sekiso. Aceasta din urmă cunoaște 
foarte mulţi adepţi ; pune accent îndeosebi pe între- 
buintarea pietrei. 

Indiferent de şcolile cărora aparţin, aranjamentele 
florale sînt o mărturie a delicatetei spirituale şi a 
gustului pentru frumos caracteristice unui popor pen- 
tru care ikebana reprezintă o veritabilă artă. 

În realizarea diferitelor ansambluri florale intră în 
acţiune următoarele elemente : simetria şi asimetria. 
proportionalitatea, contrastul, ritmul, armonia. 

Simetria se manifestă in modul de așezare a pörti- 
lor unei figuri la egală distanţă de un punct sau de 
o axă dată. Simetrii perfecte se găsesc foarte adesea 
în natură (frunzele, fructele, cristalele etc.). În do- 
meniu] ikebanei însă, simetria este prezentă ca notă 
de comparaţie, ea neputind da naștere adevăratei 
frumuseți. 

Asimetria liniilor unei figuri sau a unui obiect este 
categoria, cea mai mult folosită în ikebana. 

Proportionalitatea reprezintă calitatea care ex- 
prima raportul intre mörimile unor elemente ; in do- 
meniul arajamentelor actiunea ei asupra privitorului 
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este întotdeauna directă. 
intilnite in natură sint resp 

Contrastul creat prin pu 
multor elemente (atunci cin 
lorile sint in armonie) spor 
trastul poate să scoată in 
une interioará sau, dim 
nistea si calmul. 

Ritmul constă într-o aşezare alternativă, ordonată 
a elementelor decorative. Este apreciat în ansamblu- 
rile de proporții mari, dar cu foarte multă rezervă, 
deoarece ritmul se apropie de simetrie. 

Armonia, potrivirea desavirsita a variației mate- 
rialului floral, deţine unul din locurile cele mai im- 
portante în ikebana. Formele și culorile trebuie îm- 
binate în aşa fel încât efectul ansamblului să fie cit 
mai plăcut. 

Tinind seama de aceste elemente și de multe altele, 
ikebaniştii japonezi au elaborat o serie de principii 
care au constituit şi constituie baza înţelegerii şi cul- 
tivării acestei arte. Analiza principiilor care stau la 
baza alcătuirii unei ikebane ne va ajuta să intele- 


gem mai uşor concepţia generală despre frumos a 
japonezilor. 


În general proporţiile 
ectate des şi în ikebana. 
nerea faţă în față a mai 
d proporţia, mărimea, cu- 
ește efectul artistic. Con- 
evidenţă o anumită tensi- 
potrivă, să sugereze doar li- 


După cum am văzut în paginile precedente, ike- 
bana s-a dezvoltat în mai multe școli şi în fiecare 
dintre ele cu elemente şi caracteristici deosebite. 

Caracteristicile comune tuturor școlilor sînt con- 
siderate principii fundamentale ale ikebanei. Le vom 
prezenta în cele ce urmează : 

a) Preponderenta liniei asupra culorii. Toate com- 
pozitiile florale au la bazá ideea respectului pentru 
cresterea naturalá a elementelor florale utilizate. Ja- 
ponezii au încercat să copieze natura deoarece 
aceasta este inegalabilá in frumusete. Nu se copiază 
însă matura întocmai. Aceasta este corectată, inter- 
pretatá după o anumită concepţie estetică. (277 
fea aranjamentelor nu se obtine din 77 e p 
mentelor componente si nici din jocul de cu 7 C 
cea mai mare atentie se acordá perfectiunii liniilor, 
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ritmului, ondulafiilor acestora. De aceea, in compo- 
zifia ikebanelor se folosesc tulpini şi ramuri desfrun- 
zite $i frunze cu un contur aparte. 

Se spune că japonezul nu va prefera niciodată un 
splendid buchet de flori, bogat inmiresmate, cu un 
colorit incintátor, unui aranjament de ramuri simple, 
avind însă o linie armonioasă. 

b) Asimetria. După concepţia japonezului, armo- 
nia liniilor poate fi oferită de asimetrie. Pentru 
ochiul unui european, o plantă înaltă, viguroasă, cu 
ramuri şi frunze perfecte, împrăștiate bogat, repre- 
zinta frumosul natural. Japonezii consideră un co- 
pac îndoit, răsucit, scorburos (care pentru noi euro- 
penii şi-a pierdut simetria), interesant, minunat 
chiar. 

Pe suprafaţa relativ mică a J aponiei, peisajele na- 
turale sînt foarte variate. Este o tara pe întinsul 
căreia poţi intilni toate formele de relief, zona mun- 
toasă si deluroasă acoperă însă cea mai mare supra- 
fata. Rîurile se zbat şi curg în toate direcţiile, co- 
pacii și plantele, datorită creşterii lor în locurile 
adesea bintuite de taifunuri, cutremure, alunecări de 
teren, sint puternic răsucite şi, uneori, pipernicite. 

Extraordinara varietate din natură a influențat atît 
de mult gustul pentru frumos al japonezilor, încît 
pentru ei iregularitatea şi varietatea reprezintă as- 
pecte interesante, ele sînt factorul indispensabil al 
frumuseţii, iar asimetria are mari posibilități de a 
sugera multitudinea şi vastitatea. 

Nu se poate afirma însă că, atribuind asemenea 
valori estetice asimetriei, artistul neagă total posibi- 
litatea creării frumosului prin simetrie şi regulari- 
tate. Frumosul rezultat din iregularitate este numit 
s00, cel rezultat din simetrie, regularitate şi echilibru 
— shin, iar formele intermediare — gyo. Aranjamen- 
tele florale după forma shin au fost practicate, de- 
mult, în cercurile aristocratice, japonezul acordînd 
astăzi mai mult interes formelor soo şi quo. 

c) Triunghiul cer-om-pămînt. In toate şcolile şi 
formele în care s-a dezvoltat ikebana, structura aran- 
jamentelor s-a menţinut aceeași, cea alcătuită din trei 
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linii (tulpini). Din unirea prin linii imaginare a celor 
trei virfuri ale tulpinilor rezultá un triunghi care 
formeazá scheletul posibil pentru oricare compozi- 
tie florală. 

Shin este linia centrala, cea mai inaltá, si repre- 
zinta, în concepţia celor mai multe şcoli, cerul, iar 
în concepţia şcolii Ikenobo, omul, care, prin voința 
și forta sa creatoare se ridică cel mai sus, este cel 
mai puternic. Aici, soe este cerul, a doua tulpină în 
ordinea lungimii şi importanței. Cînd shin reprezintă 
cerul, soe este omul. În toate cazurile, hikae (tai, 
obiectul) simbolizează pămîntul şi este ramura cea 
mai scurtă. i 

Indiferent de preponderenta simbolicá a fiecárei 
tulpini, toate trei sint unite fixate strins in suport 
pentru a aminti creșterea înfrățită a celor trei ele- 
mente. 

Structura ikebanei este intotdeauna — in mintea 
ikebanistului — însoţită de forte de expresie invizi- 
bile. In cazul multor ikebane, deslusirea semnifica- 
tiei, înţelegerea acelor fenomene incomplet exprimate 
ori aparent ascunse depinde de capacitatea de ima- 
ginafie a autorului sau a privitorului, ca dealtfel şi în 
arta plastică modernă. 

d) Reflectarea scurgerii timpului. Timpul este pre- 
zent în fiecare aranjament, ca un fundal permanent 
pe care se proiectează compoziţiile florale. Ikebanele 
de vară diferă de cele de iarnă ; există aranjamente 
simbolizind tinerețea sau bötrinetea. Altele reflectă 
scurgerea eternă a timpului și trecerea omului prin 
el. Trecutul este reprezentat prin flori deja înflorite, 
frunze uscate. Florile intredeschise şi frunzele în plină 
creştere sugerează prezentul. Bobocii de flori ne- 
deschişi sînt simboluri ale viitorului. 


Pentru ca artistul să-și poată concentra atenţia ne- 
cesară obţinerii unei ikebane reușite, își alege un loc 
liniştit, luminos și suficient de spaţios, în care să-și 
desfășoare activitatea. Ikebanistul işi ordonează toate 
ustensilele necesare pe un platou larg, confecţionat 
din lemn sau tablă, avînd marginea ridicată, pentru 


38 


CE Scanned with OKEN Scanner 


a impiedica scurgerea apei satı cüderea unor resturi. 
İnainte de inceperea aranjamentului floral, ustensilele 
sînt plasate puţin in dreapta, iar vaza şi florile in 
stinga şi in faţă, la aproximativ 70 cm depărtare fata 
de persoana care lucrează, întocmai ca pinza faţă de 
pictor. Vaza este bine să fie situată putin mai jos de 
nivelul ochilor, pentru ca să se poată privi în timpul 
lucrului florile de sus în jos. Desigur, unghiul de pri- 
vire se schimbă la ikebanele ce urmează să fie 
atirnate. | 

İnainte de a incepe lucrul, ikebanistul studiazá cu 
mare atentie o seamá de elemente, care, luate in 
parte, sint fără importanţă, dar care, in ansamblu, 
pot determina reusita unui aranjament, Pentru reali- 
zarea unei armonii, este necesar sà se tind seama de 
pozitia privitorului, de unghiul sáu de vedere; de 
márimea şi culoarea camerei in care va fi expusá 
ikebana etc. 

O ikebana se concepe astfel ca intreaga ambiantá sá 
participe la impunerea esteticá a aranjamentului. Se 
evitá repetarea unei teme prezente intr-un tablou sau 
plasarea unei ikebane lingá o picturá reprezentind 
flori. 

Aranjamentul se creeazá in functie de locu] expu- 
nerii lui. İn general, ikebanele au o singurá fatá, dar 
(în funcție de amplasament), pot exista şi excepţii. 
Încăperea condiţionează şi dimensiunile aranjamen- 
tului (de pildă, o ikebana pentru un hol mare trebuie 
să aibă mai multă forţă şi vigoare). 

De. asemenea, se are în vedere scopul, ocazia pen- 
tru care se realizează ikebana respectivă şi, in func- 
tie de aceasta, se alege tipul de aranjament şi ele- 
mentele florale care urmeazá a fi intrebuintate. 
De exemplu, pentru ocazii mai deosebite (mutarea 
intr-o casá nouá, cásátorie etc.), se alege un tip de 
aranjament atirnat, denumit Kakehana. 

Pentru sárbátorirea noului an se aranjeazá crizan- 
teme si pini albi sau pini si trandafiri in vase albe, 
pinul, prunul, salcia simbolizind increderea in viitor, 
fericirea si viata lungă. Tot pentru acest eveniment 
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se utilizeazá şi clopotei, baloane de sticlă, lumi- 
nari etc. 


Sărbătoarea fetitelor 1 (papuşilor), in fiecare an la 
trei martie, este intimpinata cu ikebana realizatš din 
flori de piersic, ramuri mládioase de salcie şi camelii. 

Sărbătoarea báietilor? are loc la cinci mai in fie- 
care an. Se executá aranjamente din flori de iris, 
culoarea albastrá a acestora simbolizind curajul bár- 
bátesc. 

La ceremonia cásátoriei sint prezenti in aranja- 
ment intotdeauna doi pini, pinul fiind considerat un 
arbore de bun augur. | 

Pentru un bolnav se pregátesc ansambluri din flori 
durabile si vesele : trandafiri, garoafe, orhidee, an- 
turium, evitindu-se speciile cu parfum intens : zam- 
bile, crini etc. 


1 Sárbátoarea fetelor (Hina-no-sekku) — se line in fiecare 
an la trei martie. Mici sau mari, sárace sau bogate, toate 
papusile vechi din anii trecuti sau nou primite sint aranjate, 
la aceasta sárbátoare a fetelor, cu multa grijá. Nu este vorba 
de papusi-jucarii, ci de păpuşi bibelouri (din lemn simplu 
vopsit, lucrate in fildeş sau, cel mai adesea, îmbrăcate in 
chimonouri de epocă). Modul de orinduire a lor se face dupa 
acelaşi plan in toata Japonia. In camera de oaspeti, pe o 
etajerá avind cinci rafturi, ornamentatá bogat cu ikebane 
specifice sărbătorii ,sint expuse papuşile : pe raftul de sus 
două păpuși care-i reprezintă pe împărat si pe împărăteasă 
în îmbrăcămintea veche şi complicată de la curte ; în rîndul 
de jos, celelalte persoane, cu funcţii mari în stat şi muzi- 
canfii care participau la sărbătorile curţii imperiale; pe 
raftul al treilea stau diferiţi zei locali şi doamnele de onoare 
în toaletele lor (chimonouri supraimpodobite) precum şi alte 
păpuşi fără vreo semnificaţie deosebită. Pe celelalte rafturi 
(al patrulea şi al cincilea de jos) sînt plasate diferite bibe- 
louri care reprezintă mobilierul curţii. Deşi este sărbătoarea 
fetifelor, toată organizarea intră in atributia exclusivă a 
celor adulți. M 

2 Sárbátoarea báietilor (Tango-no sekku) — anual, la cinci 
mai. Spre deosebire de prima, care se desfășoară într-un ca- 
dru mai intim, sărbătoarea băieţilor are un caracter exterior. 
Se organizează festivaluri de stradă ; primesc şi ei cadouri 
(săbii, păpuşi reprezentînd samurai etc.). La porţi şi pe străzi 
sint atirnafi, de niște prăjini lungi de bambus (nobori), cite 
doi-trei crapi din hîrtie sau pînză colorată (crapul e simbolul 
bărbăţiei), iar casele sint decorate cu ikebane adecvate zilei. 
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— La sărbătoarea nou-născuţilor se utilizează nu- 
mai florile în culori pastel. 


Pentru aranjamentele alcătuite din două plante di- 
ferite, se tine seama ca dintre cele trei elemente care 
caracterizează plantele — culoarea, forma, specia — 
două să fie diferite. Cînd plantele au aceeași formă, 
trebuie să difere culoarea şi specia. 

Se studiază foarte atent materialele vegetale pentru 
a vedea cărei forme sau stil s-ar potrivi mai bine, 
deoarece anumite genuri de plante sînt potrivite pen- 
tru anumite stiluri de ikebana (plantele cu tulpina 
volubilă sint alese la aranjamentele de tip Kakehana ; 
cele cu tulpini tari, rigide sînt adecvate formelor 
Rikka, Shoka). Ikebanistul ia fiecare tulpină în mînă 
și o studiază cu grijă. În funcţie de caracteristicile ei 
naturale, hotărăşte sensul, ideea lucrării. 

Se trece apoi la alegerea vasului în care se va 
aranja ikebana, vasul fiind o parte esenţială a întregii 
opere. Forma, culoarea şi dimensiunile (suprafaţa, 
adîncimea) lui trebuie selecţionate cu mare atenţie, 
în deplină concordanţă cu toate celelalte elemente ale 
aranjamentului. 

În executarea oricărei compoziţii florale se urmă- 
rește realizarea unui echilibru ; vaza este factorul care 
determină alegerea stilului, a unghiurilor, a dimensi- 
unilor, ramurilor (în funcţie de mărimea vazei se 
stabileşte lungimea tulpinii principale, shin). 

Indiferent de mărimea vazei, materialul floral tre- 
buie să ocupe doar un sfert din suprafaţa gurii ei, 
restul ráminind gol. Prin aceasta se încearcă simboli- 
Zarea proportiei care există pe Pămînt între supra- 
faţa acoperită de apă și cea de uscat. 

Plantele care cresc drept în sus, se plasează în vaze 
inalte, in aşa fel, încît tijele să depășească vasul cel 
puţin cu lungimea normală a unei tulpini, la specia 
respectivă. Plantele care își extind lateral ramurile 
se aranjează în vaze scurte şi largi, iar cantitatea de 
apă care se pune în ele diferă în funcţie de anotimp; 
primăvara, pentru a simboliza abundența riurilor, se 
pune mai multă decit în celelalte anotimpuri. 
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Vazele pot fi confecţionate din cele mai variate 
materiale : sticlă, marmură, ceramică, metal, lemn, 
piatră etc. şi pot avea diferite culori ; uneori sint or- 
namentate şi pot fi de forme reprezentind obiecte, 
fiinţe vii etc. Drept vaze se pot utiliza şi coșuri îm- 
pletite din nuiele (de trestie, salcie, paie, rafie etc. 
în culoarea lor naturală), foarte potrivite pentru aran- 
jamentele cu flori sălbatice. Cu putin efort Si ima- 
ginafie, japonezul ikebanist își improvizează adesea 
vaze, obţinînd efecte neaşteptate dintr-o piatră, o bu- 
cată de tablă îndoită, cutii goale, sticle, scoici etc. În 
cazul ikebanelor miniaturale, vaza de lemn poate fi 
confecţionată simplu dintr-o bucată de trestie sco- 
bită sau o bucată de tulpină de porumb uscată. O 
atenţie deosebită necesită ikebanele în vaze de sticlă 
(se tine seama de structura, culoarea, transparența 
sticlei, ca și de calitatea de reflectare a luminii, pen- 
tru a putea sublinia frumuseţea materialelor în direc- 
tia dorită). Cind vazele sint transparente, se ţine 
seama de faptul că se vede şi partea din interior. De 
asemena, culoarea vazei influențează foarte mult as- 
pectul dimensional al florilor. Astfel, vazele albe şi 
de nuanţe deschise măresc floarea, pe cînd culoarea 
sobră, neagră dă iluzia inversă, de micşorare. Prin- 
tre componentele stricte ale ikebanei, vaza ocupă, 
deci, un loc principal, ea fiind investitš cu multe 
semnificaţii : uneori simbolizează pămîntul-mamă, 
alteori ia locul tulpinii principale, golul unei pră- 
păstii, suprafaţa unui pod, împrejurimile naturale, 
atmosfera etc. | 

Proporția dintre elementele care participă la rea- 
lizarea unei ikebane este determinată de stilul şi 
forma aranjamentului respectiv. 

După ce s-a ales vasul, materialul floral (în funcție 
de acestea, de ocazie şi de locul în care va fi ampla- 
sat aranjamentul, s-au stabilit forma şi stilul) se de- 
senează schița generală a compoziţiei. 

Apoi se trece la pregătirea propriu-zisă a materia- 
lului floral. Lucrul cel mai important este determina- 
rea lungimii corecte a tulpinilor în acord cu vasul (a 
tulpinilor principale shin, soe, hikae, precum si a tul- 
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pinilor subordonate), De obicei, pentru aranjamen- 
tele mari, lungimea shin-ului poate fi cam de două 
ori cit lungimea . vazei, iar pentru aranjamentele 
mici, va putea avea lungimea vasului. Tulpinile in- 
ferioare (soe şi hükae), vor fi totdeauna mai scurte 
decit shin. 

Se hotărăște care dintre ramuri să fie shin, po- 
trivită să constituie partea principală a compoziţiei, 
apoi o altă ramură, avind o forță secundară primei, 
dar care să i se asorteze, să fie soe, și o a treia mai 
scundă, dar posedind o oarecare forță de sprijinire a 
întregii figuri, va fi hikae, TED 

Dupa ce elementele florale au fost selectionate, se 
curăță, deoarece aproape. toate ramurile sau florile, 
oricit de armonios ar fi crescut, mai au şi parti inu- 
tile care trebuie înlăturate. .. . 7 : 

Cu o foarfecá şi cu un cutitas, se pot pregáti foarte 
uşor ramurile şi tulpinile florale pentru un bun aran- 
jament. Se taie toate pàrtile murdare, frunzele de- 
colorate şi moarte, florile vestejite. Se curata cu grija 
fiecare tulpinita; fiecare floare,fiecare petalá, dacá e 
nevoie. Se inláturá toate pártile neesentiale, punind 


rolurile principale. : lage! 

Apoi, urmînd schiţa desenată anterior, se plasează 
ramurile, alternativ una după alta. Dacă tulpina prin- 
cipală e plasată în faţă, a doua va fi în spate; dacă 
prima e la dreapta, a doua va fi la stînga etc. Pentru 
ca tulpinile care formează ansamblul să nu se îm- 
pröştie, ele trebuie să fie fixate foarte bine şi pentru 
asta se utilizează așa-numiții fixatori. Primele supor- 
turi întrebuințate la vechile aranjamente Rikka şi 
Shoka erau confecţionate din paie. Datorită simpli- 
tatii lor şi altor avantaje pe care le oferă, aceste ti- 
puri de suporturi se întrebuinţează şi azi. Ele se con- 
fectioneaza în felul următor : se leagă mai multe paie 
in mănunchi strîns, infágurindu-le în trei locuri cu o 
sfoară apoi, cîteva mănunchiuri din acestea se leagă 
la rîndul lor împreună tot în trei locuri (sus, mijloc, 
jos). Dimensiunile mánunchiului variazá in functie 


in valoare astfel elementele care urmeazá să joace. 
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de cele ale compozitiei pe care artistul doreste sá o 
realizeze. | 

Suportul astfel confectionat se agazá pe fundul va- 
sului. Plantele se introduc fie in capetele paielor, fie 
printre paie. Acest suport prezintá avantaje deosebite, 
mai ales pentru florile cu tulpini moi, suculente. Se 
folosesc însă, uneori, plante ce nu pot fi introduse 
printre paie. În asemenea cazuri, se utilizează pentru 
tulpini un fel de tuburi din metal sau material plas- 
tic care vor fi fixate în sau printre paiele suportului. 

Vechea formă Nageire a întrebuințat încă din pri- 
mele ei faze un gen de sprijinitor al ramurilor care 
se utilizează şi astăzi, fiind considerat nu un suport 
propriu-zis, ci doar o proptea. Acesta se confectio- 
neazá foarte simplu, dintr-o bucatá de bát sau dintr-c 
sirmá indoitá reprezentind litera Y. Betisorul bifur- 
cat, se introduce in vaza adincá si se fixeazá ; apoi, 
intre bratele sale se introduc pe rind tulpinile care, 
la sfirşit, se fixeazá, toate, cu un alt betişor sau o 
aşchie infiptü cit mai bine in bifurcatia proptelei, 
în poziţie. perpendiculară pe bisectoarea unghiului 
acestui Y. 

Alteori, tot la forma Nageire, se întrebuinţează şi 
astăzi, un alt gen de proptea alcătuită dintr-un beti- 
sor obişnuit, care a fost despicat la unul din capete 
cu cuțitul și care (după ce i s-a introdus in despicătură 
capătul uneia din tulpini — este utilizat doar pentru 
cîte o ramură), se leagă bine cu sfoară, formîndu-se 
astfel un fel de articulaţie fixă. Cînd tulpina princi- 
pală este prea scurtă, se recurge la un alt mod de fi- 
xare : se despică însuşi capătul tulpinii şi se intro- 
duce în unghiul despicăturii o altă rămurică, suficient 
de robustă şi de lungă pentru a servi ca susținător în 
vază. La fel se procedează, dacă este nevoie, şi cu 
celelalte tulpini ale aranjamentului. 

Alteori, paralel cu baza vasului, se leagă de tul- 
pină, cu sfoară, în formă de cruce, o rămurică, fixînd 
astfel tulpina pe un ax perpendicular. Aceste genuri 
de sprijinitori (propteaua în Y, propteaua despicată, 
propteaua nedespicată şi cea legată în cruce) nu sint 
considerate suporturi. 
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Chenzanul se aseamănă cu o perie, fiind alcătuit 
dintr-o parte — baza (de formă, cel mai adesea, ro- 
tunda sau pătrată), in care sînt infipti, foarte des, dinţi 
sau ace. Materialul din care se confectioneazá aceste 
suporturi diferă tinind seama de greutatea ramuri- 
lor, rezistenţa vasului etc. De obicei, sînt făcute din 
metale (plumb, aramă, fier), alteori din material plas- 
tic, mai rar din lemn. Înainte de fixare se taie oblic 
capetele tulpinilor tari, lemnoase. În capătul tulpini- 
lor moi se introduce un betisor scurt robust, cu 
extremitatea tăiată oblic. Pe suprafeţele tăiate se 
crestează mici sántulete apoi se presează ramura în 
chenzan, prinzind-o cît mai de la bază ; se presează 
intii perpendicular şi apoi se apleacă cu grijă în di- 
rectia dorită. Se va încerca să nu se fixeze tulpina in 
ace, ci între ele. 

Shipo este confecționat din aceleaşi materiale ca şi 
chenzanul, dar are o formă asemănătoare cu a fagu- 
relui. Este, ca si acesta, un suport greu. Iată cum se 
utilizează : se pun vertical, în spaţiile goale, mărgi- 
nite de lame, mai multe capete de tulpini tăiate foarte 
scurt (de înălțimea suportului) și, printre aceste bu- 
catele, se introduc apoi ramurile aranjamentului. 

Ikebana pare dificilă unor aranjatori tocmai dato- 
rita neindeminörii lor la fixarea tulpinilor in supor- 
turi. Dexteritatea de a plasa fără nici o greutate ele- 
mentele florale în suport se realizează doar printr-o 
continuă şi lungă practică. 

İn afară de suporturile amintite, se mai utilizează 
uneori şi suporturi în formă de minge (din plastic), cu 
găuri (pentru plante uşoare) sau din plasă de sîrmă 
galvanizată, din ghemulete de mușchi (prin frümin- 
tarea mușchilor cu pămîntul se obţine un bulgăre de 
muşchi care se acoperă cu plasă de sirma subţire şi 
este utilizat ca suport) sau bucăţi de iarbă cu pămînt 
cu tot, scoase dintr-o pajiște. Muschiul şi pămîntul 
păstrează timp îndelungat florile, deoarece reţine 
bine umiditatea. 

Locul suportului în vas este, de asemenea, strict 
precizat. Astfel, școala Sogetsu consideră potrivite 
(în funcţie de forma vazei) patru poziţii de plasare a 
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suportului (corespunzind celor patru sferturi ale cir- 
cumferintei vazei, este preferat sfertul din stinga, 
in fata). 

Dupa fixarea celor trei tulpini principale in suport, 
se adauga şi alte elemente florale pentru a da natu- 
ralete aranjamentului, dar aceasta trebuie facuta cu 
deosebită grijă, pentru a nu estompa scheletul 
triliniar. 

Dupa ce toate tulpinile au fost fixate, se pune apa. 
la trebuie împrospătată, nu schimbată, la una-două 
zile. O dată cu aceasta, la ikebanele mai Ușor de exe- 
cutat se retaie unu sau doi cm din tulpină. Vara, apa 
se împrospătează chiar de două ori pe zi sau se adaugă 
puţină gheaţă, căci temperatura apei trebuie să se 
mențină în acest anotimp între 5—10°C, iar iarna 
între 12—20”C. Nu se va uita faptul că trecerea 
bruscă de la o temperatură scăzută la una ridicată 
sau invers este foarte dăunătoare. Apa cáldutá reînvie 
mai repede florile ofilite decit cea rece. Pentru a men- 
tine apa din vază proaspătă se poate adăuga cărbune 
de lemn pisat. 

Trebuie acordată o atenţie deosebită alegerii flo- 
rilor. Se recoltează florile închise, îmbobocite : tran- 
dafirul, laleaua, gülbenelele, anemonele. Pe jumatate 
deschise : crinii, gladiolele, bujorii, macii, garoafele, 
irisii. Inflorite complet (cöci ele nu se mai deschid in 
apa), dar cu toate fragede : Lathyrusul, hortensia, 
margareta, liliacul, crizantemele, circiumáresele, flo- 
rile cu tija lung3 si lemnoasá. 

Aranjamentul trebuie gindit avindu-se in vedere 
evolufia florilor, faptul cá linia acestora se schimbá 
la deschiderea bobocilor. 

Pástrarea prospetimii materialului vegetal este o 
problemă deosebit de importantă. Mijloacele de păs- 
trare a florilor sînt variate, începînd cu tăierea din 
grădină, dimineața devreme, şi introducerea lor, ime- 
diat după tăiere, în apă. Dacă florile se transportă la 
distanțe mari, se învelește capătul cozilor într-un bu- 
rete sau tifon umed și apoi în foaie de plastic şi se 
aşază într-un loc răcoros, la adăpost. Aşa-numita me- 
toda mizukiri este procedeul tàierii sub apa a tulpi- 
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nilor, in special la florile sensibile : liliac, trandafir, 
dalie. Se impiedica astfel pátrunderea aerului in te- 
sutul tulpinilor care ar bloca absorbtia apei necesara 
ulterior prelungirii vieţii plantei. Tăierea se face pe 
diagonala şi nu pe grosimea tulpinii, Chiar plantele 
vestejite pot fi reinviate prin retăierea lor sub apă. 
La florile cu tulpina lemnoasă dă rezultate bune zdro- 
birea cu ciocanul a unei porţiuni de 5—10 cm din ca- 
pătul tulpinii sau (la trandafir) tăierea în cruce a ca- 
pătului tijei. O altă metodă este tratarea prin pirlire 
sau călirea în foc. După tăiere, uneori, pentru a se 
dobindi o rezistenţă mai mare a tulpinilor, capetele 
acestora se trec citeva secunde prin flacără. Trata- 
mentul cu apă clocotită este mult întrebuințat, re- 
zultate excelente obtinindu-se la florile ce conţin la- 
tex. Metoda constă în înfășurarea florilor în hîrtie 
pentru a.le proteja petalele, corola şi tulpinile, lăsînd 
o mică porţiune din acestea afară, peste care se toarnă 
cu un ibric apă clocotindá, sau se tin 3—4 minute în 
apa care clocoteşte. La narcisă, amarilis, clivia se îm- 
piedică pierderea sevei, prelungindu-se timpul de păs- 
trare, prin introducerea bazei tulpinii în apă fierbinte 
1—2 minute... cr | 

Pe lingá metodele fizice, se mai utilizeaza si nu- 
meroase metode chimice de conservare, dar, inainte 
de aplicarea oricáror chimicale, se taie in prealabil 
un segment, din extremitátile tulpinilor. Astfel, pros- 
petimea florilor se poate obtine prin frecarea capete- 
lor tulpinilor cu putinà sare de bucátárie. Alt pro- 
cedeu constă in adăugarea in apă a citorva picături 
de acid clorhidric. Se mai pot folosi cîteva picături 
de alcool, acid acetic, ulei de mentă, tinctură de ar- 
dei roşu (tinctura capsici 1), fiecare din acestea avînd 
efect înviorător. O jumătate de tabletă de aspirină 
pusă în apă sau o linguriţă de zahăr (concentraţia so- 
lutiei de zahăr în apă : exemplu pentru trandafir 70/0 
și 159/; pentru garoafe) hrănesc şi menţin bine florile. 
Aceste substanțe nu se întrebuințează concomitent. 


1 Tinctura capsici, preparat farmaceutic obţinut prin ma- 
cerarea plantei şi tratarea ei cu alcool de diferite concentraţii. 
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| á si flori se asazá un obstacol 
protector). Mirosurile de m3 
expunerea la soare, fu 


de 1—2 zile ; CU duratá scurtá : tran 


cisele galbene, violetele ; cu durată medie : liliacul, 


a; cu duratá lungá — bujo- 
sulcina, panseluta, unele 
varietati de trandafiri, ochiul-boului, brumărelele, 
salcioarele ; cu durată foarte lungă (chiar mai mult 
de o săptămînă) ; crizantema, gerbera, regina-noptii, 
circiumáreasa, margareta. 


Florile elegante, rare, de será (Fresia, Lathyrus, 


€, Se Vor aranja in vaze 


e, iar cele cu inflorescenta 
ntru vaze inalte, İn gene- 


ceramicá neagrá pun in 
evidentá foarte bine ierburile. 


Xistá şi vaze cu două sau trei etaje; in vazele 
dublu etajate japonezii aranjeazá flori numai in eta- 
jul de jos, iar in cel de sus se lasă doar apa, singură, 
SPre a se reflecta in ea razele lunii sau soarelui. In va- 
zele cu trei etaje se pun flori corespunzător cu for- 
mele de relief, astfe]: etajul de jos este ocupat cu 
plante de apă (curgátoare sau de mare), in al doilea, 
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plante de cimp, iar in cel de sus plante care cresc pe 
munte. 


İntotdeauna genul de flori tr 
teriorului in care dor 


aranjament din flor 


L ebuie ales, adaptat in- 
im sa le plasám. De exemplu, un 


rar l i care nu suportá lumina puter- 
nicá a soarelui (flori ombrofile) nu va fi pus lingá o 


fereastra, intr-o comerá cu orientare sudică, luminată 
intens, sau invers, florile iubitoare de lumină (helio- 
file) nu vor fi plasate într-un hol slab luminat. 

Se cere o mare atenţie la alegerea coloritului ikeba- 
nei in funetie de interior, iar pentru a obtine efecte 
decorative plácute, cel care aranjeazá florile trebuie 
sa aiba cunoştinţe serioase despre armonia tonurilor 
şi mai ales un simt al culorii dezvoltat. 

Florile portocalii, alăturate celor albastre vor cà- 
pata o strölucire mai vie. Florile de culoare albš se 
acomodeazá tuturor celorlalte culori, dau strálucire 
şi invioreazá compozitia, subliniazá frumusetea celor- 
lalte ; cind avem flori de culori care nu se potrivesc, 
florile albe plasate intre ele vor realiza armonizarea. 
La fel verdele natural al frunzelor se potriveste cu 
toate culorile, márind farmecul florilor. İn functie de 
natura aranjamentului, desigur, se va avea in vedere 
cá frunzele de un verde mai deschis se plaseazá la 
margine, iar cele închise in regiunea centrală. 

Locul de plasare al ikebanei în cameră trebuie ales 
in aşa fel încît să poată fi privit fără efort ; se va în- 
cerca să se creeze relaţii favorabile între ea şi celelalte 
obiecte înconjurătoare (mobile etc.). Se vor avea me- 
reu în vedere principiile fundamentale ale ikebanei, 
concretizate în ritmuri neobişnuite, în armonii natu- 
rale care-i conferă acestei arte inedite trăsături 
moderne. Astfel, se vor putea evita greşeli cum ar fi 
utilizarea unui număr par de flori sau aşezarea una 
către alta, fixarea lor la aceeași înălțime ; întrebuin- 
tarea a două ramuri de aceeași grosime ; plasarea în- 
crucisatá a tijelor florale (permisă numai in aranja- 
mentele Nageire). Aşezarea unei ikebane la mijlocul 
mesei se considerü o eroare mai cu seama cind 
aceasta este pregátitá pentru servirea mincárii etc. 
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Tehnica alcátuirii aranjamentelor florale este difi- 
cilá. Începătorii vor învăţa întîi să creeze ikebane în 
formele fundamentale Și numai după aceea vor în- 
cerca să găsească modele noi, originale. Modul de a 
alcătui o ikebana se descoperă în timpul practicii, 
odată cu acumularea de noi cunoștințe, iar succesul 
depinde de pasiunea pe care o are cineva pentru 
această artă, 

Cîteva exemple practice vor fi revelatoare și utile 
în acelaşi timp pentru a înțelege mai bine tehnica 
propriu-zisă de executare a aranjamentelor ikebana : 

1) Ikebana, forma Moribana, stil fundamental 
drept, apartinind scolii Sogetsu, foloseste ca material 
vegetal ramuri de stejar (Quercus sp.) si crizanteme 
(Chrysanthemum 'Sp.). Lt i 

Compoziția se va realiza într-un vas de porțelan 
alb, puțin adînc, de formă pătrată. Se începe prin su- 
primarea tuturor părților vegetale care sint rupte, 
uscate,: zdrobite. Se foloseşte un chenzan mare sau 
două shipo. s 

Prima tulpină, shin, şi a doua, soe, sînt ramuri de 
stejar ; prima este fixată perpendicular, în stînga va- 
zei, in spate; a doua, putin oblic (sub un unghi de 
45° înclinat înainte şi 30” in stînga față de shin). 
Apoi, se fixează a treia ramură, hikae (înclinată 60° 
în faţă şi 45° în dreapta) reprezentată de o tulpinita 
de crizantemă cu mai multe (3—4) flori mici. Supor- 
tul cu ramurile înfipte în el se aşaza in sfertul din 
stinga, in fata, al circumferintei vazei, Ramura shin 
cu lungimea de 1—1,5 din diametrul vazei) se fixeaza, 
de preferință, în suport, separat de ramura soe (avind 
lungimea */s din lungimea lui Shin) Ramura hikae 
(1⁄2 din shin) e fixată în suportul pentru soe. 

Este foarte importantă familiarizarea ikebanistului 
începător cu acest sti] prezentat în ilustrațiile alătu- 
rate, deoarece el este baza pentru toate celelalte 
forme. E, de fapt, cel mai simplu şi mai comun. Mai 
apropiat de acest stil este stilul fundamental înclinat, 
la care diferă doar poziția tulpinii principale, shin, 
aceasta fiind înclinată, faţă de primul stil (fundamen- 
tal drept, unde shin este perpendicular). Trebuie, deci, 
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observat cu deosebită atenţie modul în care cele trei 
tulpini sint aranjate, echilibrul dintre flori şi ramu- 
rile de stejar, efectul general al compozitiei. 

2) Ikebana in forma Negeire (Heika), stil cascada, 
apartinind scolii Ohara. Materialele vegetale necesare 
sînt : ramuri cu flori de cununitá (Spiraea ulmifolia) 
sau coarde cu muguri şi circei de viţă de vie (Vitis 
vinifera), crizanteme (Chrysanthemum sp.) cu flori 
mici si panicule de porumb (Zea mays). 

Aranjamentul se realizează într-o vază înaltă, din 
ceramică nesmaltuita. Dimensiunea compozitiei, in 
ansamblu, variazá de la 2.1a 3 ori înălțimea vasului. 
Nu se utilizează suporturi. 

Ramura principală, shin (avînd lungimea mai ded 
de două ori înălțimea vasului), se plasează în colţul 
sting din fata si se lasă să cadă natural in jos peste 
marginea vazei, sprijinindu-se pe ea, sub un unghi 
de 130° faţă de verticală şi 45? de la centru spre 
fata. Este reprezentată de o ramură de Spiraea. Se 
fixează apoi tulpina soe (avînd 1/, din lungimea lui 
shin), mai în spate şi aproape perpendicular, pentru 
echilibru ; este reprezentată de o ramură de crizan- 
temă cu două capete înflorite. Se adaugă apoi trei 
ramuri de Spiraea pentru. completare, urmînd di- 
rectia lui shin, soe şi a vazei. Apoi trei ramuri de 
crizantemă cu cap dublu sînt ordonate una drept 
hikae (avînd 1/, din lungimea lui shin), înclinată spre 
dreapta 30” şi în faţă 45”, iar celelalte două drept 
completări. Se adaugă apoi tot pentru completare, 
două panicule de porumb (unul plasat între shin şi 
soe, mult mai lung decît soe, iar altul între soe şi 
hikae, aproape cit soe), Paniculele uscate de po- 
rumb creeazá o atmosferá de toamná. 

3) Ikebana, forma Moribana, stil ceresc, apartine 
scolii Ohara şi foloseşte ca materiale : crizanteme 
(Chrysanthemum indicum), ferigü — tolul-lupului 
(Dryopteris filix-mas), stinjenel (Iris florentina). 

Aranjamentul se realizeazü intr-o vaza dreptun- 
ghiulará, joasá, de culoare deschisá. Se intrebuin- 
teazá suport chenzan. Ramura shin se fixeaza (mai 
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lungă decit de două ori diametrul vasului) la cen- 
trul vasului, perpendicular, reprezentata printr-o 
ramura de crizantemá, cu o floare albá. Apoi se 
fixeaza soe (avind 1/, din lungimea lui shin), in fata 
lui shin (foarte putin la dreapta sau Ja stinga aces- 
teia), înclinată în faţă 15°, se foloseşte tot o crizan- 
tema. In spatele lui shin, pe stinga, apare o crizan- 
tema de completare. Se fixeazá apoi hikae (tai) a cá- 
rei lungime este o treime din lungimea lui shin. 
Hikae foarte scurtă, plasată jos de tot şi înclinată 
in față 70° este realizată de un stinjenel cu 3—5 
boboci intredeschisi. Se adauga ferigi la baza lui shin 
bine strinse, putin inclinate in fat& si spre dreapta. 

Aici baza aranjamentului trebuie s3 fie cit mai 
compacta cu putință ; de asemenea soe, hikae si ce- 
lelalte ramuri sint mult mai scurte decit in alte 
stiluri. 

Datorită lungimii accentuate a lui shin, precum si 
plasarii strinse in jurul acesteia a celorlalte ramuri, 
se subliniazá puternic verticalitatea (ceea ce con- 
trasteaza cu forma plata a vazel). 

İn felul acesta, indrumat de principiile ikebanei, 
de unele modele şi ajutat mai cu seam de fantezie 
personala, fiecare va reusi sà realizeze, dintr-un ma- 
terial floral obişnuit şi aparent neinteresant, o ar- 
monie rafinatá intre natura şi compozitia floralá din 
interior. 
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ARTA GRADINILOR 


„Către mijlocul secolului al VI-lea, odată cu bu- 
dismul (venit din China, prin Coreea, în 952) a pă- 
truns în Japonia, alături de diferite forme ale civili- 
zatiei, şi arta grădinilor. Se cunoaște însă că şi ina- 
inte de această perioadă a existat în Japonia o artă 
a grădinilor. 

Cele mai vechi menţiuni privind existenţa grădi- 
nilor se găsesc în cartea Nihon Shoki (Cronica Japo- 
niei, scrisă in 720 e.n.) precum si în alte creaţii lite- 
rare ale vremii. În capitolul consacrat împăratului 
Suiko (din Cronica Japoniei) se menţionează că unul 
din membrii puternici ai curţii, din acea vreme, avea 
o grădină deosebit de frumoasă. 

Descoperirile arheologice dovedesc că aceste gră- 
dini erau întinse pe suprafeţe mari şi că erau con- 
struite pe ideea unor semnificaţii religioase. Exis- 
tenta, din loc în loc, a numeroase lacuri şi insule, le- 
gate între ele cu punți, într-o vreme cînd insulele 
erau considerate ca fiind locuinţe ale zeilor demon- 
strează aceasta. Arta grădinilor a cunoscut o evolu- 
tie asemănătoare cu aceea a arhitecturii, ambele cu- 
noscînd numeroase modele în timp. 

Grădinile japoneze pot fi clasificate din punct de 
vedere istoric în felul următor : 

1. Grădinile din perioada Nara (710—794) create 
după gusturile specifice vremii. 

2 Grădinile din epoca Heian (794—1192). 

3. Gradinile din perioada Muromachi (1333—1973), 
epoca de aur a grădinilor. 

4. Grădinile epocii Azuchi-Momoyama (1573— 


1603). 
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9. Grădinile din perioada Edo şi grádinile din 
epoca contemporaná. 

In epoca Nara (710—794) budismul cunoaste o 
mare înflorire. Lumea vilelor şi a palatelor din 
aceste timpuri işi construia, folosind modelele chi- 
neze, grádini inconjurate intotdeauna de lacuri Si 
insule legate intre ele cu poduri minunate. Sint asa- 
numitele grădini in stil „Sumisen“. İn epoca Nara, 
atit stincile, apa, copacii şi plantele, cit şi pásárile, 
animalele, pestii intrau in compozitia grádinilor. Din 
pácate, tot ce a rámas din aceste grádini sint refe- 
ririle intimplátoare din poezia epocii. | 

În anul 794 împăratul Kamu transferă capitala 
Nara (prima capitală a Japoniei) la Kyoto. Începe 
acum epoca numită Heian (794—1192). Schimbarea 
a generat un nou entuziasm în ceea ce privește con- 
struirea de palate şi vile, acestea fiind înconjurate 
de grădini. Arta amenajării grădinilor a fost treptat 
adaptată gusturilor japonezilor şi s-a dezvoltat in 
legătură cu stilul arhitectonic „Shinden-Zukuri“ al 
acestei epoci istorice. Acesta este o combinaţie între 
grădinile construite după vechi planuri chineze, pre- 
dominante în epoca Nara, şi eleganța si luminozi- 
tatea aduse de japonezi. Legat de acest stil, sint tipice 
gradinile care aveau urmátoarele caracteristici : se 
aflau in partea de sud a cládirii, cu un lac ingust ce 
se intindea dinspre est spre vest ; in mijlocul lacului 
— 0 insulá. Apa vine dinspre nord de cládire, sub 
formá de piriu, curgind pe sub cládire sau printre 
douá edificii. Piriul se desparte in douá brate — 
unul alimentează lacul, celălalt formează o cascadă 
coborînd de pe o înălţime. Pe înălțime, pe malul la- 
cului și în lac sînt aranjate stinci. Grădina cuprinde 
apoi diverşi copaci și plante. 

, Este de remarcat că se manifesta multă rigiditate 
in ceea ce priveşte forma şi dimensiunea stincilor, 
aspectul lor şi directia de curgere a piriului. Spre 
exemplu, piriul trebuia neapărat să curgă numai 
dinspre est spre vest sau dinspre nord către sud. 
Conform mitologiei chineze — cele patru puncte 
cardinale sînt patronate de patru zeități. Estul era 
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considerat sursa purității, iar vestul locul de scur- 
gere al tuturor impurităților ; de aici direcţia piriu- 
lui. Se puteau utiliza in mod liber florile şi alte 

plante ; pietrele folosite pentru a reprezenta dealu- 
rile, lacurile şi piriurile erau plasate cu o înaltă 
pricepere, Se urmărea obţinerea unei frumuseți pic- 
turale, grădinile fiind creaţii somptuoase, pe linia pic- 
turii populare. În ultima parte a perioadei Heian, 
arta şi tehnica grădinilor sînt mai sigure şi mai 
avansate în acelaşi timp. Sînt remarcabile grădinile 
mănăstirii Byodo-in din Uji sau cele de la Joruri-ji 
din Kyoto. Japonezii intervin în stilul vechi, im- 
punindu-se astfel, treptat, un stil nou, specific gus- 
turilor creatorilor. Elegantele palate şi vile se 
construiesc în mijlocul grădinilor cu faţada spre lac. 

fn urma luării puterii de către clasele de război- 
nici, modul de viață devine mai auster. Stilul arhi- 
tectural al grădinilor s-a modificat şi el tinzind spre 
simplificare. Astfel, pe la 1192, odată cu începerea 
epocii Kamakura, se simte o puternică influenţă a 
culturii Sung şi Yuan. | zi ! 

İnainte de perioada Kamakura si la inceputul ei 
toate stilurile erau prezente simultan in aceeasi grá- 
diná (unul lingá altul, fie amestecate). İn timpul pe- 
rioadei Kamakura sobrietatea preceptelor filosofiei 
Zen determină înlăturarea fastuozitatii nobiliare, 
caracteristicá epocilor precedente. Eleganfei ostenta- 
tive si opulentei vechilor grádini i se opune simpli- 
tatea, dorinta creatorilor de a reda frumusetea na- 
turii 402 9 20h rim 

Elementele stráine incep sá piardá din puterea de 
influentá, grádinile remarcindu-se acum printr-o ori- 
ginalitate care cu timpul va face sá predomine gus- 
turile poporului japonez. Marea simplitate dă: un 
farmec deosebit acestor grădini. 

Grădinile construite în aceşti ani pun în evidenţă 
mai mult elementul spiritual şi aproape deloc pe cel 
material, de aceea ele sînt adesea aproape fara plante. 
Se foloseau cu multă pricepere numeroase roci. Apa, 
absentă, era evocată cu ajutorul pietrelor și al ni- 
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sipului — acestea fiind de fapt elementele de bazš ale 
gradinilor, elementele esenjiale, aláturi de apá Si 
plantele veşnic verzi. Din epoca aceasta se păstrează 
gradina templului Zuisenji din Kamakura şi Erinji 
din judetul Yamanashi, care se pare ca au fost ame- 
najate de Muso Kokushi (Soseki). 

Anul 1333 desemnează începutul perioadei Muro- 
machi 1 care este considerată epoca de aur a grădi- 
nilor în stilul ,,Kare-senzui“, 

În urma războaielor civile ale lui Onin și Bunmei, 
apar grădini mici, formate doar din stinci (deci erau 
complet diferite de bogatele grădini de promenadă 
anterioare) care devin locuri comune în toate mănăs- 
tirile Zen. Una din celebrele grădini de piatră este 
cea a mănăstirii Ryoanji, pe care o vom descrie mai 
tirziu, Şi care este amenajată numai din stinci şi ni- 
sip. Pentru epoca Muromachi este reprezentativ si 
stilul ,,Hera-niwa* — grădină plată, fără înălţimi, 
fara lac, numai stinci, copaci şi nisip; pentru a 
sparge monotonia unei grădini netede, nisipul alb 
care o acoperă este greblat uşor cu o greblă de 
bambus spre a-i conferi aspect de valuri sau linii 
paralele. De multe ori grădinile plate, fiind şi de 
mici suprafeţe, sînt astfel araniate încît să încor- 
poreze in imagine şi un eventual deal, ori o pă- 
dure — drept fundal; este așa-numitul „peisaj 
împrumutat“. 

În vreme ce guvernul militar ( bakufu) era la 
cirma ţării, credinţa in forța umană a crescut şi 
acest fapt s-a resimtit şi in arta grádinilor ca şi in 
alte arte. Astfel, grödinile de la Ginkakuji şi Dai- 
sen-in, amindouá construite in Kyoto, in epoca Mu- 
romachi, sint expresia aspiratiei cütre o lume a 
perfectiunii, o lume a oamenilor. 

In perioada Momoyama (1573—1603) gloria nu 
mai este consideratá doar apanajul zeilor, ci a oa- 


1 Perioada Muromachi sau Ashikaga (1333—1573) se nu- 
meste asa deoarece sogunul Ashikaga a construit un palat 
la Kyoto în cartieru] Muromachi. A fost o epoca de instabi- 
litate politica a țării, dar, in ciuda acesteia, cultura orasului 
Kyoto continuă să înflorească, 
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menilor. Spiritul eroic al vremii işi güseşte expresia 
ŞI in construcţii grandioase şi in arte. Arhitectura 
de acum reflectă această mentalitate. Grădinile in- 
cep să tindă spre o eleganță căutată, rigurozitate, 
culori Vil, suprafeţe mari, punind în evidență bogă- 
fla, puterea oamenilor. Este perioada dominată de 
acțiunile lui Toyotomi Hideyoshi în direcţia unifi- 
cării ţării. Trei dintre aceste minunate grădini se 
găsesc la Kyoto şi pot fi vizitate şi azi. Tipică pen- 
tru această perioadă este şi grădina din jurul tem- 
plului Nishi-Honganji de lîngă castelul Fushimi. În 
contrast cu acestea, legat de ceremonia ceaiului, 
care cunoaște o evoluţie marcantă în această peri- 
oadă, s-a dezvoltat stilul de grădini sobre, care în- 
conjurau pavilioanele de ceai şi care devin tot mai 
populare, odată cu răspîndirea ceremoniei ceaiului. 

În prima parte a epocii Edo (1603—1867) au fost 
construite grădinile palatului Shugaku-in şi cele 
ale palatului imperial Katsura, ambele în Kyoto. 
Mai tirziu, în această epocă, progresul artei crea- 
toare a grădinilor şi-a încetinit ritmul, inspiratiile 
și noutăţile negăsind spaţiu de acţiune în acest do- 
meniu. Lipsa originalității, din această perioadă, este 
accentuată, în plus, de pătrunderea stilului euro- 
pean. Declinul artei: grădinilor se traduce acum 
printr-un formalism pur şi imitativ, are loc o sim- 
plă copiere a desenelor din trecut sau a unor pei- 
saje din natură, lipsită de orice inspiraţie artistică 
proprie. În aceşti ani apar şi manuale pentru în- 
drumarea celor care amenajează grădinile, aşa cum 
este cel publicat în 1828. 

În epoca modernă, de după restauratia Meiji 
(1868), se observă însă un nou interes pentru crea- 
rea grădinilor. | 

Se apreciazü din nou vechile grüdini pline de 
stinci simbolice, lipsite de vegetatie care, prin arta 
lor abstractă, sint neaşteptat de moderne. Astiel, 
după o îndelungată vreme de stagnare, se inregis- 
treazá un elan reintinerit, construindu-se grádini in- 
tr-o varietate de stiluri unde se unesc diverse ten- 
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Elementele materiale principale care participă la 
realizarea panoramei unei gradini japoneze sint ur- 
matoarele: apa (lacuri, Piriiase, cascade, diverse 
tipuri de fintini — exceptind artezienele — bazine); 
insulele ; podurile : stincile (rocile) şi copacii ; gar- 
durile şi portile ; luminátoarele (lanternele) din pia- 
trà; cárárile. 

Lacurile (ike in Japonezá) sint destinate sá suge- 
reze marea, lacurile sau riurile din naturá. De obicei, 
au forme neregulate, in orice caz nu sint geometrice. 
Malul este protejat de pietre sau stilpi de piatra, iar 
fundul lacului este impermeabil, in mod curent, şi 
de-a lungul istoriei, construit printr-un strat de ar- 
gila, dar in ultimele decenii se construiesc şi din ci- 
ment. Apa soseşte aici fie printr-un piriias, fie de la 
o cascada. Cele din apropierea unui riu sint alimen- 
tate direct; exista o tehnicá a modificárii adincimii 
apei din lac, astfel incit să apară sau să dispară 
unele stinci de pe fundul lacului. 

Piriurile (yarimizu) sint mărginite de pietre spe- 
cifice riurilor, iar monotonia curgerii apei este ruptă 
de stinci așezate în mijlocul curentului. Și viteza de 
curgere a apei este diferită in diversele sectoare, su- 
gerind fie torentele montane, fie riurile adormite 
ale cîmpiilor. 

Cascadele au diverse denumiri, în funcţie de 
forma sub care cade apa. Apa cade de pe stinci 
inalte, ceea ce conferă o remarcabilă frumuseţe. Se 
obișnuiește ca locul pe unde cade apa să fie mascat 
de vegetaţie. În grădinile-plane nu sînt cascade, însă 
ele sînt evocate de o pereche de stinci așezate pe 
verticală. 

Fintinile vin să sugereze un plus de naturalete şi 
sălbăticie, aduc o notă de dinamism. 

Bazinele sînt, de fapt, niște vase-rezervoare din 
piatră, de suprafaţă mică, în jur de un metru pătrat, 
cu apa cărora, se spală pe miini participanţii la ce- 
remonia ceaiului. 

Insulele se realizează prin plasarea unor stinci 
Care se acoperă cu pămînt. Uneori insula e așezată 
în mijlocul lacului, alteori un pod face legătura cu 
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ea. Adesea insula constü numai intr-un grup de 
stinci plasate in mijlocul lacului; in unele aranja- 
mente grupul de stinci este realizat sub forma de 
broască ţestoasă şi decorat cu un pin: broasca tes- 
toasá simbolizind longevitatea, iar pinul constanta. 

Podurile sint cu valoare ornamental3, dincolo de 
scopul practic. Pot fi construite din stinci, din lemn, 
din pámint. Se evita prezenta a douá poduri de ace- 
laşi tip intr-o grádiná sau construirea unui pod in 
fata unei cascade. Pentru a sugera masivitate şi 
forta, picioarele podului sint construite din stinci 
impozante. Podurile japoneze au forme numeroase, 
inclusiv plate sau construite ca niste punti in zigzag ; 
nu toate sint arcuite, aşa cum avem noi impresia. 

Am observat cü piatra (stincile, rocile) are un rol 
deosebit de important in amenajarea unei grádini 
japoneze. De multe ori, două pietre mari ,,pazitoare“ 
sint aşezate la intrarea in grădină ; alteori, printre 
celelalte pietre ale grădinii există una mare, deose- 
biti la culoare şi formă, de unde se poate admira 
intreaga grădină; de aceea este numită „piatra de 
contemplare“ ; alături de ea, este adesea o altă pia- 
tra, mai mare, care simbolizează „reflectarea lunii“. 

Rocile nu se aşază de obicei cite una singură, ci 
în grup de cite 2—5 exemplare. Există cinci forme 
principale de stinci. Are importanţă şi culoarea lor. 
Sînt preferate rocile de andezit, granit, ardezie etc. 

Grădinile japoneze tipice, spre deosebire de cele 
europene, nu au flori de culori vii, aranjate simetric 
în ronduri, nu au, in general, bazine mari şi nici 
canale artificiale sau fîntîni arteziene, deoarece, 
după părerea japonezilor, acestea dau o impresie 
de prea mare artificialitate. Sint utilizaţi atit arbori 
cu frunze aciculare, cît şi cei cu frunze late. Pinii 
de diverse specii, sînt folosiţi din vechime pînă as- 
tăzi ; de asemenea, sînt utilizaţi şi cedrul japonez, 
ienupörul, chiparosul japonez etc. Dintre arborii cu 
frunze late sint preferaţi cei cu foliaj colorat sau cei 
care fac flori frumoase. Cei mai indrágiti sint prunii 
si ciresii. Se folosesc apoi camelia, stejarul, laurul, 
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arțarul, rodia etc. De mare importanţă este linia 
trunchiului si configuratia coroanei arborilor. 

Gardurile sint de douğ feluri : destinate sá izoleze 
de exterior si cu rost de perdea (pentru interiorul 
grădinilor). Cele care au funcția de a izola grádina 
de spatiul din afará sint construite din lemn sau pia- 
trá; lemnul, in special bambusul, e preferat, reali- 
zindu-se diverse modele din tulpinile sale. 

Gardurile-perdea au rolul de a masca un bazin 
sau o privelişte mai putin atrăgătoare. Ele sint fá- 
cute tot din lemn, mai ales din bambus. 

Luminátoarele (lanternele ; lampioanele) de piatrá 
sint considerate a fi cele mai potrivite pentru lumi- 
narea grádinilor. Acestea s-au folosit in grádini dupá 
ce mai intii fuseserá utilizate in lumea templelor, 
trecind prin grádinile cu pavilioane de ceai, care 
reclamau iluminarea cărărilor ce duceau spre locul 
de desfășurare a ceremoniei. Deci, la început, lan- 
ternele aveau un rost practic, dar, cu timpul, au de- 
venit piese decorative în toate grădinile. Ele variază 
în înălțime între 60 cm şi 90 cm, dar uneori ating şi 
trei-cinci metri. | 

Locul de plasare a lanternelor depinde atît de ne- 
cesitátile de iluminare cit si de conferirea unei atmo- 
sfere fantaste unor colțuri de grădini. De obicei, 
lanternele sînt plasate în preajma unor grupuri de ar- 
bori, care formează o perdea prin care lumina e fil- 
trată spre vizitatori. 

Cărările din grădini au rol mare în realizarea unei 
priveliști reuşite. Foarte frecvent aceste cărări-alei 
sînt pavate cu plăci de piatră aşezate la distanţă, 
corespunzind paşilor omului care merge în voie, fără 
să se grăbească. Există şi cărări pavate pe toată 
lungimea lor. | 

Grádinile japoneze ascund, dincolo de aparenta 
absență a oricărei concepţii, a oricăror reguli artis- 
tice, o voință precisă şi o gîndire din cele mai pro- 
funde, mult gust pentru crearea unei naturi aproape 
perfecte, fără a lăsa însă să se vadă acest lucru. Sim- 
plitatea, liniștea, armonia și unitatea construcției 
lor conferă acestor grădini o frumuseţe deosebită și 
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o impresie de strinsü comuniune cu natura. Vizitind 
unele din ele, acum cîţiva ani, într-o primăvară ge- 
neroasa, mi-am dat seama de neputinta cuvîntului 
în încercarea de a reda armonia liniilor viguroase şi 
a culorilor „blinde“, solemnitatea peisajului zámis- 
lit de gîndul şi mina omului pornit la întrecere cu 
Demiurgul. 

De-a lungul perioadelor istorice se observă însă 
un punct comun în privința planului grădinilor : 
toate sînt gindite şi construite pentru a fi spaţii pur 
naturale, elementele artificiale fiind deloc sau foarte 
puţin folosite. 

În legătură cu grădina japoneză, Ioan Timuş, cu- 
noscutul niponolog, spune în cartea Japonia — Arta 
— Femeia — Viaţa socială : 

„Şi aici ca şi la flori, o mulţime de reguli stricte 
izbutesc să facă din grădina japoneză o mică bijute- 
rie... .Se gasesc in ea atitea lucruri pe care abia le 
observi, al căror rost sau simbol nu-l bánuiesti şi care 
contribuie cu toate la farmecul ei.“ 

Planul gradinilor vechi s-a mentinut cu strictete 
pina tîrziu şi de aceea stilurile nu au diferit prea 
mult intre ele. Am amintit cà in epoca Nara se im- 
pusese. stilul numit. „Sumisen“ ; grădinile in acest 
stil aveau insule unite de punți colorate în roşu viu 
și urmăreau să simbolizeze o lume idealizată. Ceva 
mai tirziu, se remarcă o tendinţă de eliminare a 
imitaţiilor modelelor chineze, prea încărcate, şi apare 
astfel un stil cu multe amprente japoneze, stilul 
„„Shinden.“ Toate rezidentele, palatele, inclusiv cel 
imperial, sînt spafioase, capătă o notă originală, ele- 
ganja o constituie acum marea simplitate. Fațada 
lor era totdeauna spre un lac mare, iar arhitectura 
locuinţelor favoriza pictura decorativă pe paravane 
şi pe uși glisante. A apărut, de fapt, un nou stil de 
grădină numit ,,O-cho“ (stilul curţii). Acesta se ca- 
racterizează prin existenţa a numeroase insule, co- 
line în miniatură, ape curgătoare, cu cascade, stinci 
aranjate după un plan complicat, alei şerpuitoare, 
suprafete acoperite cu nisip, peluze, muschi, iarbă 
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etc. Toate acestea conferá calitatea de a fi preferate 
pentru reuniuni, plimböri liniştite, jocuri de socie- 
tate etc. Tot aici erau plasate pavilioanele de ceai. 
Aici se adunau oaspeţii la ,,privitul zăpezii“ sau la 
„privitul cireşilor infloriti*. Un exemplu foarte bun 
îl constituie grădina palatului imperial din Kyoto. 

În afară de aceste grădini, care de obicei ocupau 
suprafeţe întinse, au început să apară un gen de gră- 
dini mici, cunoscute sub numele de ,ftuboniwa* 
(tubo == unitate de măsură egală aproximativ cu 
1 metru pe 2 metri; niwa = grădină). Ele umpleau 
spaţiile strimte dintre corpurile de clădiri ale pala- 
telor şi erau apreciate mult mai mult de cei ce nu 
dispuneau de suprafeţe mari pentru amenajarea 
unei grădini. Ele primeau un nume în funcţie de ar- 
borele sau de floarea care predomina. În complexul 
palatului imperial din Kyoto se găsesc multe astfel 
de grădini. Sint remarcabile prin frumuseţea lor gră- 
dinile Ryoanji, Saihoji, Tenryuji, Kinkakuji, pavi- 
lionul de aur, Ginkakuji — pavilionul de argint, 
Daitokuji. 

În epoca Muromachi (1333—1573) se dezvoltă, 
ajungînd la perfecţiune, stilul „Kare-senzuit. 

Adesea se foloseşte un număr de cincisprezece 
stinci care se aranjează după un anumit plan pe o 
întindere de nisip care, la rindul său, este în așa fel 
greblat încît să simbolizeze valurile. Nisipul dă aces- 
tor grădini o notă de vastitate (el reprezintă vidul) 
și o forță de sugestie incomensurabilă. Lipsa vegeta- 
fiei pe întinsul uniform al nisipului are menirea să 
sugereze permanenta, să ducă departe gîndul omu- 
lui de la lucrurile trecătoare (vegetalul este un ,,me- 
mento mori“ al scurgerii ritmice, implacabile a tim- 
pului, pe cînd regnul mineral stă sub semnul unei 
durate ce depăşeşte imaginaţia omului). Rolul ni- 
sipului în organizarea grădinilor este similar cu al 
culorii albe din picturile „suiboku“. Un exemplu con- 
vingător pentru vizitatorul străin negrăbit este gră- 
dina Ginkakuji. Aici a trebuit să ráminem îndelung, 
cu ocazia celei de a doua vizite, pentru a putea inte- 
lege dimensiunea înalt estetică a grădinii. 
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Iniţiatorul stilului „Kare-senzui“ a fost preotul 
budist Muso-Kokushi, căruia i se atribuie celebra 
grădină de la 'Tenryuji. Grădinile păstrează caracte- 
risticile celor din epoca precedentă, doar că aici se 
găsesc anumite colțuri cu stînci aranjate special pen- 
tru a forma centrul artistic al planului după care s-a 
construit grădina, 

Acum grădinile întinse nu mai au trecere, se pre- 
fera cele mai restrinse, cu o linie simplă... 

Aceeaşi metodă stilistică a fost folosită și în con- 
structia grădinilor Daitokuji şi Daisen-in, continuind 
să fie utilizată şi în epocile Momoyama (1573—1603) 
și Edo (1603—1867). 

Cum ceremonia ceaiului în această perioadă ajunge 
la un rafinament deosebit, transformările înfăptuite 
de maeştrii ceaiului influențează şi modul de aran- 
jare a grădinilor. Sînt aşa-numitele grădini de ceai 
sau ,roji în care grandoarea şi magnificul sint in- 
locuite de simplitate şi delicateţe ; accentul este 
acum pus pe aspectul rustic al lucrurilor. 

În epoca Edo, stilurile de grădini se combină şi 
odată cu apariția unor pavilioane de ceai foarte mo- 
deste — adevărate colibe acoperite cu paie — devin 
populare așa-numitele „grădini ale literatilor*, care 
aveau suprafețe restrinse şi structuri rustice. 

În ultimul timp, se constată o reînviere a elemen- 
telor simbolice care dădeau farmec intelectual gră- 
dinilor vechi. | 

Stilurile nu sint, fireste, esentiale. Elementele de- 
terminante care stau la baza amenajárii tuturor grá- 
dinilor japoneze — indiferent dacá ele sint destinate 
promenadei sau ceremoniei ceaiului — sint cáuta- 
rea armoniei, oferirea unui spatiu pentru contempla- 
rea seniná a frumusetilor naturii. 

Ín paginile urmátoare, vom descrie citeva grádini 
„celebre“ pentru ca cititorii să cunoască şi mai bine 
tehnica amenajárii grádinilor japoneze, farmecul lor, 
expresie a dragostei nemárginite pentru naturá a 
poporului japonez. 

De-a lungul istoriei Japoniei numeroase au fost 
realizările minunate de grădini executate în diferite 
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stiluri, unele dintre ele dispörind odata cu schimba- 
rile sociale si artistice, care au avut loc, altele supra- 
vietuind tuturor vremurilor, devenind celebre S 
minind márturie a gusturilor si talentelor diverselor 
epoci, pina in zilele noastre. Multe din aceste grádini 
erau proprietáti ale unor nobili. De pildá, grádinile 
Kawara-in (au apartinut lui Minamoto Toru) si So- 
medono (lui Fujiwara Yoshifusa) au fost construite 
la Kyoto, in epoca Heian (794-—1192). Datoritá far- 
mecului lor deosebit, sint foarte adesea pomenite in 
creatiile literare ale epocilor respective. 

Am vorbit de elementele care disting si evidentiazá 
£rádinile mánástirilor Byodo-in de la Uji, Motsuji 
din nordul insulei Honshu, in regiunea Iwate, cele de 
la Joruriji din Kyoto, de la Enjo-in din Nara etc. 
Vestite sint şi grádinile Tenryuji şi Saihoji din Ky- 
oto; prima construitá, aşa cum am spus, iar a doua 
refácutá de Muso Kohushi. Dintre acestea, gradina 
Saihoji, datoritá continutului ei in numeroase si de- 
osebit de frumoase specii de muschi, a fost botezatá 
de vizitatori ,Kokedera* sau „templul mușchilor“. 
Se găsesc aici diverse specii de flori şi artari, cladi- 
rile se aflá pe o ináltime in apropierea unui lac. Ea 
a fost conceputá in perioada Heian, raminind o már- 
İurie a gusturilor remarcabile ale acelei vremi. 

O mentalitate filozoficá, spirituală, o atmosferă 
simbolică sărăcită intenționat ne relevă grădina 
Ryoanji. Cele cincisprezece stînci ale ei (aranjate în 
trei grupe : şapte, cinci, trei), ieşind din valurile 
unei mări, imaginate de o suprafaţă albă-gri de nisip 
greblat, au făcut-o să devină celebră. Frumuseţea ni 
se infátigeazá pe deplin cînd o privim din încăperile 
templului, De fapt, stincile sînt în așa fel plasate în- 
cît, din orice parte a platoului este privită, sînt vi- 
zibile de fiecare dată paisprezece stinci ; a cincispre- 
zecea e mereu ascunsă vederii. Este înconjurată de 
un zid de pămînt vechi de 500 de ani, martor tăcut 
(ca şi pietrele) al nenumăratelor priviri uimite, în- 
gindurate care s-au perindat şi se perindă în linişte 
desávirsitá, admirind această frumuseţe senină care 
a mai fost numită şi „grădina filozofală“. 
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Am ajuns in lumea acestei grüdini intr-o zi de pri- 
 mávará, strábátind frumosul oras Kyoto cu ochi obo- 
siti încă de vegetaţia luxurianta din gradinile vilel 

imperiale Katsura. Soarele se retrásese dincolo de 
munti din partea de apus, care inconjoara fosta ca- 
pitală ; razele lui reci rămase în aerul îndepărtat al 
munţilor de răsărit dădeau momentului o fascinatie 
de alt ev. Cita linişte, modestie, un fel de umilinţă 
in spatiul acestei grádini unde, odatá ajuns, simti o 
putere stranie care te obligü sü vorbeşti in soapta, sa 
„filozofezi“. 

Nu este sigur dacă forma pe care o cunoaștem noi 
azi, simplu dreptunghi (30/10 m) de nisip alb şi pie- 
tre, a fost cea originară, dar este cert că așa cum 
arată astăzi, şi-a cîştigat, pe bună dreptate, statutul 
de cea mai frumoasă grădină din categoria grădinilor 
de piatră. 

O tendinţă spre simplitate şi simbolism găsim la 
nu mai puţin faimoasa grădină de la Yishoji a pavi- 
lionului de argint, Ginkakuji, construit în 1483, tot 
la Kyoto, în stilul pur japonez „Shinden-zukuri“, în 
epoca Muromachi. Gratiosul pavilion, reşedinţă de 
vară a şogunului Ashikaga Yoshimitsu (al optulea şo- 
gun al familiei conducătoare Ashikaga), este încon- 
jurat de o minunată grădină care este în armonie 
perfectă cu delicatetea pavilionului. Este construită 
după modelul „templului mușchilor“. O atenţie de- 
osebită s-a dat clădirilor sale care erau plasate pe 
dealuri, lîngă lacuri, în aşa fel ca întreaga grădină să 
poată fi văzută din oricare din aceste clădiri. Din 
păcate, numai o clădire şi pavilionul de argint s-au 
păstrat pînă azi. Priveliştea pe care o oferă acest pa- 
vilion, poleit cu totul în argint, strălucind cu dante- 
lăria-i arhitecturală în mijlocul grădinii, pare 
aproape ireală, ceva de domeniul basmelor, şi con- 
stituie una din cele mai importante atracţii pentru 
turiștii care vizitează Japonia. 

Nu mai putin celebră și fermecătoare este grădina 
pavilionului de aur, Kinkakuji, de la mănăstirea 
Rokuonii din Kyoto, construită tot de şogunul Ashi- 
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kaga pentru fiul sáu mai mic Yoshimasa. Este pro- 
iectata astfel ca marele lac, in care sint plasate citeva 
insule dupa intelepte planuri (pentru a se obtine un 
anumit efect de reflexie solará) sü fie la sudul pa- 
vilionului. Amenajarea grádinii acesteia, ca şi a celei 
care înconjoară pavilionul de argint, este atribuita 
marelui meşter in ceremonia ceaiului şi ikebana Ko- 
bori Enshu. Arhitectura şi stilul grădinii reflectă arta 
japoneza de la sfirşitul secolului al XIV-lea. Ca şi 
pavilionul de argint, acesta stráluceste, find bijute- 
rie, imbrácatá cu totul in aur (initial a fost complet 
acoperit cu placute de aur), in mijlocul unei gradini 
special construite pentru a-i sublinia gratia Si pen- 
tru a se completa reciproc. Frumosul lac (denumit 
lacul-oglindă) din fata pavilionului de aur, cu apa sa 
întotdeauna nemișcată, reflectă — în zilele senine, 
chiar nefiind soare, uimitor de clar, cele mai mici 
amănunte ale dantelăriei de aur, creînd astfel o ima- 
gine ce m-a urmărit multă vreme cu irumusetea-i 
iara egal. 

Tot in această perioadă, simultan cu ultimele două 
grădini, a fost construită şi grădina de la Daisen-in. 
Această grădină reflectă aceeaşi aspirație către fru- 
mos prin simplitate, în consens cu imaginea despre 
locurile paradisului, „pămîntul pur“, imaginat de 
una din sectele budiste (Jodo). 

Celebre sînt şi grădinile de la Daigo-Sambo-in, cea 
a castelului Nijo 1 şi Nishi-Hongaji, toate din Kyoto. 

Bazată pe arta veche a aranjării peisajelor, grădina 
castelului Nijo are în centru un lac în care se află 
trei insule : insula tinereţii eterne, insula berzei şi 
insula broaștei țestoase. A fost amenajată tot de 
Kobori Enshu. Toate trei le-am văzut, la Kyoto, fostă 
capitală imperială, astăzi un minunat oraş turistic 
sau mai degrabă un oraş-muzeu. (Kyoto este unul 


* Castelul Nijo a fost ridicat la Kyoto, în timpul dinastiei 
Tokugawa. Datorită unei construcţii speciale, pe coridoarele 
palatului, sub pașii trecătorilor (fie oricît de uşori), de mai 
bine de trei secole, se aud triluri de privighetori ; aceasta, 
se pare, pentru a face imposibilă orice pătrundere neaştep- 
tată în interiorul castelului. 
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dintre cele citeva oraşe ale Japoniei care au scápat 
nebombardate in timpul ultimului rüzboi mondial, 
de aceea aici s-au pástrat, ca nicáieri in alta parte, 
creaţiile trecutului.) Stilul ultimelor trei grădini 
arată perfecțiunea artistică şi grandoarea epocii Mo- 
moyama în care influența Zen este foarte mică, iar 
tendința de apreciere a valorilor materiale este pu- 
ternica. 

La inceputul epocii Edo, tot la Kyoto, au fost 
create gradinile palatului Katsura si ale palatului 
Shugaku-in. Ele au fost construite la indicatia lui 
Toyotomi Hideyoshi, dar reamenajate mai tirziu. Pe 
lingă marile clădiri s-au construit si cîteva pavi- 
lioane de ceai. Întreaga grădină era realizată ca o 
continuare a pavilionului pentru ceremonia ceaiului. 
Grădina palatului imperial Katsura este un exemplu 
minunat despre ceea ce înseamnă armonia dintre 
grădină şi clădire ; aceasta este una din cele mai fru- 
moase grădini tipice japoneze. 

Una din cele mai faimoase grădini ale perioadei 
Edo este Korakuen din Tokyo, construită de către 
Tokugawa Yoshifusa. În planul său de amenajare se 
vede influenţa centralizantă a confucianismului. La 
mijloc, se află un lac înconjurat de alei șerpuinde, de 
lanterne de piatră, arbori, poduri arcuite, specific 


japoneze. 

Alături de grădina Korakuen, în Tokyo, sint la fel 
de vestite grădinile de la Rikugien (fostul palat 
Shiba), cea de la Sensoji, Demyo-in de la templul 
Tokaiji, din cartierul Shinagawa. Există o grădină 
Korakuen şi în orașul Okayama, care, împreună cu 
Kenrokuen din Kanazawa şi Kairakuen din Mito, 
sint apreciate ca cele mai frumoase trei grădini de 
suprafață mare din Japonia. 

Korakuen din Okayama are o suprafatá de 
115 000 m? si a fost amenajatá in anul 1700 de cátre 
daimyo-ul Ikeda. E o grádiná tipicá japonezá pentru 
plimbare, cu pavilioane, lacuri, cascade, arbori im- 
punátori. Pilcurile de artari, cireşi şi caişi japonezi 
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oferá frumoase contraste, fiecare avind sezonul sáu 
de inflorire. 

Cind am ajuns in acest oras, unde se aflá si o har- 
nicá filialü a Asociatiei de prietenie Japonia-Romá- 
nia, ne-am grăbit să vedem, înainte de a se innopta, 
celebra grădină. Era un sfirşit de martie capricios, 
cu vint subtire, dupà o ploaie rece. Ajunsi in impá- 
rátia acestei grădini, o căldură proprie acestor locuri 
ne-a determinat să străbatem, fără grabă, lungile 
alei care ne ofereau la fiecare cotitură o altă fru- 
musete. 

Grádina de la palatul Hama din Tokyo (la origine 
o vila a sogunilor din familia Tokugawa) a devenit 
gradina publicá in 1945. Locul de interes principal 
al grádinii este un mic lac traversat de trei poduri, 
fiecare umbrit de Wisteria, şi care duce la o insulă. 
İn grádiná sint Şi ciresi, acestia constituind farme- 
cul zilelor de primăvară. 

Grădina naţională Shinjukugoen din Tokyo — are 
0 suprafaţă de 58,5 ha. Aici se organizează anual, în 
noiembrie, sărbătoarea crizantemelor. A fost un do- 
meniu imperial, devenit recent grădină publică. 

İntimplarea a făcut să locuim mai mulţi ani în 
preajma acestei grădini, unul din puţinele spaţii 
verzi de dimensiuni mari în supraaglomerata metro- 
polă niponă. Poate cel mai impresionant peisaj com- 
pletează aici omul japonez, cu voluptate refugiat din 
deșerticul teritoriu a] industriei şi poluării, ca în- 
tr-o oază. 

Grădina Seiryuen (din Tokyo) a fost amenajată, 
din 800 de roci, İn jurul anului 1600, de către Ryoi 
Suminokura, un comerciant bogat al epocii. Acum 
zece ani au fost aduse încă vreo 300 de roci Şi ıs-a 
aranjat o altă parte a grădinii pe tema : „grandoare, 
strălucire şi grație“. Astfel, în prezent, jumătatea de 
vest este o grădină în stil tipic japonez, iar cea de 
est este o grădină europeană cu pajiște. Are o su- 
prafat3 de 16 500 m2. Aici sint primiti oaspetii ofi- 
ciali ai oraşului, 


n ultima sutá de ani influenta 


i i gustului european 
se resimte din ce 1 


n ce mai mult, dar, totuşi, gradi- 
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nile, chiar in stil european, au o specificitate japo- 
nezü fireasca (folosesc plante, copaci, flori care sint 
caracteristice J aponiei). 

Marele prozator japonez Kawabata a expus pe 
larg, in discursul sáu de la Academia suedezá, tinut 
cu jocazia decernárii Premiului Nobel (discursul fi- 
ind, de fapt, o prezentare a spiritului culturii japo- 
nezb) conţinutul acestor arte japoneze tradiționale, 
Jocul lor în literatură, precum și rolul lor în istoria 
culturii și civilizaţiei japoneze. j 

Arta grádináritului peisagistic, arta grádinilor, se 
intituleazü unul dintre capitolele acestui discurs, 
unde celebrul scriitor spune : „Grădina japoneză, de 
asemenea, simbolizează, firește, vastitatea naturii. 
Grădinile occidentale tind să fie simetrice, cele japo- 
neze — asimetrice, si aceasta pentru cá asimetricul 
are mai mare putere să sugereze multitudinea și 
vastitatea. 

Asimetria, desigur, se bazează pe un echilibru im- 
pus de sensibilitati delicate. Nimic nu e mai com- 
plicat, variat atent la detaliu, decît arta japoneză a 
grădinăritului peisagistic. Astfel există o formă nu- 
mită peisaj uscat, compus numai din roci, unde aran- 
jarea pietrelor vrea să sugereze rîuri şi munti ce nu 
sint prezenţi, chiar şi valurile marelui ocean ce se 
sparg de colțurile stîncilor. Condensată la maximum, 
grădina japoneză devine Bonkei — grădină pitică, 
sau Bonseki. 

Termenul japonez pentru peisaj se traduce literal 
munte — apă; în implicaţiile sale înrudite cu pic- 
tura peisagistică şi arta grădinilor se afirma concep- 
tia (japoneză, n.n.) despre vestejire şi degradare şi 
chiar cea a tristetii şi banalitátii..* Din cele arătate 
pina aici se poate constata cu ușurință că grădina 
japoneză grupează frumuseţile naturii într-un spaţiu 
restrins, cü a fost îndrăgită din cele mai vechi tim- 
puri pînă în zilele noastre. 

Gustul dimensiunilor mici, într-o ţară cu popu- 
latie densă, a produs, înainte de minusculii tran- 
zistori, o natură miniaturală care poate fi adăpostită 
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in locuinţele (de cele mai multe ori mici) ale japone- 
zilor. Deseori, aflaţi in vizită la japonezi, eram sur- 
prinşi de seriozitatea cu care eram invitati sá mér- 
gem in grádiná (grádina era adesea mai mic3 decit 
camera in care ne aflam si, de fapt, doar peretele 
dintre camerá si grádiná era dat la o parte, iar noi 
nu páráseam rogojina-covor a camerei). De aici, piná 
la concentrarea unui peisaj intr-o tavá, intr-un vas 
e numai un mic pas firesc. Pe acest teritoriu inten- 
üonám sà zábovin în capitolul următor. 
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BONKEI 


Bonkei (peisaj pe o tavă) reprezintă o altă formă 
a artei peisajului si este în strinsá legătură cu Bonsai 
(Şi aceasta artă miniaturalü a unui peisaj redus ia 
dimensiunea unui singur arboraş, cum vom vedea 
în capitolul următor, completindu-se dealtfel reci- 
proc). Bonkei constă în a recrea, în dimensiuni mi- 
niaturale, diferite scene din natură, cum ar fi: 
munţi, vai, roci, izvoare, cîmpuri sălbatice, malul 
unei ape, ţărmul mării etc., şi fiecare din acestea, 
doar pe spaţiul mic al unei tăvi. Diferite locuri din 
Japonia, vestite pentru frumuseţea lor, imagini ti- 
pice montane sau marine şi uneori, mai rar, chiar 
subiecte „străine“, sînt teme pentru maeştrii bonkei. 
Sînt numeroase aspectele care scapă ochiului și, de 
aceea, artiștii execută asemenea lucrări pentru ca 
frumuseţile naturii să fie mai complet şi profund 
apreciate, oferind, în același timp, autorului și pri- 
vitorului o satisfacție deosebită. În măsura în care 
natura este „portretizată“, bonkei este asemănător 
picturii, dar spre deosebire de aceasta, reprezintă 
tridimensional peisajele naturale. 

Bonkei încearcă să redea, în miniatură, anumite 
privelişti preferate, să reproducă natura infinită, in- 
tr-un spaţiu limitat, printr-o tehnică amănunțită şi 
cu ajutorul unor materiale ca : pietre, nisip, pămint, 
mușchi si plante vii. Távile sint din porțelan sau din 
metal. ! 

Uneori, artistii bonkei folosesc si plante (copaci, 
flori) artificiale, precum si minuscule figurine repre- 
zentind oameni si animale, case etc., toate reduse la 
dimensiuni miniaturale, İn acest caz compozitiile 
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sint numite Hako-niwa („grădină într-o Cutie“). Fo- 
losit sub formă de ornament in tokonoma, bonkeiul 
s-a răspîndit ca o decoratiune caracteristică multor 
case japoneze. 

Trăsătura caracteristică a artei bonkei este că, in- 
diferent de privelişte şi indiferent din ce anotimp ar 
fi, ea se află întotdeauna pe o tavă mică, portabilă, 
care poate fi plasată pe o masă sau un alcov, frumu- 
seţea scenei reprezentate putind fi apreciată în orice 
moment. 

Bonkei datează din perioada Kamakura (1192— 
1333). Initial, unii locuitori ai Japoniei işi fácuserá 
obiceiul de a aranja diferite combinatii de copácei, 
pietre, nisip, pe tövi. Acestea erau primele manifes- 
tări ale indeletnicirii care urma să deviná mai tirziu 
arta bonkei. Această artă, a naturii miniaturale, s-a 
dezvoltat în epoca Muromachi, devenind foarte răs- 
pindită. 

Mai tirziu, în perioada Edo, numeroşi pasionați 
continuă să recreeze la scară redusă, pe tăvi, unele 
peisaje deosebit de frumoase, din dorința de a gusta 
frumuseţea naturii fără a-i schimba substanţa şi de 
a o avea la indeminá în încăperile de locuit sau chiar 
in călătorii. Această indeletni 
fectionat în continuare în epoca Meiji (1867—1912), 
cînd capătă statut de adevărată artă. 

Multă vreme arta bonkei a folosit ca materii prime 
pietrele şi argila roșie. Pe la mijlocul perioadei Meiji 
a apărut, în ce priveşte tehnica de lucru, o metodă 
nouă, care întrebuința Și humusul. Astfel, acesta, 
amestecat cu apă, dădea o pastă numită kedotuci. 
Din pastă, bine frămîntată cu o spatulă, se făceau di- 
ferite forme care sugerau : munti, dealuri, cimpii, 
podişuri, roci. Podișurile şi cimpiile erau colorate. 
Această schimbare a materialelor utilizate a atras 
după sine trecerea de la o simplă copiere, uneori 
stingace, a naturii, la o arta complexa, poate sofisti- 
catá, care este arta bonkei Şİ care are posibilitatea 


Sa creeze imagini Sugestive ale muntilor, litoralurilor 
stincoase (izbite de valuri) etc. 
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Arta bonkei cuprinde citeva forme, dupa felul 
tăvii sau locul unde se așază compoziția. Astfel : 
1. Suiban-bonkei — constituie cea mai frecvenţă 
formă şi foloseşte un bazin numit „Suiban“, in 
care se execută aranjamentul. 
2. Tate-bonkei — este numit genul de aranjament 
care are peisajul orientat pe verticalá, Fixat pe 
perete, el este perpendicular pe suprafata aces- 

tuia („în picioare), i 
3. Turi-bonkei — sau bonkei atirnat ; sînt utilizate 

vasele care pot fi suspendate. Acest tip de bon- 

kei este potrivit mai ales pentru tokonoma din 
casele japoneze, pentru holurile mari, pentru bal- 
coane etc. | 

. Takujo-bonkei — această ultimá formă de bonkei, 
numitá şi bonkei-masá, este aranjatá direct pe 
masă ; nu se mai folosește nici o tavă sau suport 
$i este prin excelență un ornament pentru ban- 

chete, mese festive. ə , 

Dintre toate cele patru forme de bonkei, cel mai 
aproape de regulile fundamentale este Suiban-bon- 
kei, Acesta este, dealtfel, cel mai larg röspindit. 

Ca si la celelalte arte, si aici, au apárut, in decur- 
sul timpului, numeroase tendințe, curente, şcoli, 
care diferă între ele, în funcţie de materialele folo- 
site cu preponderență. 

Una din cele mai vechi şcoli este numită, in mod 
obişnuit, Bonseki' și înseamnă „peisaj natural mi- 
niatural din pietre mici şi stînci“ (de calitate, formă 
şi culoare interesante). După cum arată şi numele, 
această şcoală foloseşte la executarea compozițiilor 
pietrele şi rocile care au o formă iniţială suscepti- 
bilă de a reprezenta ceva, fără a mai fi prelucrate. 
Este procedeul cel mai simplu şi mai rapid de exe- 
cutare a unei lucrări bonkei, materialele nepretin- 
zînd nici o pregătire prealabilă. Totuşi, multe şcoli 
bonkei preferă să folosească azi „kedoţuci“ in loc 
de pietrele și rocile naturale, pentru formarea 


hid Ma dictate. 
1 Bonseki: in limba japoneză bon = tavă, platou; 
seki = piatră. 
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piesajelor, precum şi arbori pitici. İntrebuintarea 
pastei ,,kedotuci* s-a perfecţionat şi răspîndit atit 
de mult încît se poate identifica în arta bonkei chiar 
un stil, putem spune un curent kedotuci, care are o 
mare pondere în arta bonkei, mai ales în epoca con- 
temporană. 

Uneltele folosite cel mai des în arta bonkei sînt : 
un bazin (tavă), cîteva spatule metalice de mărimi 
diferite, una sau două site (una mai deasă şi alta 
mai rara), linguri, o pensetă şi un pulverizator. İn 
ceea ce priveşte tava, de obicei, sint folosite cele din 
ceramica albá sau lácuite in negru. Forma lor este 
aproape intotdeauna dreptunghiulará sau ovalá, iar 
dimensiunile sint aproximativ de 45—50 cm ]un- 
gime, 30 cm látime şi aproximativ 5 cm adincime. 

Spatulele sint metalice, de dimensiuni diferite, si 
corespund pensulelor folosite de cátre pictori. Ar- 
tistul isi prepará din humus şi apa (printr-o frámin- 
tare atentă aşa încît să nu rămînă .cocoloaşe) o pastă 
(omogenă). Din acestea vor fi apoi modelate cu grijă 
diferite peisaje. Totul depinde de măiestria cu care 
sint folosite spatulele. Astfel, există patru linii de 
bază pentru manipularea lor și anume : linii orizon- 
tale şi perpendiculare drepte, linii oblice și incru- 
cișate (întretăiate). 

Acestea sînt liniile principale pe care meşterul 
trebuie să le execute cu spatula în argilă sau în 
kedotuci. Ele sînt indispensabile pentru a putea ex- 
prima suprafața munţilor cu toate neregularitatile, 
precum si structura rocilor. Pentru cei ce doresc si 
înveţe arta bonkei, este absolut necesar să se fami- 
liarizeze mai intii, si foarte bine, cu tehnica utilizării 
spatulelor in executarea acestor linii de bazá. 

La executarea lucrárilor bonkei se foloseşte peh- 
tru munti, roci, pasta kedotuci, iar la crearea acelor 
portiuni care reprezinta apa (rîul, lacul marea, 
mlaştina, bazinul dintr-o grádiná) se  foloseste : 
„umisuna“ (umi = mare, suna = nisip) sau, cum i 
se mai spune, „aosuna“ (nisip albastru). „Umisuna“ 
se obţine prin colorarea nisipului (extrem de fin) în 
albastru. Acesta se împrăștie delicat peste supra- 
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fata respectiva cu o linguritá, cu o sitá sau cu un 
pulverizator fin. Din „umisuna“ se face masa in- 
treagá de apa din albia riului sau lacului, adicá par- 
tea linistitá, albastrá a apei. Pentru a reprezenta par- 
tea agitata a apei, crestele valurilor, se foloseşte un 
nisip alb, tot foarte fin, ,namisuna* (nami = val). 
În afară de „umisuna“ şi „namisuna“ se mai folosesc 
și alte feluri de nisip, printre care ,,isosuna“, nisip 
mare, zgrunturos, niciodată fin sau mărunt. Acesta 
se întrebuințează pentru a reprezenta malurile şi 
plajele. | 

Întrucît în arta bonkei se intenţionează să se ex- 
prime frumuseţea naturii la scară redusă, aici este 
deosebit de importantă perspectiva pentru a se asi- 
gura un aspect tridimensional peisajului miniatu- 
ral. De aceea, în acest scop, o compoziţie bonkei con- 
stă din cîte trei grupuri egale care încep dinspre 
fundal : îndepărtate, mijlocii (la distanță medie), 
apropiate (în prim-plan). 

De pildă, într-un peisaj, munţii sau dealurile, daca 
sînt priviţi de pe mare, vor fi reprezentaţi în fun- 
dal, prin ,,kedotuci“, plajele (din ,,isosuna“) vor al- 
cătui scena de mijloc, iar cea mai apropiată va fi apa 
(realizată din împrăștierea nisipului albastru). Dea- 
supra apei, din loc în loc, şi mai spre mal, este adău- 
gatá „namisuna“ pentru a reprezenta crestele va- 
lurilor. l 

Spre deosebire de ikebana (singura care a trecut 


cel mai mult de marginele țării sale), arta bonkei 
este încă putin cunoscută în afara granițelor Japo- 
niei. În ultimii ani însă, trezeşte interes şi este stu- 
diatá în detaliu în diferite tari. 
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BONSAT 


Termenul de bonsai este comups din douğ cuvinte: 
bon, care inseamná oala, vas, si sai — culturá. De- 
Sigur, in Japonia sint cultivati arbusti in vase, ar- 
busti care au flori, ca si-n alte tari (dar care n-au 
nimic comun.cu bonsaiul). Bonsaii reprezintü spe- 
cii de copaci falnici (artar, pin, cireş etc.), aduşi la 
dimensiuni miniaturale Si crescuţi in vase de pă- 
mint, aşa precum sint florile din glastre. Acest 
lucru nu e simplu, deoarece nu este deloc ușor să 
micşorezi pînă la cîţiva centimetri (2—3 cm înăl- 
time) un arbore care, liber, în natură, poate atinge 
citiva metri. 

Activitatea îndelungată, iscusinta de a obliga un 
copac masiv să crească mic, chircit, într-o formă 
impusă de om constituie o adevărată artă, este arta 
creşterii arborilor pitici, arta bonsaiului. Acești ar- 
bori pitici s-ar vrea o încercare de a perfecționa în 
mod artificial formele naturale ale copacilor. 

Arta creșterii arborilor pitici este, de fapt, rezul- 
tatul imaginaţiei omului. Împletirea priceperii şi 
imaginației omului este o formă prin care omul se 
impotriveste naturii, o luptá dusá in cadrul strimt 
al unui vas. 

Pentru un european, arta bonsai este de multe 
ori privitü ca una din curiozitátile asiatice, in timp 
ce pentru un japonez, are, in acelasi timp, si valori 
estetice şi filozofice. 

Bonsaii, aceşti mici copacei crescuti in vase, sint 
desemnati sà exprime, in miniatura, frumusetea na- 
turii eternitatea ei si sá sugereze un peisaj. 
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În mintea japonezului, un bonsai trebuie să fie 
mult mai mult decit ,un arbore vüzut prin capátul 
opus al unui telescop", asa cum 11 descriau unii, bon- 
saiul trebuie sa fie o opera de arti. 

Arta bonsaiului, a cărei vechime întrece cu mult 
virsta de o mie de ani, işi are originea probabil in 
China (epocile T”ang şi Sung), dar ea n-a supravie- 
tuit decit jn Japonia. 

La inceput totul a fost doar un mod de petrecere 
a timpului de catre cei bogati (se obisnuia mai mult 
creșterea pitică a florilor decit a copacilor : se cres- 
teau specii rare de zorele, crizanteme şi se arátau, 
in timpul vizitelor, oaspetilor), dar apoi s-a röspindit, 
Hind repede indrágitá de un public tot mai larg. Arta 
a existat intr-o forma incipientá in perioada Kama- 
kura, dar abia spre sfirşitul epocii Edo a căpătat 
popularitate. Copáceii pitici au fost indrágiti, tratati 
cu afectiune, considerati ca adevárati membri ai fa- 
miliei. Deoarece un bonsai, pentru a cápáta o formá 
acceptabilá, are nevoie cel putin zece ani, deci a 
fost plantat de tatá, dus la maturitate de copiii sái 
si ingrijit mai departe, cu devotament, de generatiile 
urmatoare. 

Religia shintoistă apără credinţa in cultul strámo- 
șilor. La rîndul său şi bonsaiul este un element im- 
portant, de legătură între generaţii. De aceea se 
poate vedea adesea un japonez ruinat, dar care re- 
iuză să-şi vîndă colecţia de bonsai moştenită de la 
strămoşi. 

Despre sentimentalismul japonezilor față de bon- 
sai se povesteşte frumos, în vechea dramă, apartinind 
teatrului No-Hacinoki, scrisă de Zeami Motokiio 
(1363—1444). Un om devenit sărac oferă adăpost unui 
preot călător ; gazda neavînd nici un lemn pentru 
foc, se hotărăște, în cele din urmă, să sacrifice (în 
ciuda protestelor preotului) cei doi arbori pitici pe 
care îi avea. Și astfel, vorbindu-le tot timpul ca şi 
cum i-ar fi fost prieteni dragi, celui de-al doilea 
bonsai i-a spus: „Tu, cireşule, pentru că în fiecare 
primăvară florile tale vin nu deodată cu celelalte. 
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pe tine te-am considerat un copac singuratic şi te-am 
ingrijit cu tandrete, dar acum, eu rămîn singur, iar 
tu, táiat jos, vei inflori, dar cu flácári.* 

Astázi arta bonsailor, in Japonia, are regulile ei 
formulate precis, dar, in acelasi timp, foarte nu- 
meroase. Scopul spre care se tinde, ca si in cazul 
altor arte, este acela de a reprezenta natura aproape 
aşa cum se înfățișează omului. 

Plantele pentru bonsaii clasici se obțineau din să- 
mintà, astăzi însă bonsaii se procură, de obicei, fie 
direct din natură (din munţi, plaje, locuri bătute de 
vint etc.), fie prin achiziţionare de la alte persoane 
sau prin moștenire. 

Bonsaii necesită o mulţime de cunoştinţe din do- 
menii ca : horticultură, arhitectură, fiziologie, pedo- 
logie, fitopatologie, chimie etc. Astfel, un amator de 
bonsai trebuie să fie neapărat un grădinar complet ; 
trebuie să facă din bonsai un monument natural care 
să respecte anumite proporţii, realizind in felul 
acesta o delicată arhitectură ; să tind seama de ele- 
mentele mediului înconjurător, de solul şi de struc- 
tura sa chimică. 

De multe ori stăpinul bonsaiului și specialistul, 
care se ocupă de creşterea şi dezvoltarea copăcelului 
pitic, nu este una și aceeași persoană. 

Specialistul grădinar trebuie să fie un fel de „doc- 
tor de plante“, un „mare alchimist“, un adevărat 
maestru. El are un drept complet asupra capodoperei 
sale ; de aceea, stöpinul adevărat al arborelui trebuie 
să-l consulte în absolut toate problemele privind 
soarta bonsaiului. 

În ceea ce privește creşterea şi dezvoltarea arbo- 
raşilor, aceștia sînt supuşi la foarte numeroase ope- 
raiii tot timpul vietii. Este de la sine inteles cá un 
bonsai perfect nu trebuie niciodată să lase să se 
observe "nici unul din artificiile sau experienţele la 


care a fost supus. Japonezii spun despre perenitatea . 


bonsailor : ei sint „ca şi un samurai care se întoarce 
din luptă rizind de rănile sale sau ca o japoneză 
care, din copilărie, fiind supusă unei discipline de 
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fier, nu trebuie să-și piardă niciodată surisul şi gra- 
tia sa, ci să-şi ascundă frámintárile, necazurile”. 

Ca orice operă de artă, şi bonsaiul reprezintă un 
mod de exprimare a personalităţii artistului ; pentru 
realizarea scopului său acesta trebuie să folosească 
mijloacele cele mai simple, dar cît mai eficace pen- 
tru obţinerea perfecțiunii. 

Efectul de extremă bátrinete este cerința funda- 
mentală a unui bonsai, căci pe lîngă toate calităţile 
materiale, concrete, un bonsai, pentru a putea fi per- 
fect, mai are nevoie şi de o calitate imaterială, im- 
perceptibilă care se numeşte in mod curent „sabi“ 
(wabi ; netraductibil în română, ce] mai apropiat ter- 
men fiind patina vremii); unui bonsai, fie şi per- 
fect din toate punctele de vedere, dacă îi lipseşte 
„sabi-ul“, nu este de acceptat. 

Pentru a dărui arboraşilor acest preţios „sabi“. 
marii maeştri ai bonsaiului posedă o mulţime de se- 
crete ; de aceea profesia este întotdeauna transmisă 
din tată în fiu, ea reprezintă și caracterizează metoda 
specifică a fiecărui meşter de bonsai. Arta bonsai 
evocă, într-un fel, însuşi caracterul meşterului res- 
pectiv ; se şi spune cá se poate recunoaşte meșterul 
si caracterul său după bonsaii săi, la fel ca şi pictorul 
după tablourile sale. Bonsaiul trebuie să reprezinte 
un arbore batrin, singuratic în imensitatea naturii, 
care să inspire admiraţie prin proporţiile şi ţinuta sa. 

Insási tava, vasul care constituie suportul copăcelu- 
lui, nu este aleasă la întîmplare. Ghiveciul este casa 
bonsaiului şi rămîne adesea acelaşi toată viaţa. Chiar 
numele de „bonsai“ include, cum am spus, în com- 
ponen$a sa cuvîntul „vas, oală“ (cultură în vas), deci 
e] nu este deloc un element secundar. Cele mai cău- 
tate vase pentru bonsai sînt cele chinezeşti, deoarece 
calitatea portelanului sau faiantei este superioară şi 
au un colorit discret, sobru. Este obligatoriu ca în- 
totdeauna tonurile să fie bine armonizate. 

Coloritul vasului trebuie să facă trecerea între cu- 
loarea bonsaiului şi cea a mobilierului. Culoarea gal- 
benă şi cea verde nu sînt apreciate, mai ales pentru 
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bonsaii care au flori. İn schimb, griul, şi mai cu 
seama albul sint mult cáutate. Culoarea albá se ar- 
monizeazá foarte bine cu bonsaii care au flori pur- 
purii şi se potriveste celor cu ramuri numeroase si 
rásfirate. Albul conferá o nuanţă foarte căutată, acel 
„Sabi“, mai ales cînd vasul datează de mai multe 
secole. Nu sînt excluse însă şi alte culori : brun, pur- 
puriu şi negru pentru arborii mereu verzi (de pildă 
pinul) ; verde-crud pentru cei ale căror frunze se 
inroşesc. 

Forma vasului este aproape intotdeauna aceeaşi : 
dreptunghiular3, platá, simplá, cu toate unghiurile 
rotunjite, liniile orizontale lungi, iar cele verticale 
foarte scurte. Toate acestea dau o impresie odihni- 
toare, de pace si imobilitate, amintind astfel calmul 
perfect al pamintului. Dimensiunile acestor vase pot 
il variate, de 1,80 pe 0,90 m, dar ce] mai adesea au 
30 pe 40 cm ; se cunosc insá si aşa-numitii „bonsai de 
buzunar* de cite 3—4 cm. Desigur, in armonie cu 
dimensiunea vasului este si cea a copácelului (la un 
vas de 30—40 cm, copácelul este de 30 cm, aceasta 
fiind dimensiunea cea mai obișnuită). 

Lipsa adincimii vasului are o serie de avantaje : 
pe de o parte ea este o necesitate botanică, deoarece 
dacă vasul ar fi adînc rădăcinile S-ar hrăni prea 
mult, arboraşul ar crește, şi-ar modifica forma frun- 
zelor, florilor, şi-ar pierde proporțiile ; pe de altă 
parte vasul reprezintă pămîntul, fundamentul a tot 
ce există şi trebuie să lase o anumită impresie de 
spaţiu, să ducă gîndul omului la vidul insondabil al 
timpului. Bonsaiul, fiind o operă de artă, are nevoi 
de un mic postament de susținere, un soclu (vasul 
plat îndeplinește cel mai bine acest rol). Nimic nu 
va sugera şi nu se va armoniza mai bine culorii na- 
turale a pamintului, interiorului Japonez sau inte- 
riorului unui templu decit vasul gri de forma plată, 
atit de specific bonsailor. 


Vasul contine pamintul din care se hröneşte micul 
arboraş , pámintul este in permanenta controlat, in 
Privinta calitátilor sale chimice şi fizice ; din cind in 


82 


O: Scanned with OKEN Scanner 


cînd, la intervale fixe, cutiutele cu probe de pămînt 
sint supuse analizelor chimice. Deoarece se ştie, de 
exemplu, ca asupra creşterii sistemului radicular un 
efect favorabil, important, il au microelementele bor 
$i mangan, concentratia acestora in sol precum şi 
umiditatea sint, foarte des, cu strictete verificate. O 
cantitate mare ar permite o dezvoltare prea mare a 
radacinilor, iar lipsa lor ar putea fi periculoasá. De- 
alifel, toti factorii (elementele chimice, hormoni ve- 
getali, temperatură, lumină, apă etc.) care influen- 
teaza creşterea şi dezvoltarea rădăcinilor, precum și 
a celorlalte organe vegetale, sînt foarte strict ținuți 
sub supraveghere. Pámintul este schimbat, împrospă- 
tat, periodic şi îngrăşat. Se ştie că plantele absorb 
substanţele minerale din pămînt sub formă de 
soluție apoasă. Pină în a doua jumătate a secolului 
al XIX-lea însă, nu se cunoştea cu certitudine care 
sint elementele extrase de plante prin rădăcini Si 
deci nu se putea interveni cu atita precizie in diri- 
jarea creșterii şi dezvoltării organismului vegetal. 
După numeroase experienţe făcute cu soluții nutritive 
care conţineau săruri minerale în anumite combinaţii 
sau singure s-a ajuns astăzi la o serie de concluzii, 
și anume că : dintre toate elementele chimice exis- 
tente în sol, planta consumă cel mai mult azotul, fos- 
forul, potasiul și calciul, iar pentru creștere şi fruc- 
tificatie majoritatea plantelor au nevoie de azot, fos- 
for, potasiu, sulf, calciu, fier, magneziu, oxigen și 
hidrogen (luate din apa absorbită de rădăcini) şi 
carbon pe care îl iau din aer prin procesul fotosinte- 
zei. De asemenea, în cantităţi mici (dar cu efect im- 
portant) sînt necesare şi borul, zincul, cuprul, man- 
ganul. 

S-a constatat cá o plantá tinutá intr-un pámint 
din care lipsesc sárurile ce contin azot isi intrerupe 
cresterea Si rámine chircitá, deoarece azotul deter- 
mină creşterea vegetativa, dezvoltind ramurile, irun- 
zişul, dindu-i plantei o coloratie verde-intensá, sá- 
nătoasă. Potasiul ajută la înflorirea şi formarea 
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seminţelor, încît dacă din solu] plantei sînt scoase 
sărurile de potasiu ea nu va înflori, 

Pentru o plantă care se dezvoltă normal, nevoia 
de hrană minerală, este satisfăcută, în mod obișnuit, 
de proporţia elementelor chimice existente în pă- 
mint. Pentru un bonsai, însă, proporţia chimică obiş- 
nuită trebuie modificată neapărat în funcţie de di- 
recfia în care este necesar să se dezvolte planta (cu 
frunze mai mici sau mai mari, cu flori sau lipsită 
de ele). 

Viaţa bonsailor are o menire pur estetică și cerin- 
tele existenţei lor sînt cu totul altele decît la cele- 
lalte plante (stiute şi transmise, așa cum am mai 
spus, din tată în fiu). În fiecare iarnă, în timp ce 
toată natura este adormită, bonsaii sint transplantati 
in plin teren deschis pentru a se hráni, a-si regasi 
fortele si apoi primavara, din nou, sint aduşi in vasul 
ce le este destinat. 

Rádácinile sint in aşa fel tăiate şi dirijate încît 
sá aibá trei ]inii principale, pentru ca plantele s& fie 
bine echilibrate. Ele trebuie sá fie in armonie cu 
restul plantei si de forma lor depinde mai mult sau 
mai putin forma coroanei. Astfel, la rádácinile in- 


acea patina pe care o dš Vremea, rádácinile sint ex- 


si 
coroana ușor rotunjite. İn ceea ce privește înălţimea 
ȘI örosimea trunchiului este admisa o disproportie 
naturală între înălţimea si grosimea trunchiului, în 
favoarea &rosimii. Aceasta nu displace simțului este- 
tic al Japonezilor, căci ei sînt obisnuiti din copilarie 
cu asemenea reguli, | 


64 


O Scanned vvith OKEN Scanner 


İn natura, virful arborilor bátrini este putin rotun- 
jit de forma unei umbrele, iar al arborilor tineri este 
ascutit, orientat in sus. Acest fenomen natural su- 
gereazá japonezului un intreg sistem de preferinte : 
arboraşul tînăr dü impresia unei ambiţii nesatisfă- 
cute, or, conform unei concepții japoneze foarte răs- 
pindite, fiecare ființă trebuie să fie mulţumită de 
soarta sa. De aceea, spun japonezii, este cea mai ne- 
plăcută privelişte să vezi un bonsai (care semnifică 
bátrinetea) cum, neresemnat, işi îndreaptă capul sáu 
spre cer. Este o impertinentá, o lipsă de înţelepciune 
şi de echilibru, o ofensă, o jignire adusă ,jintelep- 
ciunii divine“. 

În lumina acestei concepţii, bonsaiul trebuie să 
aibă o formă rotunjită la virf, o curbură calmă, odih- 
nitoare, iar în direcţia aceasta intervin o mulţime de 
factori. 

Totuși, există uneori anumiţi bonsai care au vîrful 
și ramurile principale violente, îndreptate în sus sau 
intr-o parte, aruncate în spate, ca si cum ar fi fost 
bintuite de o furtună. Aceștia sint bonsaii care ex- 
primă, în viziunea japoneză, priveliștea tristă a unor 
fiinţe care nu s-au resemnat. nu au acceptat de bună 
voie soarta si, aspirind la mai mult decit li se cuve- 
nea, s-au prăbuşit. 

Suprafaţa trunchiului şi a ramurilor trebuie să 
aibă un anumit aspect. Nu orice coajă este conformă 
cu cerinţele estetice, la arboraşii pitici. De obicei 
este pretuitá un anumit fel de coajă, cu asperitáti, cu 
condiţia ca acestea să nu fie prea ascuţite, tăioase, ci 
netede, rotunjite şi tocite ; acestea din urmă posedă 
acel valoros „sabi“ natural. Este interzis ca pe coaja 
unui bonsai să se observe urme de grefe sau de tăie- 
turi. În principiu, ramurile trebuie să fie totdeauna 
puţin mai scurte decît trunchiul, să aibă o curbură 
gratioasa ; ele pot fi mai arcuite decît trunchiul, dar 
nu exagerat. 

Dispunerea ramurilor pe trunchi nu trebuie să fie 
lăsată la întimplare. Ramurile cu dispoziţie opusă, 
simetric pe tulpină, nu sînt apreciate, deoarece sime- 
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iria in concepţia estetică a Japonezilor, după cum am 
vázut,.nu este capabilá sá genereze frumusetea. De 
asemenea, ramurile care vin din fata, drept spre 
spectator, nu sînt niciodată apreciate, ele avind, in 
tinuta lor, ceva amenintátor, orgolios — dupa pă- 
rerea japonezilor. 

Ramurile nu trebuie sà ascunda complet trunchiul, 
dar nici să-l lase descoperit. Cele care au o dispozitie 
nedorita pe tulpin3 sint eliminate incà la naste- 
rea lor. 

In privinta Virstei, este necesar sá nu existe dife- 
rente intre ele; pártile plantei, adicá ramurile, nu 
trebuie s& fie mai bátrine decit rădăcinile, nici rădă- 
cinile mai bátrine decît ramurile. Există procedee 
numeroase pentru a înlătura diferenţele (tăieri, al- 
toiri) vizibile dintre trunchi, ramuri şi rădăcini ; nici 
0 parte a bonsaiului nu este tratată cu desconside- 
ratie. 

Bineinteles cá la un bonsai de 200 sau 300 de ani 
chiar dacá existá diferente de 5 sau 10 ani, acestea 
sint complet neglijabile, deoarece prin ajungerea la 
o virsta atit de înaintată se anihileazá treptat toate 
deosebirile. 


İn ceea ce priveşte frunzele, cartile mai vechi des- 
pre aceasta artá nu le considerau ca fácind parte din 
bonsai, ci doar aratau cà dimensiunile İrunzelor tre- 
buie sá fie cit mai reduse posibil. Se tolereazá totusi 
ca Si İrunzele sá fie ceva mai mari, in aceeasi pro- 
portie insá cu trunchiul si ramurile. 

Unii artisti bonsai nu apreciau frunzele ; altii insá 
le apreciau in egalá másurá cu celelalte elemente ale 
copácelului ; totusi, deoarece İrunzele constituie veş- 
mintul arboraşului, s-au purtat discutii interminabile 
in cadrul scolilor bonsai in legătură cu forma Şİ cu- 
loarea lor. 

Unii consideră că forma ideală a frunzelor este 
forma „de ciucure“ ca $i cea a pinului , nisiki* ; alţii 
— cea de inimă, ca Si la camelie ; alții — forma de 
barcă, precum la piersic etc. 
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Culorile frunzelor sint apreciate de iaponezi in 
masura in care ele oferá varietate, in functie de ano- 
timp ; vara verdele lor inchis ca cel al pinului Ezo 
(din regiunea Hokkaido), verdele atit de intens şi 
clar ca cel a] frunzelor de piersic; coloritul crud, 
galben-verzui al frunzelor noi care ies in evidenta 
pe fundalul sobru al celor vechi, sau, iarna, delica- 
tele lor urme marcate de mici pete rotunde. 

De obicei sint cáutati pentru bonsai arborii din 
familia coniferelor, cu frunzele tari, in formă de ace, 
care au o anumitá elegantá, spre deosebire de fo- 
ioase. Acestea nu sint atit de agreate din cauzá cá 
nu au farmecul pe care-l imprimá patina vremii. 

Totuşi, şi foioasele pot face obiectul artei bonsai ; 
astfel, sint cultivate anumite specii de artar, in arta 
bonsaiului, de secole. 

Existá şi bonsai care sînt destinati să fie admirati 
iară frunze. Aceștia sint potriviti mai ales pentru 
sezonul de iarná şi se mai numesc ,,arbori reci*, dar 
ei constituie doar exceptii. La aceştia se poate ad- 
mira complicata ramificatie a ramurilor şi multitu- 
dinea de punctulete ce reprezintá urmele frunzelor. 

Majoritatea bonsailor sint prezentati in anotim- 
purile cind İrunzele incep sá se formeze sau sint deja 
iormate. 


Florile in arta bonsai nu sint prea mult indrágite, 
deoarece ele cu greu pot fi reduse proportional la 
nivelul altor parti ale plantei, mult mai putin decit 
frunzele. 

Camelia, datoritá dimensiunilor florii sale, nu este 
crescuta ca bonsai. De asemenea, ciresul si parul 
sint de foarte multe ori desconsiderati din acelaşi 
motiv, lungimile tijelor florale neputind fi reduse cu 
mult. Totusi, in ultima vreme, in Japonia, la asa- 
numitul „Fuji sakura“, o varietate de cireş de munte, 
au început să se înregistreze progrese mari în scur- 
tarea tijelor florale, aceasta fiind de o importanţă 
deosebită, deoarece astfel nu se distrug proporţiile 
necesare și deci nu dispare pretiosul „sabi“. 
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İn privinta numörului de petale, sint apreciate 
İlorile care au petale cit mai numeroase, dar in nu- 
mar impar. 

De asemenea, florile izolate sint superioare flori- 
lor in grup, singurátatea constituind o valoroasá ca- 
litate, amintind simplitatea, rezerva, modestia ; de 
aici aprecierea prunului japonez ca purtător de 
mare frumuseţe. 

De fapt, scopul bonsaiului este de a reprezenta 
eternitatea şi modestia, iar înflorirea este o perioadă” 
foarte scurtă, „orgolioasă“, de aceea pentru un bon- 
sai florile ca și fructele nu sint decît niște accesorii 
şi nicidecum raţiunea de a fi a bonsaiului. 

Unii bonsai sînt totuşi admirati şi în sezonul fruc- 
telor (perii şi rodiile) ; aceştia se numesc „mimono“ 
adică bonsai cu fructe, iar cei numai cu flori se 
numesc ,,hanamono”. Fructele, cum spuneam, nu 
sint, totuși, considerate ca elemente preţioase în arta 
bonsaiului de către maeştrii rafinati. 

Supravegherea bonsailor reprezintă o obligaţie 
permanentă, deoarece neglijati numai o singură zi ei 
pot lua o direcţie nedorită, indreptindu-se nearmo- 
nios, in sus, făcînd să se prábuseascá toate regulile 
artei pe care o reprezintă. 

De asemenea, sint finute sub strictá observatie 
igiena si sănătatea lor. Mereu au nevoie de curáte- 
nie, iar cînd se aduce un bonsai nou, din altă parte, 
acesta este ţinut în carantină severă pînă cînd se 
constată că este perfect sănătos. Numai după ce s-a 
stabilit clar că nu prezintă nici un pericol de conta- 
minare (cu vreo boală sau dăunători) arboraşul 
poate fi plasat lîngă ceilalți. Nu rare sint cazurile 
de îmbolnăvire ale rădăcinilor, tulpinii, frunzelor. 
De aceea specialistul, stápinul bonsailor, trebuie să 
fie un bun fitopatolog (medic de plante) pentru ca 
de îndată ce observă atacul unor dăunători (omizile, 
fluturii, păduchii de frunze, páduchii testoşi, puricii 
verzi, görgöritele, cariile) sau boli (făinare, diferite 
maladii provocate de virusuri și bacterii), trebuie 
să știe cum să intervină cît mai rapid și eficace pen- 
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tru distrugerea acestora (prin metode chimice, bio- 
Jogice, mecanice, agrotehnice), pentru salvarea sa- 
nátátii arborasului. 

Arta bonsai este destul de dificilü, dar, in schimb, 
necesită un spaţiu foarte restrins pentru desfășu- 
rare, motiv pentru care poate fi practicatá de multi 
oameni. 

İn saloanele japoneze lipsa aproape totalá a mo- 
bilei, neutralitatea de tonuri, absenta oricáror relie- 
furi pe pereti, precum si lumina difuzá cernutá prin 
hirtia sau geamurile putin transparente creeazá o 
atmosferá calmá, favorabilá pentru aprecierea spiri- 
tului si gustului artei reprezentate de bonsaiul ex- 
pus vizitatorilor, pe o másutá foarte simplă. 

İn ultima vreme a fost pusá la punct o tehnicá de 
plantare de grupuri de arbori pitici, realizindu-se 
astfel păduri miniaturale, reproduceri ale unor 
păduri care au existat cu o jumătate sau cu un secol 
mai înainte. Acest gen de bonsai poartă numele de 
„saijei“ — adică peisaj, grădini, păduri în vaze. 

Indiferent dacă arborele pitic este în grup sau so- 
litar, el trebuie să fie frumos în toate anotimpurile, 
în momentele cînd poartă flori şi cînd își pierde 
frunzele, deoarece, reprezentind natura, întruchi- 
pează, de fapt, perfecțiunea frumuseţii. 

Un vechi bonsai, un cireş cu florile sale, într-o 
oală nestrălucitoare, sugerează un îndemn de trans- 
formare a naturii în artă, fără a o distruge ; el repre- 
zinta dealtfel un compromis între forţele vieţii şi ale 
morţii. Cu toate că ramurile şi rădăcinile lui chircite 
şi îndoite sînt obligate timp de decenii să nu se dez- 
volte, micul copăcel trăiește, înfloreşte. Meşterii artei 
bonsai văd în acești copăcei un simbol al curajului şi 
a] victoriei, niște învingători în marea luptă a vietii, 
atașamentul lor față de pámintul-mamá. 

Tlustratiile noastre pot să exprime mai direct şi 
convingător frumuseţea acestei arte. Ea reclamă răb- 
dare și perseverenţă, este exteriorizarea uneia din 
dimensiunile cele mai remarcabile ale sufletului ja- 
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ponez ; stăpînirea de sine, potenţată de exemplul na- 
turii care, chiar ea, cu debordanta-i vitalitate, poate 
fi ţinută in friu. In lumea bonsailor sîntem pe re- 
versul lumii basmelor (,,crestea intr-un an cit altii in 
zece“), participăm la concretizarea ideii de concen- 
trare a timpului cum numai zborurile cosmice ne pot 
oferi. Poate cá arta bonsaiului are cele mai adinci 
legături cu frámintárile specifice ale vieţii umane tre- 
catoare, dar care aspiră spre eternitate. 
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ORIGAMI 


Arta împăturirii hirtiei este cunoscută sub numele 
de origami. Denumirea provine de la cuvintele japo- 
neze ori, care înseamnă a îndoi, şi kami — hirtie. 

Modul traditional de a impáturi hirtia colorata, 
pentru a putea reprezenta diferite animale, pásári, 
bárci, flori, plante etc. obtinute prin combinatii va- 
riate de suprafete si linii stá la baza acestei indelet- 
niciri. Există posibilitatea creării unei diversitati de 
modele, ceea ce conferă acestei îndeletniciri un plus 
de originalitate. 

Unii au considerat origami ca un simplu joc, dar 
cei mai multi îl socotesc artă, datorită posibilităţii de 
a reprezenta în mod creator şi realist diferite su- 
biecte, 

Indiferent dacă a fost considerat adevărată artă sau 
numai simplu joc, origami a constituit din timpuri 
vechi un veritabil joc al imaginaţiei japoneze. Inge- 
niozitatea de a crea imagini cît mai reușite şi cît mai 
noi oferă numeroase satisfacţii creatorilor. 

Desigur, în ceea ce privește împăturirea există ci- 
teva metode stricte, mecanice, de obţinere a diferi- 
telor modele sau figuri, prin alăturarea unui colt de 
alt colț sau a unei parti de alta. Dar pe lîngă aces- 
tea, există posibilități largi de exprimare liberă a 
sentimentelor sau emoțiilor creatorului, prin modi- 
ficarea dimensiunilor suprafeței hîrtiei sau a unghiu- 
rilor de impaturire etc. Tocmai pe aceste ultime po- 
sibilități se bazează origami modern, care are anu- 
mite asemănări cu pictura abstractionistá. Toate 
piesele confecționate în „origami abstract“ nu au 
nume, sînt nişte figuri nedefinite, oferind imaginației 
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privitorului plöcerea de a le intregi si defini, dupa 
voie. 

Adevarata frumusete a artei origami este simpli- 
tatea care constá in abilitatea de a exprima caracte- 
risticile esenţiale ale obiectelor, urmărindu-se sim- 
plificarea formelor spre limitele cele mai pure. 

Pe lîngă valoarea estetică, origami mai are, în 
viața cotidiană, si una utilitará in ornamentarea 
vestimentará si decorarea interioarelor. Astfel, pie- 
sele origami, adesea, sint suspendate in interiorul ca- 
merei sau expuse ca bibelouri ; se confectioneazá de 
asemenea şi alte obiecte utile ca : farfurioare, abaju- 
ruri, elegante casete etc ; hirtia indoitá cu delicatete 
si gust devine alteori frumoase coliere sau brose. 

Arta impáturirii hirtiei in manierá japonezá este 
foarte veche, datind de mai bine de 800 de ani. Se 
pare ca aceastá indeletnicire a fost transmis3 din in- 
departata epocá Heian (794—1192) si a fost culti- 
vata mai departe de-a lungul secolelor. Această artă 
tradițională japoneză este de origine shintoistă şi s-a 
transmis din generaţie în generaţie. 

Vechi documente istorice menţionează cum (prin 
secolul al VI-lea) la Kotai Jingu — Marele Sanctuar 
Imperial — bucățele de hirtie pătrată sau triunghiu- 
lară erau împăturite în diferite forme simbolizînd 
spiritul divin. Acestea erau suspendate în interiorul 
și în afara templului ca obiecte de venerație. 

Origami s-a constituit, de-a lungul anilor, într-o 
parte a modului de viaţă japonez şi s-a păstrat pînă 
în zilele noastre. Vreme îndelungată origami a fost 
o petrecere plăcută a timpului, iar mai tîrziu, prin 
anii 1930, a devenit o disciplină școlară. Pe de altă 
parte, după un scurt declin, prin 1950 origami a 
cunoscut o perioadă de reabilitare, sustinindu-se că 
prin învăţarea formelor de bază, fundamentale, se 
ajunge la o anumită rafinare a gindurilor tinerilor in 
directia intelegerij relafiei existente intre un corp 
solid, concret, viu Şİ reprezentarea sa din hirtie, prin 
intermediul culorii şi a structurii liniilor sale de în- 
doire. De asemenea, se vorbea despre apropierea ei 
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de geometrie. Într-adevăr, pentru un începător este 
dificil sà se deprindá cu sensurile artistice ale artei 
origami, dar va fi uşor sü invete prin ea elementele 
esentiale de geometrie. 

Este cert cü urmarirea unor teme in crearea anu- 
mitor forme din hirtie contribuie la dezvoltarea gin- 
dirii şi influenteaza educatia estetic8. 

Cu citeva decenii in urma japonezul Matsuo Te- 
rada a introdus şi impulsionat dezvoltarea unui stil 
cu totul nou in împăturirea hirtiei, anume „sculptura 
în hîrtie“. Spre deosebire de origami clasic, unde 
este îndoită o singură foiţă mică, sculptura în hîrtie 
necesită foi de hirtie mată, de o consistenţă mai tare; 
numele provine de la faptul că se realizează forma 
unui obiect prin decuparea mai multor foi mici care 
apoi sînt pliate şi lipite între ele. Aceste procedee au 
dat naștere unui stil (care face parte din încercările 
de reînnoire ale vechiului origami) de o frumuseţe și 
de o profunzime nouă. | 

Matsuo Terada sustine cá trebuie sá nu se precu- 
peteascá nici un efort pentru a decupa cu cea mai 
mare precautie hirtia in scopul obtinerii unor atit de 
fine detalii ca firul de pár, lina tricotatá de o bátriná 
etc. İn ceea ce priveşte tematica sculpturilor, aceasta 
poate fi foarte variatá ; de la mitologie la istoria ve- 
che, piná ]a cele mai márunte elemente ale cotidia- 
nului. Existá o teorie conform cáreia sculptura in 
hirtie s-a náscut in Polonia, acum 350 de ani. S-a 
dezvoltat mai ales in Europa, de unde japonezii au 
preluat-o, adaptind-o la origami. Fatá de origami cla- 
sic unde existá un anumit conservatorism, in stilul 
sculptural predominá principiul evolutionist. Se pre- 
vede astfel introducerea, in tehnica origami, a carto- 
nului ondulat si a hirtiei sintetice care in mod obiş- 
nuit nu se utilizează. 

Ín ultima vreme, arta origami, modernizindu-se, 
face apel la noi domenii ale ştiintei, cum ar fi psiho- 
logia. Astfel, recent, valoarea educativá a artei ori- 
gami a fost din nou recunoscutá si se intreprind nu- 
meroase actiuni pentru popularizarea ei. Cu multá 
insistenţă se acţionează pentru ráspindirea artei ori- 
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Sami in diverse tári stráine. Cu toate cá rezultatele 
sint departe de cele privitoare la ikebana, există 
perspective reale de atragere a interesului pentru 
această artă japoneză. 

În 1954 s-a înființat în Japonia un Centru interna- 
tional cu o secție la New York, iar în 1955, la Amster- 
dam, s-a deschis timp de o lună o expoziţie de opere 
originale origami. Această expoziţie precum și larga 
ei comentare în toată Europa şi America a dat posi- 
bilitatea cunoasterii acestei arte in afara Japoniei. 

În anul 1959, o altă expoziție origami s-a deschis, 
timp de 3 luni, la New York şi apoi în alte state din 
S.U.A., unde s-a bucurat de succes, . 

Tot pe linia popularizării Și raspindirii ei, Ministe- 
rul de Externe japonez a organizat misiuni origami în 
Indonezia, Australia, Noua Zeelandă și în ţări euro- 
pene. Membrii acestor misiuni au ținut prelegeri, 
lecţii, in care au arátat adevărata tehnică de realizare 
a origami. Aceste evenimente și altele asemănătoare 
eu ușurat familiarizarea cu origami a oamenilor din 
alte parti ale lumii. 
igami procesul insusi 
important ca si opera 
a figurilor din hirtie 
indoita este economia Şi eficienta metodei de Impatu- 
rire. Se pot obtine figuri origami cu usurinta, indoirea 
sau materiale speciale 
Zisá, foarfeci şi un adeziv 
obicei coloratá pe o parte. 
ata de 1a orice papetărie, 


usă în manufacturi speciale 
unde, manual, hirtia origami 
ei alte hirtii de bună calitate 
care trebuie să fie veche de 


: st procedeu numit „ura uci“, se 
Previne decolorarea hirtiei colorate precum şi distru- 


Berea ei de cötre molij si alte insecte. Hirtia colorata, 
preparată, este uscatá, táiatá in dimensiuni 
prestabilite, apoi se İnfaşoara in prosoape ude pen- 


cu ajutorul unei paste 
peste 10 ani. Prin ace 
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iru a fi pátrunsá de umezealá. Umezirea si inmuierea 
hirtiei sint foarte importante, mai ales in cazul hir- 
tiei groase, rigide, care nu poate fi impáturitá usor. 

Forma hirtiei folosite este, de obicei, pátratá, 
dreptunghilará, triunghiulará, pentagonalá sau hexa- 
gonalá; pentru lucrári de origami speciale se mai 
poate folosi si cea táiatá circular, semicircular sau de 
formá elipticá. 

Dimensiunile hirtiei întrebuințate sint diferite : 
suprafaţa cea mai obișnuită pentru lucrările mici 
este de 2,5 em? : foarte des folositü este dimensiunea 
de 15—20 cm?, iar pentru lucrári origami mari, bu- 
cátile de hirtie au cite 5 m?. İn acest caz şi grosimea 
hirtiei creste cam la 2 mm, proportional cu suprafata. 

Culorile sint alese in mod special pentru a fi adec- 
vate temei respective. 

De mare importanţă este ca impáturitul să nu fie 
excesiv de complicat, ci rational si economic. In teh- 
nica origami propriu-zisá existá citeva metode de 
bazá, bine stabilite, pentru obtinerea principalelor 
forme de indoituri. Pentru explicarea acestor metode 
se folosesc simboluri convenţionale si scheme. 
După însușirea metodelor necesare obținerii forme- 
lor de bază urmează perioada de creație propriu-zisă ; 
de aici începe de fapt adevărata artă origami. 

Dintre metodele clasice de împăturire, cele mai 
importante sînt : împăturirea sub formă de cirlig şi 
impáturirea buzunar. 

După îndoire, de fapt, distincţia dintre cele două 
tipuri de indoituri aproape dispare, in sensul că, dacă 
partea „a“ este o îndoitură cârlig, atunci partea N: ia 
devine o îndoitură în formă de buzunar. 

împăturirea-buzunar este foarte importanta, in 
special pentru impáturirile in seril, pentru a produce 
curbe. Cel mai adesea impáturirea-buzunar este uti- 
lizatá pentru a obţine picioare de păsări sau de dife- 
rite animale. 

Aceste douá tipuri de impáduriri sint esentiale pen- 
tru cunoasterea artei origami, indiferent dacá artistul 


95 


E Li 


eom MM —À 


O: Scanned with OKEN Scanner 


vrea să reproducă forme obișnuite sau să creeze 
forme. noi, originale. 

Se cunosc şi se folosesc o mulţime de alte impatu- 
riri, dintre care vom aminti cîteva. Împăturirea-scară 
(în trepte), după cum spune şi numele, este făcută în 
serie, produce un fel de scară, niste pliuri în genul 
armonicii. Făcută pe linii înclinate, împăturirea- 
scară devine similară cu împăturirea-buzunar. 

İmpöturirea trasă o găsim adesea la realizarea ca- 
petelor de figuri umane sau la cozile animalelor. 
Este, în general, folosită pentru a face vîrful unor 
unghiuri mici. Efecte interesante rezultă din serii de 
trageri ale împăturirii în scară. 

Împăturirea prinsă sau strínsá; numele ei pro- 
vine de la faptul că la finisare este strinsá între 
două degete. Ca și împăturirea trasă, împăturirea 
strinsá este folosită pentru părțile înguste ale coltu- 
rilor cu toate că aici nu sînt pliuri sau trepte. 

Răsucirea este foarte potrivită, în special, pentru 
hirtia subţire, fiind folosită pentru formarea petale- 
lor de flori, cozilor de animale, mustatilor etc. 

Aceste tehnici sînt foarte importante în origami, 
dar ele nu epuizează toate metodele de împăturire 
utilizate. Diversitatea şi noutatea în origami este dată 
de puterea de asociaţie, de imaginaţie creatoare a au- 
torului. Există simple împăturiri care nu cer creati- 
vitate sau indeminare, dar, intervenind imaginaţia 
autorului ele vor avea mult mai multe semnificații, 
vor fi capabile să sugereze numeroase şi diverse 
lucruri. | 
. Se Stie cá posibilitátile unei impáturiri simple sint 
multiple dar atunci cind se reprezintá mai multe pi- 
cioare, aripi, antene, lujere, petale etc., se practică 
asa-numitu] origami compus. Desigur, la un bun ori- 
gami şi cu adevárat frumos, asa cum am mai spus, se 
cere sá nu existe risipá si nici completári excesive in 
procesul de impáturire. 

Sint unii specialisti care sustin insá cá toate figu- 
rile trebuie fácute numai dintr-o singurá bucatá de 
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hîrtie. Se pare însă că rezultatele in aceste cazuri im- 
plică o mare pisipă de timp şi de material, deoarece 
nu se reușește la prima încercare, 

Folosindu-se metoda origami compus, obiectul care 
trebuie reprodus se divizează în jumătăţi (virf şi 
bază : faţă si spate ; dreapta şi stinga), care se impá- 
turese separat, iar la sfirşit se unesc. Rezultatul este 
mult mai atractiv, mai simplu si, in același timp, 
posibilitatea obtinerii unor noi si frumoase produse 
origami devine nelimitatá. 

Indiferent ce metode se folos ; > i 
numeroase si variate, de la 2205 
foarte complicate. 

Origami este o arta foarte migáloasá care necesita 
mult3 röbdare, atentie din partea autorului, deoarece 
o simplá gresealá in plasarea unei impáturiri şi a 
punctului din care este privita poate altera imaginea 
piesei obtinute. 

Esentiala conditie in obtinerea unui obiect bine re- 
alizat nu emaná din incercarea de a recrea forma fi- 
zică a unui lucru sau a unei ființe. İn primul rind, 
cele mai izbitoare caracteristici ale obiectului trebuie 
intelese bine Şi complet, iar apoi se incearcá redarea 
cit mai fidelá a acestora. Numai aşa se poate ajunge 
la adevarata creativitate in origami. Desi in natura, de 
exemplu, insectele au mai multe perechi de picioare, 
numărul lor nu este obligatoriu in unele origami ; la 
reprezentarea unei pásári in zbor sau a unei capri- 
oare in genunchi nu este obligatoriu si se reproduca 
picioarele. Este deosebit de necesar sü se observe tra- 
sáturile specifice, distinctive, de exemplu diferentele 
dintre o lebădă şi un porumbel, dintre greier şi 0 
lacusta. Numai după ce s-au stabilit clar care sint 
trásáturile reprezentative ale obieetului sau fiintei pe 
care dorim s-o realizám, atunci se incepe impáturirea, 
intr-un asemenea mod, incit sa se dea importantà 
acestora, Barza şi broasca au devenit capodopere ale 
artei origami tradiţionale japoneze, deoarece au o dră- 
gălășenie neschimbătoare şi o prospeţime care dăi- 
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nuie. Ele reprezinta bogatele experiente emotionale 
ale mesterilor din trecut, fac parte din mostenirea ori- 
Samı si sint executate totdeauna cu grijá, gindite in- 
delung. Barca, de pildá, pune accentul doar pe pinze. 

Cocorul, in arta origami, este, in mod deosebit, 
foarte cunoscut si îndrăgit de poporul nipon datorită, 
probabil, credinţei populare potrivit căreia celui care 
reuşeşte să împăturească o mie de cocori i se îndepli- 
neste o dorinţă. 

Legat de această credință, un exemplu trist este 
cazul elevei Sadako Sasaki din Hiroşima, victimă a 
bombei atomice, care, datorită radiaţiilor provocate 
de explozie, s-a îmbolnăvit de leucemie. Nădăjduind 
că se va însănătoși, fetița împăturea zilnic (în spital) 
cocori de hirtie. A murit nereuşind să facă decît 643. 
În amintirea ei şi a tuturor copiilor ucişi de bombă 
s-a ridicat, în centrul oraşului Hiroşima, un impre- 
sionant monument — statuia copilului păcii. Această 
statuie este reprezentată de orachetă suplă (în- 
dreptata spre cer şi susținută de trei stilpi metalici); 
in virful ei se află statuia din bronz a fetiţei Sadako 
purtind în mîinile, întinse deasupra capului, imagi- 
nea cocorului, simbolul îndeplinirii dorinţei de să- 
nătate, fericire. | f 

S-a inrádácinat obiceiul ca fiecare vizitator al 
monumentului să depună aici cîte un cocor mic din 
hirtie, aşa incit, astázi, nenumárati astfel de cocori, 
agatati unul de altul, formeazá interminabile jerbe 
care umplu tot spatiul existent intre cei trei stilpi. 

Uneori şi alte considerente, nu numai forma sint 
caracteristici ce reclamá subliniere. İn cazul unui 
crab, obiceiul animalului de a merge in lături me- 
rita atenţie mai multă decît in prezentarea celor 
zece picioare ale lui; în executarea avioanelor, cel 
mai important este realizarea echilibrului (aici se | 
întrebuințează hîrtie de o anumită greutate si ca- 
litate). 

Un origami este cu adevărat reușit atunci cînd 
trăsăturile caracteristice sînt atit de sugestive încit 
subiectul poate fi recunoscut imediat, fără nici o ex- 
plicatie. În origami modern, la reprezentarea trăsă- 
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turilor specifice se dezvolta o serie de noi legáturi 
intre forme, obtinindu-se o multitudine de intele- 
suri şi sensuri. Aici imaginaţia joacă rolul primor- 
dial în obţinerea pieselor, reprezentarea fidelă a 
realului avînd rol secundar. În aceasta constă de 
fapt elementul nou şi plin de resurse al artei ori- 
gami. 
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CHANOYU 


Ceremonia ceaiului a reprezentat din vremuri 
vechi una din cele mai rafinate și mai agreate mo- 
dalitati de petrecere a timpului pentru elita japo- 
neza. Este vorba de un adevărat cult al ceaiului, 
care a jucat un important rol in viata artistica si 
culturala a poporului japonez timp de mai bine de 
400 de ani. | 

Esenta ceremonialului este de naturá spirituală, 
ea pretinde participanţilor o anumită stare sufle- 
teasca. Cei ce se adună să ia parte la ceremonial, 
astăzi ca și cu veacuri în urmă, lasă afară toate ne- 
cazurile şi grijile vieţii cotidiene şi intră în casa 
„ceaiului“ pentru a petrece clipe liniștite într-o at- 
mosferă de blindá prietenie. 

Chanoyu, cum i se spune în japoneză acestei ce- 
remonii — arte, este pentru japonezi mai mult decît 
o simplă „ceremonie a ceaiului“, „este un mod de 
disciplinare a sufletului omenesc, reprezintă o poe- 
zie cu gesturi ritmice, constituind o adevărată artă“ 
(Okakura Kakuzo, Cartea ceaiului). 

O minunată legendă, de origine budistă, deschide 
primul capitol, în lunga istorie a ceaiului. Se poves- 
teşte ca un preot budist fusese cuprins de un ,,foarte 
ruşinos“ obicei : adormea in timpul rugaciunii. Pen- 
tru a-și pedepsi trupul, care se făcuse vinovat, şi-a 
tăiat pleoapele şi le-a aruncat cu supărare pe un 
cîmp. Atunci a avut loc o mare minune: pleoapele 
(aruncate 1a-ntimplare) au prins rădăcini și din ele 
a crescut copăcelul de ceai. De aici destinul mirific 
al ceaiului (în jurul căruia se va constitui viitoarea 


100 


CE Scanned with OKEN Scanner 


ceremonie), purificator si aducütor de linişte, alun- 
gator al somnului. i 

„China a fost patria ceremoniei ceaiului, iar Japo- 
nia a perfectionat-o intr-atit, incit i-a conferit So- 
brictatea Si rafinamentul unei adevárate arte. Japo- 
nezii i-au dat un nume, statut de înaltă preţuire, şi 
astfel arta ceremoniei ceaiului a devenit.o artá tra- 
difionala, parte de neînlăturat a universului estetic 
nipon, avînd o pondere deosebită în viata fiecărui 
japonez. 

Cu origine pierdută în lumea legendelor, această 
artă sc conturează ca un domeniu distinct şi se per- 
fectioneazá în Japonia în secolele XV-XVI, cînd ce- 
remonia ceaiului devine un fel de cult. . 

Arta servirii estetice şi a băutului ceaiului se situ- 
eazá pe un loc important şi în strinsá legătură cu 
multe alte arte japoneze, cum ar fi grădinăritul pei- 
sagistic, ikebana, eticheta bucătăriei etc. 

O scurtă privire asupra oricărui domeniu al ve- 
chii culturi japoneze este suficientă pentru a observa 
că nimic nu este mai strîns asociat cu artele şi obi- 
ceiurile Japoniei decit ,chanoyu*, in care aromatul 
ceai verde este servit într-o atmosferă deosebită. 

Este, desigur, un subiect care pretinde mult stu- 
diu pentru a-l putea înţelege complet ; s-au scris 
volume întregi care tratează fiecare doar o anumită 
parte a ceremonialului. 2 

Multi japonezi afirma, in discutiile despre cere- 
monia ceaiului, cá, în tinereţe, au apreciat mai putin 
formalitatile acesteia, ba chiar li nedumerea semni- 
ficatia, rostul petrecerii timpului cu o chestiune atit 
de minorá cum este sorbirea unei singure cesti de 
ceai. Dupá ce au primit o anumitá experienţă a 
vietii, abia atunci au inceput sà inteleaga si să apre- 
cieze cü ceremonia ceaiului reprezinta, într-un fel, 
o chintesenta a culturii japoneze. Nici 0 alta arta nu 
imbiná aşa de frumos aspectele spirituale, rafina- 
mentul, cu practica vieţii. Această artă a avut un 
atit de important rol in cultura Japoniei, incit se 
poate spunc, pe drept cuvint, cá ceremonia ceaiului 
este unicá din acest punct de vedere. Dragostea pen- 
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tru simplitate, care este atit de caracteristică po- 
porului japonez, isi are originca in buná parte in 
traditiile acestei ceremonii. 

n limbajul curent, japonezii spun despre un om 
cá ,,e fara ceai* in el, atunci cind acesta comite acte 
de impolitete, este nesimtitor la problemele celor din 
jur sau dimpotrivă că e „cu prea mult ceai“ atunci 
cind exagerează, zgomotos si fara rost. | 
© Chanoyu a apărut şi s-a dezvoltat într-o strinsá 
legătură cu ikebana. În a doua jumătate a secolului 
al XVI-lea am văzut că aranjarea florilor atinsese 
apogeul. Acum se desávirseste şi ritualul ceaiului, de 
către marele maestru Sen-no-Rikyu. Artificialitatea 
stilului complicat Rikka a fost respinsă de meșterii 
ceaiului şi a început să fie, în schimb, respectată 
creșterea naturală a plantei. În felul acesta s-a năs- 
cut, determinat de arta ceaiului, stilul simplu şi li- 
ber Negeire, numit si „cha-bana“, adică aranjamen- 
tul floral al ceaiului. 

Simplificarea ikebanei s-a datorat printre altele di- 
mensiunilor reduse ale pavilioanelor în care avea loc 
ceremonia ceaiului, precum şi felului nou de interpre- 
tare a frumosului. Florile viu colorate, spre exemplu, 
nu erau deloc apreciate nici la ceremonia ceaiului. 
Un aranjament floral, al unui meșter al ceaiului, era 
compus numai şi numai pentru un anumit loc, iar 
dacă această compoziţie era mutată din locul res- 
pectiv, ea nu mai putea fi înțeleasă, işi pierdea 
sensul pentru că toate liniile, proporţiile, culorile ei 
erau în legătură cu locul pentru care fusese anume 
gindită. 

Pe la mijlocul secolului a] XVII-lea se observă o 
anumită detasare a ikebanei de ceremonialul ceaiu- 
lui, cînd aranjamentele florale încep să se facă nu- 
mai din dragostea pentru flori şi devin relativ inde- 
pendente de ceainárie. 

Arhitectura a fost la rindul ei influenfatá prin 
secolul al XVI-lea in aşa masura de principiile artei 
ceremoniei ceaiului, incit, şi astázi, interiorul obis- 
nuit japonez pare aproape pustiu unui stráin din 
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cauza simplităţii sale, simplitate caracteristică tutu- 
ror pavilioanelor de ceai. 

Deosebit de importantă a fost influenţa ceremo- 
nici ceaiului asupra picturii japoneze si asupra meş- 
teșugului lácuitului. Se apreciază că una din cele 
mai cunoscute şcoli de pictură, Korin, este, dacă se 
poate spune, un fel de personificare a ceremoniei 
ceaiului. Inițierea ei se datorează. marelui mester 
al ceaiului Honnami-Koyetu (1557—1637), deopo- 
trivă artist lăcuitor şi ceramist. Creația lui a fost- 
continuată de nepoţii săi Koho, Korin şi Kenzan 
(1663—1743). Dintre aceştia o importanță deosebită 
prezintă Ogata Korin, pictor celebru, care a trăit 
între anii 1658 şi 1716. A fost foarte cunoscut in po- 
por pentru priceperea sa in lăcuirea cu incrustatii de 
argint, aur şi sidef. (Deoarece pictori de seamă făceau 
desene peniru ceramică, încă din secolul al XIII-lea 
se fabricau ceşti de ceai şi ceainice de o frumusețe 
rară. Obiectele care se întrebuințează la ceremonia 
ceaiului au, cum vom vedea, o importanță cu totul 
ieşita din comun, ele se păstrează peste generații şi 
s-au constituit in adevărate comori atirnate cu osten- 
tatie in arborele genealogic al familiilor japoneze.) 

În paginile anterioare am remarcat legătura strînsă 
dintre evoluția grădinilor japoneze şi ceremonia cea- 
iului ; dealtfel, cîteva din vestitele grădini au fost 
concepute şi realizate de mari maeştri in arta 
ceaiului. : 

İn istoria ceramicii japoneze sint binecunoscute 
cele şapte ulcioare ale meşterului Enshu. Numeroase 
țesături japoneze (mătasea mai ales) au culoarea şi 
desenul concepute de meşteri ai artei ceaiului. 

Specialistii japonezi afirmá cá este aproape cu ne- 
putinfá sá se gáseascá un domeniu al culturii japo- 
neze materiale sau spirituale in care sà nu se observe 
urmele geniului acestor artisti. 

Ín literatura japonezá, nu de putine ori, se vor- 
beste despre aceastá arta. 

Yasunari Kawabata, in romanul Sembazuru (O mie 
de cocori), tradus recent si in românește sub numele 
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Stol de păsări albe, are ca fundal tematic ceremonia 
ceaiului, prezenţă copleşitoare în viata eroilor. Auto- 
rul dedică pagini întregi descrierii unor amănunte 
ale ritualului ceremoniei. De asemenea, în discursul 
ținut cu ocazia receptiei de decernare a premiului 
Nobel (Stockholm 1968), vorbind despre cultura japo- 
neză, Kawabata a facut un comentariu amplu asupra 
ceremoniei ceaiului şi aranjării florilor. Mai jos men- 
tionám cîteva consideraţii în legătură cu ceremonia 


ceaiului : „Acel spirit, acel simtámint pentru compa-. 


nia cuiva, în mijlocul zăpezii, sub lumina lunii, lingă 
flori este, de asemenea, fundamental ceremoniei 
ceaiului... O ceremonie a ceaiului este o întrunire în- 
tr-un sentiment, o întîlnire a unor buni camarazi in- 
tr-un anotimp bun. 

„în tristele, austerele, tomnaticele calităţi, atit 
de pretuite de ceremonia ceaiului, ea însăși rezumată 
în expresia «respect delicat, tăcere curată», stă as- 
cunsă o mare bogăţie a spiritului ; iar camera de ceai, 
atit de rigid limitată şi simplă, contine spaţiu nein- 
grădit şi eleganţă fără margini. Singura floare pre- 
zentă contine mai multă strălucire decît o mie de 
flori. 

Marele maestru al ceremoniei ceaiului şi al aran- 
jării florilor din secolul al XVI-lea, Rikyu, spunea 
că-i greşit să utilizezi flori complet înflorite. Chiar 
si astăzi, în timpul ceremoniei ceaiului, practica gene- 
rală cere să ai în alcovul camerei de ceai numai o 
singură floare și aceasta să fie un boboc. larna, o 
İloare de iarnă, să zicem o camelie, numită şi ,,biju- 
teria albă“, ,,tovaraş de singurătate“, este aleasă pen- 
tru albul său şi pentru florile sale mici. Numai un 
singur boboc e aranjat în alcov, şi totdeauna este 
necesar să fie rouă pe el, de aceea bobocul e stropit 
cu cîteva picături de apă. Cel mai splendid aranja- 
ment pentru ceremonia ceaiului este cel din luna mai, 
cînd floarea de bujor este pusă într-un vas de cera- 
mică „celadon“ care-i subliniază frumusețea. 


104 


CE Scanned with OKEN Scanner 


Printre vazele de flori, portelanul de prim rang e 
cel de vechea Iga, din secolul al XVII-lea. Iga! a 
fost arsá la foarte mare temperaturá, cenuşa de paie 
si fumul au căzut si s-au răspîndit pe suprafaţa va- 
sului, iar în timp ce temperatura scădea, acestea s-au 
transformat într-un soi de smalţ. Cum culorile n-au 
fost făcute, ci erau mai degrabă rezultatul naturii 
care lucra în cuptor, a ieșit varietatea pe care numai 
fantezia o putea realiza. Asprimea suprafețelor tari 
ale vechii 1ga primesc o anume strălucire cînd sint 
stropite. Picăturile de rouă de pe flori sînt de mare 
efect. Arta ceremoniei ceaiului cere dealtfel ca 
mainte de a fi utilizată, cupa din care se bea ceaiul 
să fie umezită. 

înainte de a descrie modul după care se desfa- 
soará ceremonia încercăm să prezentăm cititorilor 
evoluţia ei: 

Ceaiul (Thea sinensis), originar din China, este cu- 
noscut din timpuri străvechi și-l aflăm menţionat in 
botanica şi medicina chineză. Frunzulitele, din care 
se prepară ceaiul, contin uleiuri eterice, cofeină, ta- 
nin, teofilină, care, în cantități moderate, au un efect 
tonic asupra organismului. Calitatea frunzelor de 
ceai este evaluată în funcţie de poziţia lor pe tulpini. 

İn China, ceaiul a fost folosit și prețuit încă din 
perioada dinastiei Han (206 î.e.n. — 220 e.n.) pentru 
puterea lui de a alunga oboseala, de a întări vederea 
şi voinţa ; de asemenea, era întrebuințat şi (extern) 
pentru calmarea reumatismului. El purta pe atunci 
diferite denumiri ca: Tu, Teh, Ciung, Ming, Cha. 

İn secolele al IV-lea şi al V-lea, ceaiul devenise 
o băutură îndrăgită şi de locuitorii din China de sud- 
est. Poeţii vremii aveau cuvinte de preţuire faţă de 
„spuma jadului curgător“. 

Felul cum se pregătea şi bea ceaiul pe acele vre- 
muri era simplu, fără reguli și tot aşa s-a transmis şi 
în celelalte ţări ale lumii. 

2 
1 Acest tio de vas s-a fabricat in China încă din secolul 


al V11-lea. Se caracterizeaza printr-un aspect laptos, de cu- 
loare verde-deschis, verde-másliniu sau verde-gri. 
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La 1610 corăbiile olandeze au adus pentru prima 
data ceaiul in Europa. İn Franta a ağuns in jurul anu- 
lui 1636, iar in Rusia prin 1638. Englezii 1-au primit 
abia prin 1650 şi l-au numit ,báutura chinezeasca 
minunată şi de toti medicii incuviintatá*. In Japonia 
ceaiul a fost introdus in jurul anului 700 e.n. Aici, 
ca şi in China, era utilizat mai cu seamá ca medica- 
ment. Abia în secolul al VIII-lea, poetul chinez 
Luvuh 1, „cel dintîi apostol al ceaiului“, scrie vestita 
lucrare Ciaking (în trei volume) în care autorul arată 
că în pregătirea ceaiului i se pare că vede ordinea şi 
armonia care dăinuiesc în întreaga natură. 

Pe atunci, fiind foarte scump, ceaiul nu putea să 
fie băut decît de o pătură restrinsá de oameni. Pentru 
japonezi era unul din cele mai de pret articole im- 
portate din China. Au trebuit să treacă aproape pa- 
tru secole pînă cînd cultivarea plantei de ceai să de- 
vină o îndeletnicire permanentă a poporului japo- 
nez. Prin secolul al XIV-lea, un joc denumit „Tocha“ 
(concursul ceaiului) este introdus din China în Ja- 
ponia. Aceasta era o sărbătoare în care oaspeţii fiind 
serviţi cu mai multe cupe de ceai, produs în diferite 
regiuni, trebuiau să aleagă una din cupe, pe cea care 
conţinea ceaiul produs în cea mai vestită regiune de 
ceai. Oaspetele care ghicea primea ca premiu un 
obiect de artă, iar cel care nu ghicea, ceda un obiect 
prețios din casa sa. Acest joc a prins rădăcini si se 
practica din ce în ce mai des. 

Plantatiile de ceai au început să se mărească şi să 
fie amenajate cu multă pricepere şi răbdare. Cele 
mai vestite plantaţii ale Japoniei erau şi sînt cele 
din ţinutul Uji (lîngă Kyoto). Ele sînt cele mai vechi 
și sînt renumite şi astăzi, ceaiul pe care-l produc 
fiind considerat drept cel mai bun din lume. Pot fi 
menţionate şi plantațiile din Shizuoka, al căror ceai 
verde reprezintă cantitatea covirşitoare în comerțul 
cu ceai al ţării. 

Modul de preparare a ceaiului a cunoscut mai 
multe trepte, cele mai însemnate, în ordine cronolo- 


1 Luvuh — poet chinez din secolul al VIII-lea. 


106 


CE Scanned with OKEN Scanner 


gică, fiind : ceaiul fiert, ceaiul bătut şi ceaiul opărit. 
Ceaiul (frunze) care se opărea, este cel mai de cu- 
rînd folosit (secolul al XVIII-lea) în Japonia și a în- 
locuit treptat ceaiul (pulbere) ceaiul bătut. Ceaiul 
turtü a constituit cea mai veche metodă de preparare 
a ceaiului : frunzele erau trecute prin abur, pisate 
bine, apoi făcute turtá şi fierte cu orez, lapte, sare, 
coajă de portocală, chiar şi cu ceapă. 

Ceaiul verde, ceaiul special, pudră (numit ,,mat- 
cha“), folosit şi azi în ceremonia ceaiului, a fost cu- 
noscut spre sfîrşitul secolului al XII-lea. 

Chanoyu se referă la băutul acestui „matcha“ 
ste care se adaugă apa fierbinte. 

Astfel, preoţii şi călugării budiști ai sectei Zen 
obișnuiau să-l bea în colectiv, pentru prevenirea 
somnului în lungile lor ore de meditaţie. 

Există diverse menţiuni, de-a lungul timpurilor 
mai vechi, privitoare la ceremonia ceaiului; Astfel, se 
spune că împăratul Shomu ! a invitat 100 de călugări 
budişti pentru a le servi ceai în palatul său. În se- 
colul al XII-lea un călugăr a recomandat ceaiul mai- 
marelui său, care a organizat astfel un fel de serbare 
la curte. În secolul al XIII-lea călugărul budist Eisai 
a convertit la intrebuintarea ceaiului pe şogunul Mi- 
namoto no Sanetomo, un tînăr robit de patima be- 
tiei. Eisai a scris pentru acesta o cărticică intitulată 
Influenţa salutară a ceaiului, în care arată drept cali- 
tati ale ceaiului alungarea prostiei, a spiritelor rele, 
indică modul de preparare, felul cum trebuie băut, 
respectînd regulile vremii. 

În secolul al XIV-lea ceremonia avea un caracter 
monden, devenise o sărbătoare a curții şi se desfa- 
sura in cel mai mare lux. 

Călugării Zen, adunaţi in faţa chipului lui Budha 
Dharma, obișnuiau să bea ceai, pe rînd, dintr-o sin- 
gură cupă, cu evlavia unei impártásanii. Ceremonia 
s-a dezvoltat apoi, treptat, din acest ritual, în Ja- 
ponia secolului al XV-lea, cînd a fost definitiv sta- 
pilită şi codificată. 


——— 
1 Shomu — împărat japonez din epoca Nara (710—794). 
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İntre anii 1422—1502, preotul budist Murata 1 uko, 
cunoscut sub numele de Shuko, a botezat noua cere- 
monie „chanoyu“, a stabilit principiile ei, punind ac- 
cent pe aspectul spiritual si rupind legătura cu 
orientarea formalistü care dominase pina atunci. 

Cultul ceremonialului a fost completat de marele 
maestru Sen-no-Soyeki, cunoscut de obicei cu nu- 
mele lui de mai tirziu Rikyu (a fost elev al lui 
Takeno Jo-o). El a dat un caracter specific japonez 
actului de a bea ceai, perfectionind ,,chanoyu“ pina 
la forma pe care o cunoaștem astăzi, transformindu-l 
in adeváratá artá. İn legáturá cu arta lui se spune, 
simbolic, că putea „să prefacá munţii în văi si apu- 
sul în răsărit“. 

Rikyu a pus bazele primei ceainării de sine stătă- 
toare în Japonia. Înainte, ceremoniile se ţineau în 
case mari, decorate bogat. Rikyu a introdus ,,ceainá- 
ria” pentru a atrage atenţia împotriva extravagantei 
și i-a învăţat pe japonezi adevăratul ritual al ceis- 
mului. După el au urmat o serie de discipoli, dintre 
care cei mai cunoscuţi sînt Oribe Furuta, Otavuraka, 
Koyetu, Kobori-Ensiu, Katagiri—Sekişiu, care s-au 
întrecut unul pe altul în perfecţionarea şi prețuirea 
ceremoniei, continuind cu demnitate preocuparea de 
o viata a celui mai mare dintre toti maeștrii ceaiu- 
lui, a lui Rikyu. 

Lunga izolare a Japoniei de restul lumii (1639— 
1858) atit de favorabilă meditatiei, cufundárii in 
sine, a stimulat şi răspîndirea artei ceaiului. 

Mai tirziu practica ceremoniei ceaiului a fost con- 
tinuată ca o profesie, de diferite familii care s-au 
specializat în ea și au fondat un număr de şcoli, 
multe dintre ele existind şi astăzi, unele dintre aces- 
tea fiind demne de menţionat : „Omote Senke Ryu“ 
Si „Ura Senke Ryu". La fel de vestită, ca şi primele 
două școli, a fost şi ,Mushakooji Ryu". Dintre şcolile 
care au fost fondate de marii feudali Şİ care aveau 
aderenti mai ales printre aristocrați, cele mai cunos- 
cute sînt ,,Sekishu Ryu“ şi „Unshu Ryu“. 

Toate școlile artei ceaiului, care au apărut după 
moartea lui Rikyu, diferă între ele în ce priveşte de- 
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taliile si regulile. Au menţinut însă esenţa spiri- 
tuală a ceremoniei pe care marele maestru a insti- 
tuit-o, esenţă care a fost transmisă pînă în prezent 
fără să fie concurată. Dintre toate școlile cea mai im- 
portantă a fost „Ura-Senke“ din Kyoto (care a făcut 
obiectul unui studiu cuprinzător în volumul The Way 
of Tea de Rand Gastile). Ea este menţinută in conti- 
nuare de cátre urmasi, fiind astázi sub directia lui 
Soshitsu Sen, din a 14-a generatie a familiei fonda- 
toare. 

İn decursul timpului, marii maestri ai ceaiului fiind 
ucenici ai sectei Zen, cáutau sá strecoare conceptiile 
zenismului in realitátile vietii si deci si in ale cere- 
moniei. De aceea, camera de ceai ca si celelalte párti 
ale ceremoniei oglindesc multe caracteristici ale aces- 
tei perioade. 

Astfel se poate afirma cu certitudine cá obisnuinta 
báutului ceaiului dintr-o singură cupă, în liniştea 
templului, cu sufletul cufundat în evlavie, a consti- 
tuit baza ceremoniei ceaiului, aşa precum altarul bi- 
sericii Zen a oferit Japoniei modelul tokonomei. 

Numărul celor ce îndrăgesc ceremonia crește. 
Pentru cei care, astăzi ca Şi ieri, se pasionează de 
această ceremonie, i se consacră renuntind adesea la 
alte preocupări în timpul lor liber, există un model 
celebru. Astfel, la sfîrșitul secolului al XV-lea, vesti- 
tul şogun Yoshimasa, a renunţat chiar la demnitatea 
sa de şogun pentru a se consacra în întregime înde- 
letnicirii rafinate a ceremoniei ceaiului în luxosul său 


palat Ginkakugi (Pavilionul de argint) din Kyoto. 1 


1 În Japonia, era foarte mult răspîndit așa-numitul „sistem 
inkyo“ (prevăzut şi în codul civil), practicat mai ales în cla- 
sele de sus, începînd cu Mikadoul (împăratul — mikado, 
expresie poetică ce s-ar traduce „Poarta divină“). Acest sistem 
consta în obiceiul de a renunţa la o anumită funcţie sau de 
a se retrage complet din activitate la vîrsta de 40 de ani, 
spre a se dedica în linişte anumitor preocupari estetice. Ar 
merita stăruit, cu un alt prilej, asupra rolului cu totul re- 
marcabil al acestui sistem japonez atit în promovarea arte- 
lor şi indeletnicirilor spirituale, cit şi — mai ales — in 
crearea împrejurărilor favorabile pentru rüspindirea in masă 
a anumitor arte şi ceremonii. 
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Ritualul ceremoniei ceaiului este o trăire rafinată, 
care necesită un deosebit simţ estetic în egală mă- 
sură din partea meșterului executant ca şi din partea 
asistenţei. 

Băutul ritualizat al ceaiului a fost înţeles de acest 
popor ca o ipostază a furyu-lui, necesitind estompa- 
rea tuturor dorințelor terestre și cunoașterea păcii, 
a liniştii sufleteşti. Această concepţie a fost deter- 
minată de eforturile poporului pentru a apropia viaţa 
pămîntească cit mai mult posibil de o alta lume, care 
a existat în imaginaţia lui. Arta ceremoniei ceaiului, 
atunci cînd este bine stápinitá de cei care i se dedică, 
ajunge să nu mai fie o simplă petrecere a timpului, 
ci una din căile autocunoaşterii. Arta ceaiului este 
cultul frumosului, este o taină a armoniei şi purita- 
tii. ,, Arta ceaiului este arta (prin care trebuie) să as- 
cunzi frumosul, ca să fie găsit, să laşi să se bănuie 
numai ce nu indrözneşti să destăinui. El e taina aleasă 
a riderii de sine însuși, liniștit şi adînc, adică e chiar 
umorul — zimbetul filozofiei. Toţi umoristii adevă- 
rati ar fi să se cheme, în înţelesul acesta, filozofi ai 
ceaiului — Thackeray, de pildă, şi, nici vorbă Shakes- 
peare.“ Sint cuvintele lui Okakura Kakuzo, din cele- 
bra sa Carte a ceaiului, una dintre cele mai limpezi şi 
convingătoare prezentări a acestei arte. Cartea a fost 
destinată de la început cititorilor din Europa şi ope- 
reaza cu noţiuni ce ne sînt familiare, ajutindu-ne să 
înțelegem dimensiunea estetică a ceremoniei ceaiu- 
lui. Este și acesta un motiv pentru care, în prezen- 
tarea noastră, ne vom referi la interpretarea lui Ka- 
kuzo, vom prelua unele dintre ideile cuprinse în 
această carte, cunoscută de mult timp cititorului ro- 


mân, prin excelenta traducere a poetului Emanoil 
Bucuta. 

_ Desi a fost influenţată de religiile epocilor respec- 
tive, esența ceremoniei este altceva decît un simplu 
ritual religios. O atmosferă de căldură sufletească, o 
anumită căutare a odihnei și liniștii, o detaşare din 
cotidian, dar fără ca aceasta să implice o evadare din 
realitatea imediată ; toate acestea ajută la purificarea 
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sufletului, la atingerea simplitatii, oferü o stare to- 
nică, binefácátoare. 

Se poveşteşte cá, odatá, un prieten al lui Rikyu, 
dindu-i marelui mester o uncie de aur, 1-a rugat sá-i 
cumvere niste ustensile noi pentru ceremonie, in spe- 
ranta cü specialistul ii va alege niste vase de mare 
pret, strălucitoare pentru ceai. Rikyu însă a cum- 
pörat o bucata de pinza alba şi i-a trimis-o persoanei 
respective, explicindu-i cü pentru a atinge cea mai 
înaltă perfecţiune nu e necesar nici un alt ustensil 
(material), decit un şervet curat alb pentru ştergerea 
cinilor de ceai, cel mai important lucru fiind sa dai 
oaspetelui sà bea ceai dintr-un vas curat. ,,Piesele de 
ceai sfirşesc prin a-şi pierde orice semnificatie şi in- 
treaga valoare daca frumusetea lor nu e apreciata şi 
pusă in evidenţă in contact cu alte piese, a căror fru- 
musete compune o armonie“ (Kavvabata, Stol de pă- 
sări albe). 

În concepţia acestor frecventatori și admiratori ai 
artei ceaiului, actul băutului era transformat într-o 
ocazie de slávire a desávirsirii, a curáteniei, devenea 
aproape un fel de slujbă sacră, care considera trăirile 
de ordin estetic ale acelor simple clipe drept cea ma: 
mare mulţumire pe care o poate oferi viaţa. 

Sîntem în prezenţa riguroasă a unei atmosfere so- 
lemne (tesuta in jurul ceaiului, picturilor, aranja- 
mentelor florale) ce nu trebuia tulburată de nici un 
sunet, de nici o culoare care ar deranja lumina difuză 
din ceainărie, nici un cuvînt sau gest ieşit în afara 
unor traiectorii certe. Este nevoie de o mare concen- 
trare de voinţă şi simtire, pentru că altfel s-ar putea 
să se întrerupă ritmul și armonia lucrurilor înconju- 
rătoare ; toate mișcările trebuiau să fie fireşti şi 
simple. 

Pavilionul de ceai este un adăpost unic, tihnit, de- 
parte de necazurile lumii exterioare, este un mijloc 
de apropiere a oamenilor dincolo de poziţia lor în so- 
cietate. 


İntilnirile liniştite la ceaiul fierbinte, ritualul sobru 
al servitului şi al bautului ceaiului, intreaga atmo- 


Lil 


O: Scanned with OKEN Scanner 


sferă era pentru războinicii și demnitarii incárcati de 
griji o clipa de uitare a crudelor realitati ale vietii, 
era un refugiu. Cei sáraci profitau de aceasta şi in- 
demnau pe cei bogafi spre milostenie, spre dreptate 
şi cinste. 

Pasiunea pentru ideile şi ritualul acestei ceremonii 
a crescut in decursul timpului atit de mult incit unij 
dintre nobili donau, prin testament, toate bogátiile 
sáracilor sau rudelor, renuntind la toate drepturile 
si bunurile lumesti pentru a se putea bucura de pa- 
cea minţii, cáutind să obţină, in modul acesta, ade- 
vărata odihnă si fericire. 

La începuturi, ritualul ceaiului se desfășura fără 
prea multe reguli, acestea schimbindu-se din loc în 
lec. În funcţie de imaginaţia meşterului executant, 
existau doar citeva proceduri pe care participanţii 
erau solicitati să le îndeplinească. 

Pe lingă solemnitate, prestigiu, ceremonia a avut 
şi numeroase semnificaţii estetice şi sociale. 

Băutul ceaiului transformat în adevărată artă pare 
foarte straniu, iar pentru un străin el poate părea 
ridicol şi exagerat. După o observaţie mai amănunţită 
se constată că la baza acestui ceremonial stă, fără 
îndoială, o gîndire profundă. 

Faptul că arta ceremoniei a fost inventată de către 
un cugetător, într-o epocă în care războaiele se ți- 
neau lanţ, argumentează că ea n-a fost iniţiată pen- 
tru a-i îndemna pe japonezi să-și piardă vremea 
inutil. Inazo Nitobe, în eartea sa Bushido sau sufletul 
japonezului, spune că arta ceremoniei ceaiului constă 
în modul cel mai desávirgit de a stăpîni mişcările pe 
care trebuie să le facă ceaşca, servetelul, pömötuful 
etc. Se înțelege de la sine, aşadar, că, atunci cînd omul 
tinde să realizeze ceva, cînd acţionează pentru un 
anumit scop, există totdeauna mai multe metode. 
mai multe drumuri de a ajunge la împlinire, dar 
metoda cea mai bună este aceea care se dovedeşte a 
fi şi cea mai gratioasá. 
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Marele ginditor englez Spencer 1, referindu-se la 
ratie, spune cá este ,,metoda cea mai perfectá de 
a se misca a omului*. La japonezi, categoria de gra- 
tie are O încărcătură mai bogată, este una din di- 
mensiunile de bazá ale valorilor spirituale, dar si 
materiale. 

La ceremonia ceaiului regulile prescrise alcátuiesc 
un mod practic de a economisi muncá si timp, mis- 
care, adicá o perfectá intrebuintare a fortei, o per- 
fectá mişcare, deci gratie.  Evident, este o plácere 
deosebitá pentru initiati sá fie martori la oficierea 
unui ritual „chanoyu“ executat de un maestru cu 
experientá. ,,Licihlai, un poet Sung, a bágat de seamá 
cu mihnire cá trei lucruri sint mai de plins pe lume: 
stricarea celei mai bune tinerimi printr-o crestere 
gresitá, injosirea celor mai bune picturi printr-o ad- 
mirare de rind si risipa celui mai bun ceai printr-o 
minuire nepriceputá* (O. Kakuzo, Cartea ceaiului). 

Unul din rosturile, sensurile spirituale ale acestei 
arte, spune Okakura Kakuzo, este sá educe in asa fe! 
sufletul omului, sá-l facá atit de puternic (din punct 
de vedere spiritual) incit nimeni sá n-aibá curajul 
să-l atace pe om, chiar văzindu-l fără nici o apărare 
sau, altfel spus, omul, exersind continuu, să ajungă 
prin cultivarea acestor bune maniere, la o aşa de de- 
sávirsitá armonie şi ordine între mediul înconjurător 
şi totalitatea capacităţilor sale intelectuale, încît forta 
brută să devină mai slabă decît spiritul, să pălească 
în faţa forţei spirituale. Este cuprins aici, în forma 
specifică japoneză, unul din marile deziderate ale 
omenirii : eliminarea forţei, așezarea relaţiilor din- 
tre oameni (și dintre naţiuni), pe principiile sănătoase 
ale înţelegerii şi armonizării intereselor ; forţa brută 
este tentată să creeze injustitii, forţa spirituală, gin- 
direa omului duce spre o abordare logică, umanistă 
a realităţii, la soluţii pașnice. 

„Chanoyu“ este întruchiparea straduintelor po- 


porului japonez de a recunoaște dragostea pentru 


1 Herbert Spencer (1820—1903), filozof şi psiholog englez, 
reprezentant al pozitivismului ; contribuţii la generalizarea 
evolutionismului. 
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irumos ca o permanenţă a sufletului omului, dragos- 
tea pentru simplitate, liniște, cugetare. 

... patru principii ale ceremoniei ceaiului Sint : 
Va (principiul armoniei), Kei (principiul reverentei, 
respectului), Sei (principiul purității) si Jaku (princi- 
piul liniștii). Pe această schemă, Sen-no-Rikyu a fă- 
cut transformări privind structura camerei de ceai, 
un plan pentru construirea grădinii, a definit forma 
ustensilelor, îmbrăcămintea, prepararea propriu-zisă 
a ceaiului şi întregul ritual al ceremoniei. 

Schimbările petrecute, evoluţia social-economică 
a fiecărei perioade istorice au determinat modificări 
și în arta ceaiului. Una din cele mai importante 
transformári este aceea a micșorării suprafeţei came- 
rei de ceai. Înainte, aceasta fusese de patru tatami şi 
jumătate şi s-a redus pînă la doi. (Rogojina, tatami, 
a devenit un fel de unitate de măsură pentru supra- 
fețele încăperilor de locuit la japonezi : 1 tatami — 
1,80/0,90 m). | 

Ceainăria construită de Rikyu avea „o intrare atit 
de îngustă încît cel care intra trebuia să se aplece, 
„să ia poziţia umilului*. Meşterii ceaiului alegeau o 
alee îngustă din grădină care să ducă spre ceainărie, 
numită ,roji*. 

Deci pregătirile pentru atmosfera din timpul cere- 
moniei încep, de fapt, chiar de la intrarea în grădină, 
pe această alee, unde pasul trebuie strunit în functie 
de nişte dale de piatră care sînt aşezate din loc în loc. 
Viitorul participant este prevenit că ceremonia are 
rigori şi de aceea trebuie să ne armonizăm interesele 
$i să căutăm un limbaj comun cu mediul ce ne în- 
conjoară. 

Pavilionul de ceai este clădit pentru îndeplinirea 
unor názuinte artistice de moment, nu este făcut să 
dáinuiascá în timp, e ceva trecător, vremelnic. Nu 
este decît o căscioară, o colibă chiar, acoperită cu 
paie sau trestie. Referindu-se la aceasta O. Kakuzo 
arată că ceainăria a fost făcută pentru meşterul ceaiu- 
lui şi nu meşterul pentru ceainărie. Ea nu e plănuită 
pentru viitorime şi e, deci, vremelnică. Fiecare tre- 
buie să aibă o casă a lui, fiecare locuință trebuie sa 
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fie golitá la moartea proprietarului ei. De demult era 
obiceiul ca fiecare pereche de tineri cásátoriti sá ca- 
pete o casá nouá. Ca o urmare a acestui obicei intil- 
nim capitalele împărăteşti atit de deseori mutate 
dintr-un loc într-altul. Reclădirea la fiecare două- 
zeci de ani a templului Ise, cel mai minunat edificiu 
închinat zeiţei soarelui, e o pildă a uneia din acele 
străvechi datini, care se păstrează pînă în ziua de 
azi. Aceasta era cu putinţă numai construind case 
din lemn, care uşor se dárimá şi uşor se clădesc. În- 
suşi numele pavilionului ,,Sukya” ar însemna sálas al 
închipuirii, al golului, al asimetriei. Căsuţa lipsită 
de orice ornamentatie, de mobilier, a avut la origine 
ca model sobrietatea mănăstirilor Zen, unde erau 
săli simple de învățătură şi cugetare; din această 
cauză se deosebeşte complet de toate celelalte mă- 
năstiri budiste. Puritanismul și simplitatea ceaină- 
riei este un dat esenţial, spaţiul in care se desfășoară 
ritualul conditionind in modul cel mai direct starea 
sufletească a participanţilor. Pavilionul are inadins, 
pe alocuri, cîte ceva incomplet, dînd astfel libertate 
de completare imaginaţiei participantului, tinindu-i 
mintea şi inima treze, atrágindu-l să vibreze cu in- 
tensitate, creator, la desfășurarea ceremoniei : el nu 
este un simplu spectator neutru, ci parte integrantă 
a întregii construcţii fizice şi spirituale preconizată 
de arta ceremoniei ceaiului. | 

În ceainărie trebuie să domnească o curăţenie de- 
savirsita, o curăţenie firească. O alee din grădină era 
curată nu atunci cînd era măturată, fără nici un fir 
de praf sau frunze. Astfel se explică faptul că, după 
ce se mătura aleea, se scuturau peste ea copacii, care 
o străjuiau pe margini, pentru a presăra frunzele 
aducătoare de firesc. A sti cum să cureti, să speli şi 
să mături aleile şi pavilionul, ca dealtfel toate usten- 
silele etc., este o calitate esenţială care i se pretinde 
unui meșter al ceaiului. 

Vechimea ustensilelor este chiar o condiţie care 
trebuie respectată. Nimic nu este voie să pară nou, 
afară de vasul (căușul) de bambus şi servetelul pen- 
tru şters, care trebuie să fie de un alb imaculat. De 
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mare importanţă este ţinuta vestimentară a oaspe- 
filor-participanti. Principiile ceremoniei ii obligá pe 
acestia sá imbrace vesminte in culori simple, netipá- 
toare. Bárbatii vor veni cu chimonouri din mátase 
coloratá mai intens, dar nu strident, purtind blazonul 
familiei şi ,,tabi* albe (tabi — sosete cu un deget se- 
parat), care se poartă in „gheta“ (gheta — sandale din 
lemn). Chimonoul pe care il vor imbráca femeile 
trebuie sá fie simplu, sárac, in culori si modele, so- 
setele albe ca si ale bárbatilor. Aceastá tinutA dis- 
tinctá este o prezentá usor de identificat in peisajul 
cotidian al Japoniei. Pe buná dreptate noteazá scri- 
itorul Kawabata in romanul sáu Stol de püsüri albe: 
„lui Kikuji îi fu destul să vadă veşmintele acestor 
tinere, ca să nu mai aibă nici o îndoială : ele se du- 
ceau la o reuniune de ceai“. Oaspetii pot aduce cu ei 
un mic evantai pliant şi un pachetel mic de ,,kaishi“ 
(adică servetele mici de hirtie). Este necesar ca fie- 
care să aducă în plus încă o pereche de şosete pentru 
a le schimba pe cele din picioare în sala de așteptare 
(înainte de începerea ceremoniei) ; oricît ar fi de mare 
atenţia și grija cu care vine cineva pe drumul spre 
ceremonie, rigorile momentului cer schimbarea şo- 
setelor, pentru ca totul să fie pur şi curat. 

Principiile ceremoniei cer participanţilor să ad- 
mire doar camera, aranjamentul floral, dar niciodată 
chimonoul sau ţinuta celorlalţi oaspeţi sau a maestru- 
lui de ceai. Participanţii se detașează astfel de di- 
mensiunea lor individuală, de orice notă de egoism și 
se retrag în ungherul generos al modestiei, lăsînd 
spațiu larg de desfășurare trăirii colective pe care 
o reclamă şi trebuie să o realizeze ceremonia. 

Preparatele de mîncare care se servesc sînt carac- 
teristice ceremoniei și au o ordine strict fixată. 

Culorile şi forma ustensilelor trebuie iarăşi alese, 
nu la întîmplare, ci conform unor reguli bine sta- 
bilite. Cînd cutia de ceai este lăcuită în negru, ceş- 
tile nu trebuie să fie negre. Dacă ibricul este rotund, 
tava pe care se pune trebuie să fie cu colţuri. 
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Aranjamentul ikebana trebuie sš fie asezat mai la 
margine, la o treime din lungimea ,tokonomei* (Si nu 
la mijloc), pentru a înlătura monotonia. 

Ceainăria este — în general — un lăcaș al asime- 
triei. Nici o culoare, nici o decoratiune nu se repeta — 
repetarea ducind la uniformitate Şİ aceasta ar in- 
semna molesirea, demobilizarea imaginatiei. Or, aici, 
in acest colţ al ,,nedesšvirsirii%, mai mult ca oriunde, 
este necesară o minte clară, o imaginaţie activă, 
proaspătă, tocmai pentru a putea întregi cu mintea 
„neîmplinitul“, cum spuneam mai sus, pentru că nu- 
mai aşa se poate descoperi adevărata frumusețe, în- 
trupata de fapt în toate lucrurile simple, dar pe care 
trebuie să știi s-o descoperi. 

De asemenea, fiecare mișcare este strict calculată. 
O deosebită importanţă are felul de a saluta, de a se 
așeza, de a turna ceaiul în cești, felul în care trebuie 
să se tind ceaşca, cu care mînă (desenul ceştii tre- 
buie orientat într-o anumită direcţie) etc. 

În principiu, ceremonia ceaiului poate fi executată 
oricind, dar s-au stabilit sapte ocazii, fie legate de 
un anumit moment al zilei, fie condiţionate de alte 
împrejurări, şi anume : | 

1. ,Shogo no Saiji* (ceaiul de amiazá) — ceremo- 
nia, completa, clasică, se desfăşoară acum. Incepe la 
amiază (oră fixă), cu kaiseki (un fel de gustare 
simplă). Oaspetii sosesc la 11 şi jumátate şi pleacá cel 
mai tirziu la orele 16. 

2. ,,Akatsuki no Chanoyu“ (ceaiul de la răsărit). 
Această ceremonie are loc la ora trei sau patru di- 
mineata. Ea mai poartă numele de „Zangetsu“ (luna 
din zori) sau „Zanto“ (care s-ar putea traduce : lu- 
mina lămpilor rămase pînă-n zori), pentru că are loc 
atunci cînd luna se mai vede încă pe cer, sau cînd 
au mai rămas aprinse din seara precedentă luminile 
din lanternele de piatră. Oaspetii pleacă cel tirziu la 
ora șase, 

3. ,,Asa no Chanoyu“ (ceaiul de dimineaţă). Începe 
la orele şase. liste specifică sezonului călduros, cînd, 
peste zi, pind seara tirziu, temperatura este foarte 
ridicată şi nu este plăcut pentru oaspeţi să se adune. 
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4. ,,Hango no Chanoyu* (ceaiul de dupá-masá). Se 
mai numeste si ceremonia ceaiului cu prájituri, de- 
oarece se servesc doar prăjituri. Poate avea loc la 
orice oră, dar, de obicei, incepe fie la ora nouă di- 
mineata, fie la orele 13 după-amiază. 

9. ,,Yobanashi no Chanoyu* (ceaiul conversatiei de 
seară). Începe cam pe la orele optsprezece şi oaspeţii 
pot rămîne cît doresc. 

6. „Atomi no Chanoyu“. Această ceremonie a 
ceaiului are loc după ce un personaj important a par- 
ticipat la ceremonie şi oaspeţii sînt invitaţi să vadă 
pavilionul de ceai. 

7. „Rinji Chanoyu“ (ceaiul special), se mai nu- 
meşte şi ceremonia lunii, a zăpezii sau a florilor. Are 
loc în semn de preţuire pentru frumuseţea naturii şi 
se desfăşoară într-un timp cînd natura apare cu de- 
osebire frumoasă sau într-un moment deosebit, cum 
ar fi venirea unui prieten de departe. 

Ceremoniile speciale mai au loc şi în funcţie de se- 
zon, toamna (cind se deschide vasul in care s-au pus 
primávara frunzele de ceai) : ceremonia de flori : ce- 
remonia pe timp de lună ; ceremonia de la mijlocul 
veril, de primávará ; de Anul Nou ; ceremonia pen- 
tru privitul florilor etc. De asemenea au loc ceremo- 
nil ale ceaiului cu ocazia unor comemorári ; de rá- 
mas bun sau cu ocazia amenajárii unui nou pavilion 
de ceai. 

Aceste ceremonii sint legate de obiceiurile japo- 
neze, foarte populare si astăzi : , privitul lunii*, ,,pri- 
vitul zăpezii“, ,,privitul florilor“ etc. care constau 
intr-o excursie sau intilnire a unor prieteni destinatà 
admirárii într-o továrásie plácutá a frumusetilor na- 
turii. 

S-ar putea spune cá ceremonia ceaiului insási este 
59 privire a ceaiului“, a frumusetilor şi satisfactiilor 
estetice pe care ea le ofer3. 

İn ceainörie, chiar şi-n zilele cele mai insorite lu- 
mina este difuzá, abia pátrunzind pe sub streasina 
acoperisului. Totul pluteste intr-o delicatete, simpli- 
tate, fragilitate, imperfectiune, acesta fiind mediul 
cel mai potrivit pentru meditatia in tihná. 
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Să aducem în preajma cititorului român, din nou 
cuvintele limpezi din Cartea ceaiului ale lui O. Ka- 
kuzo : „În ceainărie cele trecătoare sînt amintite de 
acoperișul de paie, gingasia de stilpii subţiri, uşurinţa 
de proptelele lor de bambus, părelnica neîngrijire, de 
folosirea materialelor obișnuite. Veşnicul se gaseşte 
numai in spiritualitatea care, intrupatá in aceste lu- 
cruri simple, le inirumusefeazü cu lumina tainică a 
puterii sale“. 

Se spune ca Rikyu obişnuia sà citeze cu diverse 
ocazii un vechi poem : ,,Celor ce suspiná numai dupa 
flori, bucuros le-aş arăta primăvara plină de mustul 
care sălășluieşte în mugurii luptători de pe măgurile 
aflate sub zăpadă.“ Deci rămîne doar să vrem, să ne 
hotărim să căutăm desávirsirea, deoarece ea trăieşte 
pretutindeni, aşteaptă să fim pregătiţi noi înşine pen- 
tru a putea înţelege, spre exemplu, miracolele naturii 
primăvara sau sublimul ce izvorăște din atmosfera 
realizată în timpul ceremoniei ceaiului. 

Oficierea ritualului ,,chanoyu“ necesită pregătiri 
prealabile și un număr mare de ustensile. (După 
Luvuh — ar fi doar douăzeci şi patru de piese impor- 
tante ale serviciului de ceai, după alţii — mai multe.) 
Cutile de diferite mărimi şi forme pentru păstrarea 
ceaiului (ele se împart în două mari categorii, după 
felul ceaiului pe care îl conţin, și anume : ceaiul gros 
,coicha* este păstrat in cutiute speciale numite 
,chaire* si contin o cantitate mai mică de pulbere, 
numai cit este necesară la o singură ceremonie ; ceaiul 
subţire ,,usucha* este păstrat, cantităţi mai mari decit 
necesarul unei ceremonii, în cutii denumite „nat- 
sume“ sau „usuchaki“, „chaki“, „usuchi“. 

Aceste cutii (,,chaire* şi „natsume“) sînt de obicei 
frumos lăcuite, de cele mai multe ori de culoare 
neagră cu diverse modele. Uneori ceaiul este păstrat 
de maestru într-o cutie pusă într-o altă cutie care la 
rîndul ei stă în alta şi așa mai departe. Există o în- 
ireagá gamă de sáculeti, tráistute din mătase brodată 
etc. în care se păstrează „chairele“. 
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»Chashaku“ este numele linguritei specifice cu care 
se pune pudra de ceai din cutia ei în cupele musafi- 
rilor. Această linguriţă seamănă mai mult cu o spa- 
tula şi este confecţionată din bambus sau fildeş, 

„Chawan“ — cupa, cupele, ceştile din care se bea 
ceaiul. Împreună cu ceainicul, „chaire“ si „natsume“ 
sint considerate obiecte de mare pret în „chanoyu“, 
ca un tezaur al maestrului şi se transmit din gene- 
ratie în generaţie. Există două feluri de cupe : unele 
mari — din care beau toţi oaspeţii ceaiul gros, folo- 
sind pe rînd aceeași cupă, şi altele mici, folosite pen- 
tru băutul ceaiului subţire, fiecare oaspete avînd 
cupa sa. Preferinta pentru o anumită culoare sau 
forma a cupelor s-a schimbat în timpul evoluţiei 
ceremoniei. Astfel, urmărind firul istoriei, se observă 
cá pentru ceaiul-turtá era de preferat ca ceştile sá 
fie de culoare albastrá, deoarece aceasta düdea o 
nuantà verde báuturii ; culoarea alba, de pildá, o 
inrosea dindu-i un aspect neatrágátor. Mai tîrziu, 
cind ceaiul-turt3 a fost inlocuit de ceaiul-pulbere, se 
foloseau cesti de culoare cárámizie-inchisá sau albas- 
tru intens ; mai apoi, jn vremea ceaiului oparit, pre- 
domină portelanul alb. Este de la sine inteles cá 
aceasta evolutie a influentat puternic ceramica japo- 
nezá. 

„Chasen“ este numele pámátufului din bambus (ne- 
prelucrat) cu ajutorul căruia se bate, se amestecă 
ceaiul. ,,Chasenul* este confectionat din fire subtiri 
de bambus, impletite. Compozitia formata din 
pudra fină de ceai şi apa fierbinte este amestecată 
pina devine spumoasă. 

„Hishaku“ — este un fel de lingură din bambus, 
mai bine zis un polonic de formă cilindrică. El tre- 
buie să fie întotdeauna nou, din bambus foarte curat. 

„Mizuzashi“ — vas pentru apă proaspătă şi „ken- 
sui“, vas pentru apa de prisos. 

Servetelele din pînză trebuie să fie obligatoriu albe 
şi din pinzá nouă, imaculate. 

Sint necesare : ceainice, uneori un samovar, un fel 
de căldăruşă din fontă, folosită pentru fierberea 
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apei, nişte bile metalice (curate) pentru a fi puse pe 
fundul vasului, in apa, o tava pentru cörbuni şi una 
pentru cenușă, un vas cu jeratic sau un fel de vatră 
portabilă (in sezonul friguros se foloseşte un cup- 
toras), un arzator din metal pentru tamiie, un fel de 
gong (dora) pentru anunţarea începerii ceremoniei, 
bastonaşe, suport pentru polonic, etajere pentru 
ustensile etc. 

Este obligatoriu ca toate acestea să fie de o cură 
tenie desövirşita. Multe din ustensilele necesare cere- 
moniei au fost importate de cütre japonezi din China 
şi Coreea, apoi s-a dezvoltat o productie proprie. 

Luvuh zugröveşte modul cum se pregáteste ceaiul : 
,. întârzie şi la mult frámintata întrebare a alegerii 
apei si cit de tare trebuie fiarta“. Dupá el, apa de 
izvor de munte e cea mai buná si in al doilea rind, 
apa de rîu si apa obișnuită de izvor. „Sint trei trepte 
de fierbere : intiia fierbere, cînd pe fata apei plutesc 
mici básici ca ochii de peste ; a doua fierbere, cînd 
băşicile sînt ca mărgelele de sticlă rostogolite într-o 
fintiná ; a treia fierbere, cînd undele clocotesc in 
căldărușă“ (O. Kakuzo, Cartea ceaiului). Calitatea 
apei este firesc să intre în discuţie. Una din zonele 
centrale ale capitalei nipone poartă numele de Ocha- 
nomizu („Apă de ceai“) ; cu mindrie deosebită, locui- 
torii din această zonă iti spun că, pe vremuri, aici 
erau izvoarele care dădeau apa destinată ceremoniei 
ceaiului pentru curţile aristocratice. 

Există mai multe căi de îndepiinire a ceremonialu- 
lui ceaiului, în funcţie de scoala de care aparţine 
gazda, meşterul care pregăteşte şi serveşte ceaiul. 
Există chiar în cadrul aceleiași școli diferenţe deter- 
minate de ocazia sau de sezonul în care are loc 
ceremonialul. 

Gazda trimite invitaţii. Oaspeţii vin cu 2—3 zile 
mai înainte de ceremonie şi mulțumesc personal pen- 
tru invitaţie comunicind cá o acceptă. Aceasta se 
numește ,,senrei” — exprimarea multumirilor înainte 
de ceremonie. 
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De obicei, ritualul se desfăşoară in interiorul ceai- 
năriei ; totuși, în ultima vreme, a apărut și o formă 
de ceremonie care se petrece în grădină sau în parc. 
Aceasta necesită o mai mare atenţie la alegerea ca- 
drului, deoarece există pericolul micșorării aspec- 
tului de solemnitate. Ceremonia, desfășurată în aer 
liber, a fost botezată de japonezi ,,nodate“. 

Adevărata ceremonie rămîne cea care are loc în 
ceainárie. 

Orice inovatie are un dublu efect : pune in valoare 
entitatea clasica şi, in acelaşi timp, contestind-o, ii 
da posibilitatea sü se apere şi sà-si justifice locul in 
lume. 

Dincolo de cautari, ceremonia ceaiului este prea 
strins legata de un anumit spatiu circumscris de pavi- 
lionul clasic. 

Numai aici, într-o atit de „vremelnică injghebare*, 
s-a putut păstra nestirbitá atmosfera sacră necesară 
realizării dezideratelor unei adevărate ceremonii. 
Ceainăria, casa ceaiului, este, de fapt, un produs arhi- 
tectonic care se deosebește nu numai de orice clădire 
apuseană, ci și de arhitectura clasică japoneză. (Ve- 
chile temple și palate erau bogat ornamentate.) Ceai- 
năria a fost botezată de japonezi: „sukya“ — adică 
pavilionul de ceai sau casa ceaiului. Să ne oprim 
puţin asupra spaţiilor de grădină și de interior legate 
de desfășurarea ceremoniei. 

În mod obişnuit, „sukya“ este construită în grădina 
ceaiului, care este separată printr-un gard viu în 
două parti: grădina exterioară şi grădina interioară. 
În cea exterioară, în apropierea porţii, se găseşte o 
mică construcţie, o inighebare modestă, care este 
camera de așteptare ,,yoritsuki* (în trecut numită si 
„machiai“) care are o lungime de 3 metri. Aici se 
adună oaspeţii şi se pregătesc pentru ceremonie. 
(Citeodata „yoritsuki“ nu este separată, ci este in pre- 
lungirea locuinţei principale.) 

În apropiere de „Yyoritsuki“ se află o bancă din 
lemn, acoperită, numită „koshikake“. Pornind de la 
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ea, spre interior, incepe o alee avind o lungime intre 
6 şi 15 m; este strimtá, numai cit incape un şir de 
pietre așezate la distanța corespunzătoare pasului 
trecătorului. Ea conduce la camera de ceai. Poarta 
dintre grădini este foarte mică, din trestie sau 
bambus. 

Aproape de camera de ceai se află un bazin din 
piatră, numit „tsukubai“, umplut întotdeauna cu apă 
proaspătă. Pe el se află un caus nou, din bambus, cu 
coada lungă. O lanternă din piatră (felinar) luminează 
la ceremoniile din timpul nopții. Cea mai impor- 
tantă parte a grădinii de ceai este aleea unde fiecare 
copac şi fiecare piatră sînt aranjate in aşa fel încât 
să permită trecătorului să vadă întreaga grădină, 
unde domneşte calmul, armonia, puritatea. 

Copacii şi arbuștii plantati aici trebuie să aibă 
culori șterse, palide, flori puţine sau chiar deloc. De 
obicei, sînt preferate plantele ale căror frunze nu cad. 

La umbra speciilor mari cresc ferigi, bambuși, tri- 
foi japonez, orhidee etc. Din loc în loc sînt aşezate 
lanterne din piatră, acoperite de licheni. Pămîntul 
este acoperit cu ace de pin uscate, mușchi verde 
şi des. 

Nimic nu se repetă, nici o culoare sau mărime nu 
seamănă una cu alta. Totul este menit să-l pregă- 
tească sufletește pe oaspete, să-l facă pe cel ce merge 
de-a lungul ei să uite toate grijile cu care a venit din 
lumea exterioară, să-i umple sufletul de pace şi 
odihnă, deoarece numai aşa va putea să se bucure de 
ceremonie. 


Iniţial, toată ceainăria era formată numai dintr-o 
singură încăpere, mai largă, despărțită printr-un 
paravan în două părţi : sala de ceai și camera de pri- 
mire. Sala de ceai se numea ,kakoi^ — denumire 
care s-a păstrat pînă azi, pentru ceainăriile improvi- 
zate, într-o casă care nu avea o clădire separată des- 
tinată ceremoniei. De fapt o adevărată „sukya“, deși 
pare simplă, sărăcăcioasă şi mai mică decit cele mai 
mici case japoneze costă mai scump decit o casă de 
locuit obișnuită. 


123 


CE Scanned with OKEN Scanner 


İn sukya se aflá o tokonoma, ale cárei singure or- 
namente pot fi o pictură pe pinzá („kakemono“) şi 
o ikebana. Pardoseala este prevázutá cu o adinciturá 
construită anume pentru instalarea aici a vetrei, a fo- 
cului la care se fierbe apa pentru ceai. 

O altă cămăruţă, numită de japonezi „mizu-ya“, 
este locul unde se spală ustensilele necesare ceremo- 
niei şi rafturile pe care acestea sint așezate. 

Afară, aproape de ,,sukya“, se află o bancă de lemn, 
acoperită, asemănătoare cu cea din grădina exteri- 
dară (poartă același nume, ,,koshikake“, bancă aco- 
perită). Oaspetii stau si se odihnesc aici între prima 
și a doua etapă a ceremoniei. 

Ceremonia propriu-zisă se desfășoară în patru 
etape. 

În prima etapă, denumită „kaiseki“, oaspeţii (par- 
ticipă și bărbaţi şi femei ; mai des, bărbaţii pregătesc 
ceaiul pentru ceremonie), de obicei cinci la număr, se 
adună în camera de așteptare şi ramin aici pînă cînd 
soseşte gazda. De obicei musafirii vin cu 15—20 de 
minute mai înainte şi stabilesc ordinea : oaspete de 
onoare este ales cel mai în vîrstă sau cel care are 
poziția socială cea mai buna; ultimul oaspete este 
persoana „mai cunoscătoare“ în chestiunile ceremo- 
niei. Gazda apare şi îi conduce în tăcere spre camera 
de ceai, pe poteca de legătură. Ajungind la fintina de 
piatră, se opresc, işi spală miinile cu apa rece şi 
curată, isi clătesc gura, apoi își continuă drumul pe 
cărare spre „cha-shitsu“ (camera de ceai). Pentru a 
pătrunde în această cameră trebuie să se strecoare 
aplecati prin usa extrem de strimtá (numită „nijiri 
guchi“). Bogat sau sărac, trebuie să ia poziţia celui 
umil. 

Oaspetii, unul cite unul, se descaltá, işi aranjează 
incaliimintea lîngă intrare aşa încît să nu se deran- 
Jeze intre ei, işi schimbá sosetele. Se intrá apoi pe 
uşa, nu mai inaltá de un metru, a camerei de ceai. 

In fata tokonomei, fiecare ingenuncheazá. 

Toti oaspetii admirá kakemonoul (pictura lungá 
atirnatá pe peretele tokonomei) si micul suport pen- 
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tru tămiie situat pe un raft alăturat. Totul se pe- 
trece in cea mai adincá liniște. Cind toti oaspeţii au 
terminat „vizionarea“, işi ocupă locurile. 

Oaspetele principal ocupă locul cel mai apropiat 
de gazdă, iar aceasta intră în cameră cînd toţi şi-au 
ocupat locurile. Liniştea este întreruptă doar de res- 
piratia calmă a participanţilor, dar mai ales de clo- 
cotul apei. Bucátile de metal așezate pe fundul va- 
sului fac ca acesta, cînd fierbe, să producă un fel 
de melodie. 

Are loc schimbul de saluturi (care işi au originea 
intr-un vechi obicei budist : călugării Zen, înainte de 
a primi ceaiul, fac o adincá plecáciune, cu fruntea 
lipitá de palmele aşezate una peste alta pe rogojina), 
si apoi se serveşte ,,kaiseki* — un fel de mincare, 
foarte usoará, caracteristica ceremoniei. In ultima 
vreme, la unele ceremonii se servesc nenumárate 
feluri de mincare (udate bine cu „sake“ — băutură 
alcoolică extrasă din orez fermentat). Se servesc apoi 
dulciuri. Gazda nu mănîncă cu oaspeţii săi, este ocu- 
pată cu servitul. Foarte interesantă este eticheta şe- 
derii jos şi a ridicării, a intrării şi părăsirii camerei 
de către gazdă, închiderea şi deschiderea ușilor. 

A doua etapă a ceremoniei, numită „nakadachi“, 
este pauza dintre primele două parti. Oaspetil, la su- 
gestia gazdei, se retrag spre banca de asteptare. 

Goza-iri este cea mai importantá parte a ceremo- 
niei. Acum, gazda anunţă inceperea partil principale 
4 ceremoniei, lovind „gongul“ de cinci sau de sapte 
ori. İnainte de a se intoarce in camera de ceai, 
oaspetii repeta formalitatile de la inceput, trecind 
pe la bazin. Interiorul este mai luminos, paravanele 
de bambus atirnate in afara ferestrelor sint date la 
o parte. Pictura atirnatá in tokonoma a fost luata, in 


1ocul ei fiind aşezat un aranjament de flori. 

Dupá aceasta, gazda intra, tinind in mina dreapta, 
in dreptul pieptului, cutiuta cu ceai şi cu stinga un 
vas cu pámátuful de batut, o lingurö din barabus si 
un şervet de pinza. De acum incolo gazda va sta cu 
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oaspefii, pregátind, cu miscári bine invátate, gra- 
tioase, ceaiul. 

Exista reguli pentru minuirea cutiutei de ceai, pen- 
tru varsarea apei reci, a apei fierbinti, pentru turna- 
rea şi amestecarea apei cu pudra de ceai etc. 

Sà düm din nou cuvintul seriitorului Kavvabata, 
remarcabil in acuratetea cu care poate comunica rea- 
lităţile unei ceremonii. Așadar : „tinăra fată, cu şa- 
lul brodat cu păsărele albe, începu o nouă pregătire 
a ceaiului... Întreaga asistenţă îi urmărea cu încordare 
fiecare gest... se îndeplinea fiecare mişcare conform 
învățăturii pe care o primise. Stilul ei era mai de- 
grabă rece, fără pecete personală. Corectitudinea Si 
cumpanirea finutei sale, acea linie inflexibilá a cor- 
pului, din partea de sus a bustului piná la genunchi, 
totul exprima o distinctie sigurá. 

Ramurile proaspát infrunzite isi impleteau um- 
brele pe fereastra de la spatele ei, iar lumina difuzá 
se aşternea ca o blindá lucire pe umerii săi, 
alunecind pe minecile chimonoului, ale cárui tonuri 
deveneau şi mai aprinse , insusi parul ei párea cá 
stráluceste. İn aceastá transparentá, mult prea lumi- 
noasa, desigur, pentru un salon de ceai, floarea ti- 
neretii sale sclipea cu putere. Fata folosea drept şer- 
vet o bucatá de mátase de un rOSU VİU, ceea ce nu 
parea neplácut in miinile ei de fatá tinárá, ci, din 
contrá, crea o impresie de mare prospetime. Cu fie- 
care gest al ei ai fi zis cá infloreste un trandafir TOŞU. 
İn jurul ei zburau parcá, in stol, o mie de  pásári 
albe.“ (Stol de păsări albe). 

După ce s-a pregătit ceaiul, acesta este servit. 
Gazda duce ea întîi chawan-ul (cupa, ceaşca) la gură 
și după ce soarbe două sau trei inghitituri, șterge 
marginea cupei cu un servet de hîrtie Si o transmite 
primului musafir, care repetă operaţia oficiată de 
gazdă. 

Băutul, de asemenea, se face, aşa cum am mai 
spus, prin mișcări precis studiate, avindu-se în ve- 
dere poziţia miinilor, a cestii etc, 
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Cu acestea, a treia etapă a ceremoniei s-a încheiat, 
urmînd ultima, numită „Usucha“ (ceai subţire), nume 
dat de cel al ceaiului care se servește. 


Ceaiul acesta este servit, de către gazdă, fiecărui 
musafir în cite o ceaşcă aparte. După ce ia prima 
inghititura de ceai, spre a gusta, fiecare oaspete își 
examinează solemn, cu grijă, ceașca, admirîndu-i de- 
senul şi meditind în tihnă. Îndeplinirea serviciului 
„usucha“ necesită aproximativ o oră, toată ceremo- 
nia durînd, aproximativ, patru ore, 

La trei-patru zile după ceremonie, oaspeţii trebuie 
să scrie citeva rînduri de mulțumire sau, şi mai bine, 
să vină personal să mulțumească gazdei. Acest act 
de mulţumire se numeşte „korei“. 

Pentru obţinerea ceaiului de calitatea cea mai bună 
se recoltează primele trei İrunzulite de sus din vir- 
ful trunchiului arboraşului. Aceste frunzulite sint 
numite ,,pekoe înflorit, „pekoe auriu“, in funcţie de 
gradul de dezvoltare al lor ; al idoilea rind de frunze 
„pekoe powchong*, al treilea rind „souchon“, iar ur- 
mătoarele, ,,congou*. 

İn functie de aceste feluri de frunze, diferá si cu- 
loarea ceaiului şi calitatea.sa. Înainte de ambalare, 
irunzele se prepara in doua feluri : ceai verde şi ceai 
negru. Ceaiul negru se obtine din frunzele puse dupa 
culegere la uscat, la aer, dupa care se ruleaza si se 
tin putin la umiditate mare spre a fermenta. Apoi, 
din nou se usucă în cuptoare, iar după aceea sint 
ambalate. Pentru obtinerea ceaiului verde, frunzele, 
inainte de a fi transformate in pudra, se prajesc ime- 
diat dupa culegere. 

Ceaiul verde este cel care predomina in Japonia. 
Existá multe varietáti de ceai verde : hison, tonkay, 
schoutang, kayswen, akin etc. 

Pentru ceremonia ceaiului se utilizeazá douá feluri 
de ceai verde care diferá intre ele dupa virsta arbus- 
tilor de ceai, de la care au fost recoltate frunzele. Ast- 
fel, frunzulitele cele mai tinere ale arboraşilor care 
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au virsta de 3—15 ani, dau ceaiul ,,usucha”, care 
este verde, spumos, mai subfire, utilizat, cum am 
vazut, in a patra parte a ceremoniei. 

Frunzulitele tinere ale copáceilor de ceai, de la 
27—70 de ani sau mai bütrini, dau ceaiul numit 
,koicha*, un ceai gros ca o pastă. İn consumul zilnic 
al japonezilor este folosit un ceai inferior numit 
„bancha“. 
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Am dori ca cititorul care ne-a insotit de-a lungul 
paginilor acestei cărţi să fi înţeles locul deosebit al 
artelor japoneze tradiţionale în viata spirituală şi ma- 
terială a locuitorilor din Tara Soarelui-Răsare. 

Arta ceremoniei ceaiului, înainte de toate, ca pre- 
ocupare estetică și socială, a jucat şi continuă sa 
deţină un rol important în lumea niponă ; comporta- 
mentul zilnic al japonezilor a fost influenţat puter- 
nic de această îndeletnicire, practicată în toate ca- 
sele. Pretutindeni, în Japonia, tinerele fete trebuie să 
ia lecţii numeroase, înainte de căsătorie, despre cere- 
monia ceaiului şi arta aranjării florilor, pentru a-şi 
însuși astfel, în mod temeinic, rafinamentul şi gra- 
tia acestor îndeletniciri — arte. 

Importanţa şi atenţia meticuloasă, perseverenta pe 
care japonezii o acordă acestor preocupări, neînsem- 
nate în aparenţă, conferindu-le statut de arte adevă- 
rate, pot fi înţelese numai în legătură strinsa cu în- 
treaga lor istorie. 

Sub semnul cultivării acestor arte s-au cristalizat 
treptat acea simplitate proverbială a japonezului, res- 
pectul său, aproape religios, pentru natură, aplicati- 
ile pentru meditatie, stüruinta şi harnicia, manifes- 
tate in activitatea cotidiană, curajul, ambitia şi 
temeritatea, gratia gesturilor márunte şi politetea ce- 
remonioasá, o anumitá mindrie, curioasa, a autoumi- 
lintei in fata celui superior social sau intelectual, o 
putere uimitoare de ascundere a sentimentelor, de- 
votamentul pînă la sacrificiu faţă de familie, fatá de 
grupul social căruia îi aparţine şi, mai presus de 
toate, autodăruirea totală faţă de patrie. 
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Artele tradifionale din J aponia, mai ales ,,chanoyu“ 
şi ikebana, s-au bucurat de o popularitate constantă 
în ciuda schimbărilor care au avut loc în lume, a 
marcantei modernizări a Japoniei contemporane. Ja- 
ponezii afirmă că aceste arte „purifică inima“ și pot 
fi denumite „arte ale vieţii zilnice“, Persistenta aces- 
tor îndeletniciri „gratuite“ nu este deloc contradic- 
torie pentru japonezi, cu toate că vremea noastră ar 
părea că se îndreaptă, în mare viteză, doar spre efi- 
cien(i şi automatizare. Acest lucru se vede foarte 
clar în faptul că în viata japoneză modernă există un 
puternic respect pentru acea trăire estetică numită 
furyu, concretizat în interesul mare și Cvasigeneral 
pentru aranjarea florilor, pentru întrunirile ceremo- 
niei ceaiului, pentru bonsai, origami etc. 

Poporul japonez contemporan trăiește, în esenţă, 
la fel ca strămoșii lui de acum cîteva secole, în ciuda 
creșterii numărului de clădiri moderne, de hoteluri 
de concepţie europeană unde predomină manierele 
Şi obiceiurile apusene. Şi, aşa cum vechii japonezi, 
în decursul numeroaselor şi îndelungatelor războaie 
care au brăzdat istoria arhipelagului nipon, găseau 
vreme pentru cultivarea acestor arte, tot aşa astăzi, 
în condiţiile trepidantei vieţi pe care o duc azi con- 
temporanii zborurilor cosmice, japonezul rămîne 
ceasuri întregi, acasă ori la un prieten, în jurul unei 
cești de ceai. Faptul că o mare parte din timpul său 
liber îl dedică acestui gen de preocupări, nu îl îm- 
piedică, absolut deloc, pe japonez să se instruiască, 
să muncească, 


Dragostea faţă de muncă, angajarea, uneori pentru 
toată viaţa, într-o întreprindere etc. nu afectează cu 
nimic preocuparea pentru asemenea arte, ci, dimpo- 
triva, acesta este un mod prin care japonezul găsește 
liniștea, departe de viata atit de solicitantă din 
uzine etc. 

Apetitul deosebit cu care japonezii frecventează 
aceste arte tradiţionale este expresia unui adevăr tot 
mai larg recunoscut. 
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Omul sfirşitului de secol AX, contemporanul nos- 
tru, confruntat cu evolutia dezlántuitá a tehnicii, şti- 
infei, cu schimbárile rapide din viafa de zi cu zi, 
cautá un echilibru, un punct de certitudine si stabi- 
litate in frecventarea artelor, sportului şi, inainte de 
toate, in cultivarea traditiilor specifice poporului sáu. 
Aceasta este nu numai o orientare fireasca, dar si in- 
dispensabila păstrării caracterului umanist al socie- 
tátii omeneşti. 
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Această carte încearcă să deschidă o 
fereastră spre lumea artelor tradiționale 
japoneze: ikebana '— arta aranjării flori- 
lor, şi chanoyu — ceremonia ceaiului; 
aceste două arte ordonează valorile este- 
tice nipone și, în umbra, de multe ori, 
în lumina lor, viețuiesc celelalte îndelet- 
niciri artistice, perpetuate de-a lungul 
: secolelor in Japonia: arta grădinilor, bon- 
sat, bonkei 91 origami. 
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